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PROOEMIUM 



Quid in boc libcllo spectaverim, paucis verbis monebo. 

Exstat Ilias hexamelris latinis contracta, cui falsus saepe 
inscribitur titulus Homents latiniis vel Pindarus Theba- 
nus^ medio quod dicitur aevo in scholis praelecta, nunc 
etiam haud raro a viris doctis laudata, sive rei metricae 
ergo, sive quoniam inter tot Homeri translationes latinas 
haec una invidiam temporis integra evicit. 

Id quidem ex axpoTriyioL? duobus, quibus Epitoma ini- 
tium et Gnem capit, certe conficitur poetam nomine Ita- 
licum fuisse. Nec minus constat e re metrica et gramma- 
tica, nec non e versibus 899-902, 236, A83, carmen primo 
post Christum natum saeculo, Nerone nondum mortuo, 
conscriptum esse. Quae vero cum non ita dudum propo- 
sita sint, neque ex omni parte feliciter adhuc tractata, de 
iis haud alienum duxi ita rursus inquirere ut quod rectum 
esse videbatur, recta quoque via aperiatur et spem eludat 
confutationis, sintque in promptu varia opinionum com- 
menta ac rationes quibus adducti viri doctissimi tantos in 
errores olim inciderint. 

Italicum nostrum, qui non idem, mea sententia, ac 
Silius Punicorum scriptor, sed grammaticus fuit non 

PleSSIS. Th^se latine. H 
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CAPUT I 

QUO iNOMINE NOSTER FUERIT 

riapaTTiy/.oa; duas, ex quibus , codicum lectione pau- 
lulum immulata, Italicus nomen et verbum scripsit elu- 
cerent, alteram in carminis nostri initio (v. 1-8), alteram 
in fine (v. 1063-1070) Franciscus Buecheler princeps ani- 
madvertit. Aemilius Baehrens secutus est qui, cum anno 
1881 carmen ederet,nomenItaIici,veterumrecentiorumque 
ausus deserere vestigia, libello inscribere non dubitavit. 

Quid sit de nomine, vir doctus optime judicavit ; qua 
ratione Tcapaa-ri^tSs; ambae efficiantur, minus recte. Sci- 
licet a me impetrare nullo pacto potui ut, Baehrensio duce, 
Ut primum v. 7 reciperem, verbaque Ex quOy quae, libris 
manu scriptis tradita, incipiente versu legimus, e textii 
eicerem ; nimis repugnat versus 6 Homericae Iliadis : 

At mihi laboranti et jam in incerto (perperam, ut mox 
videbis) habenti Italicumne illum, fortasse nil nisi nomen et 
umbram, sequi pergerem an aliam viam meditarer, suc- 
currit acutissimum Haveti ingenium. Gum enim versum 7, 
ab Ermenrico in epistula ad Grimoldum quem ad modnm 
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laudatur, verbum Protulerunt incipit, Lud. Havet glossam 
hic latere statim deprehendit vocemque censuit in duas dis- 
tinguendam esse, pro videlicet et tulerurU : f{\xti^^ ad ver- 
bum quoddam, re unum sonans, sed insolitum minusve 
frequentatum aul saltem quod tale librario semidocto vidc* 
retur, explanandum in veteris exemplaris margine adscri- 
tae, inde in textum pro genuina lectione irruperint. Quid- 
nam aulem evanuerit dum Lud. Havet quaerit, aliud una 
vitium in fine versus reperit, id quod est pugnas, vulgo 
traditum, nihil nisi commentum esse veramque e voce tur- 
mas^ apud eundem Ermenricum reperta, iectionem pen- 
dere. Sic Volverunt — turbas feliciter vir doclissimus 
conjecit, ut verius dicam reposuit. Unde fit ITALICVS. 

Neque minus in altero axpoTTiy ici) restituendo, quo carmen 
clauditur, Haveti sollertia profuit. Difficultatem movebat 
versus 1065 : quem in codicibus ab liltera Q incipientem, 
cum propter -apaTrtyloa R desideretur, mendo laborare 
haud imprudenter pro certo habebis. Cave autem, vocc 
remis a fine usque in initium trajecta, Baehrensii remedio 
assentiaris. Ubi ego primum, nisus lectione codicis Sante- 
niani Vltima^ dum poetae mecum reputabam properantem 
cursum, AapAm conjeceram, Lud. Havet aequo Jove scriben- 
dum Raris satius duxit. Tenemus nunc verbum SCRIPSIT. 

Postquam Lud. Havet versus 7 et 1063 tam enucleate 
emendaverit, carmen nostrum ab Italico quodam conditum 
esse nemo, opinor, nisi inexspectatis iisque tutissimis fretus 
subsidiis, possit infitiari. Itaque ne Herlzio quidem morem 
geremus qui in versu septimo incipiente voces Ex quo reti- 
net nonumque ita deformat ut, verbis Quis deus hos verbo 
ira praeposito, littera I prima constet, inde Italice Sili 
icapaTTi^U expromatur opusque Silio Italico dicatum, non 
ab Italico scriptum habeas. Sed obstat, ut alia mittam, 
7rapa7Ti^i<; posterior scnpsit^ quae casum nominativum in 
priore requirit, non vocativum. 



GAPUT II 



QUO TEMPORE EPITOMAM SCRIPSERIT 



Qiiod si (le lempore nunc anqiiiramus quo Iliadem suam 
noster confecerit, jam primum minime probandum est 
quod e versiculis quibusdam codici Santeniano subjeclis 
eruere contendit Henricus Weylingh *. Hi versus sunt : 

Pindarus hunc secum Irans ponlum uexit Homerum ; 
Sed argumenlum dedit esse poela latinum. 

Quae male latina ac vere ciaudicantia cum Weylingh 
notavisset iisdemque auctoritatem et significationem ma- 
jorem aequo Iribuisset, Josephi Iscani, monachi Angli qui 
saeculo undecimo vel duodecimo Exoniae florebat librosque 
de bello Trojano sex composuerat, noslrum, Pindarum no- 
mine, « si non aequalem at gentilem fuisse » vir doctus, 
haud hercle divinitus,excogitavit. ContraPindarum nomen, 
cujus de origine vide infra p. iii, c. 2, quando quidem 
nostrum appellandum esse Italicum extra omnem dubitatio- 
nis aleam posuimus, niti supervacaneum est : liceat nobis de 
aetate cui Weytingh carmen assignavit pauca disserere. 

i. InCERTI AUCTOms (VOLGO PCfDAIII ThEBANI) SmOXE lUAOIS HOMERXCAE, 6 

receDsione et cam notis Tbeodori van Kooten, edidit, praefatus est suasque 
animadversiones adjecit Henricus Weytingh. Lngduni Batavorum et Amstelaedami, 
1809; in praefatione, p. xu. 
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Miror hominoni non illiltcratum tali ratiuncula opus in 
<|U0 nihil inesl quod ob antiquitate alienum arguat poetam, 
nh nnliquitnto ahjudiearo voluissc, omninoque hicassentior 
Luoiano Muoller ^ versiculos illos censenti fluctibus potius 
qui Uyrrnchio soparant Brundusium allusisse quam mari 
quod inltM* Dubrns et Caletum spumescit. Ut omittam alia 
quihn» rofollilur Weytingh, Uomeri carmina medio quod 
voontur noxo cognita osso vir doctus inepte saneputabat. 
Addo huo in opistula, circa annum 830 scripta, versum 
yopUnuun cnrminis nostri ab Ermenrico EUwangcnicnsi 
Inudnlum osso. 

Oolorunu oum WVxlinijh oa quac conjecit non quasi ex 
tnpvvlo ttdrornt, sod pnuois verhis et modestissimo, neque 
nh ullo poston, quod soinm» pix^bntus sit, illum diulius im- 
puiiUAix^ non mdu in %nnuuo est. 

NnSjuo nK\joivm %im halnM» quamvis non aduiodum 
%ihsu^\hutt Mdo.ilur* id quvHl somol atque ilerum, nunc 
ront.ulu UvMUuto^ nuno A^ioni prv^joclo, J. Chrislianus 
\Von\SxKni' domonstraro conalus ost. Iliadis Epilomam 
K\;;uAtu q.:,^rU^ pv^sl Ohr. nati;m inounli saocuL^ vel tertio 
^w,u;i AxIso:;Jv:\;..:u es:M> \ 0-'^^^^ f^^»^ ^^" penorsa sil 
h,uv so:uo:u:a. i^ rx^ u:e:noji s.\:.$ coastat, noquo fefellil 
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DE ILIADB LATINA IX 

bitur, oeglexisse. Dimitte, si placet, versus 39/i, 693, 1232, 
iD quibus excusationem habent iambica quae in pyrrichia 
omni tempore convertere licuit; dimitte versum 1389, in 
quo apocope potius quam synaloephe {manusi) exoriri vide- 
tur : restant utique versus 550 [humo et) et 1380 {Jugi 
exstantis). 

Vide nunc in Ora maritima : 3, capi ut valeret; 20, tuo 
esse; 465, diu incolis; 625, stili immorantis. 

Sed etiam creticum in brevi eiisum, a quo synalocplies 
genere Avienum videmus non abstinuisse, ut apud opti- 
mum quemque poetam in hexametris dactylicis ^ ita apud 
Dostrum nusquam reperitur. Immo erravil Lucianus Mucl- 
ler' cum diceret Avienum crelicorum elisione pede primo 
et quinto semel vel bis tantum usum esse : quater enim in 
Periegesi creticam vocem insulae poeta elidere non veritus 
est (v. 624, 712, 734, 803). 

Dein, in fine hexametri, Italicus polysyllabam vocem, et 
graecum quidem propriumque nomen (750, Iphidamanta) 
semel tantum collocavit; monosyllabam haud encliticam, 
praecedente plus quam moDOsyllaba, DuIIam admisit. Quod 
loDge secus est apud AvicDum. Yide iu Periegesi : 4, omne 
animantum; 9, Oceanumque; 19, insinuat vis; 90, porri- 
giturque; iQlx^principiumque; 3ii, Italidum vi; 318, eri' 
giturque; 39ij tellure agitantes; 723, sedes animarum; 
863, pubem populorum; 1255, degunt regionum. Mitto 
versum 574 quia iu graecum DomcD cadit : degunt Ery- 
manthum. 

Jam, ut ad alia traDseamus, cum iu vocabulis ia o exeuD- 
iibus, iambicis quibusdam cum dodduIUs creticis ac pau- 
cissimis aliis exceptis, poetae Augusto aequales ultimam 
syllabam non corripiant idque pariter ab Italici consuetu- 
dine sit alienum, Avienus contra Pentadiusque, more 

i. Praeler Horatiam, in Satiris. 
2. De re netrtca, p. 286. 
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aetntis qua vixerunt, ab hac correplione non satis abhor- 
rent. Invenies enim apud Avienum in Periegesi : 263, ergo 
soliim; 299, ergo modi; 358, ergo tibi; 954, virgo locans. 
Neqiie praetermiltamus quae, quamvis sint iambica, parum 
placent, 176, clraco; 10A7, dato. Adde iliud Pentadii notum 
Sentio, fugit hiems. 

Praeterea, Avieni saeculo aut circa, qiia tempestale iit- 
terae latinae jandiu ad occasum vcrgebant, in nominibus 
graecis syliabas breves producere, longas corripere inter- 
dum licentius ausi sunt poetae '. Quod vitium non >i(ave- 
runt, cum Avieno, Ausonius, Prudentius, Sidonius Apolli- 
naris, alii. iXihil antem simile in Iliadis Epitoma nostra 
occurrit; nulhis error offendit. At vide apud Avienum, in 
Periegesi : 129, Pachyni; 569, Triphylis; 635, Pachynus; 
662, 663, Corcyra (ter in duobus his versibus falsa quanli- 
tate nomen usurpavit poeta); 693, Abydus. Adde haec in 
Ora maritima : 43, Hellanicus; 421, Libyphoenices. Qui- 
bus in nominibus cunclis correpla adhibelur paenultima; 
in his autem, producta : in Periegesi, 679, Salamis ; 1013 
(fortasse quidem locus a librariis corruptus est) Cragus. 

Wernsdorf igitur id quod cavendum erat non cavisse 
satis perspicue videtur : perscrutan videlicet omnia Italici 
circa artem metricam placita non necesse erat; verum enim 
vero, si tantummodo quaestionem vir doclus leviter atti- 
gisset, se nimio indulsisse ingenio statim vidisset, nec 
quarto saeculo carmen tribuisset. Itaque, Wernsdorfiana 
sententia rejecta, aliam rationem quueramus. 

Quod si apud Italicum atque apud eleganlissimum quem- 
que primi post Chr. n. saeculi eadem reperitur artis me- 

1. Cf. LuciAN. McBLLER, Dt re melricaf p. 356 sq. — Vide etiam, in Aasonii 
editione, qaam nuper Monamentis Germaniae historicis Carolus Schencl inseruity 
indicem grammaticae elocationis et rei metricae, ubi invenies Darios, Stympha- 
lidas, Sicaniae, Citheron, Ciytemestra (sic), Peliaden, Phidiae, Syracusi, Acyn- 
dinos, Diogenes, Dryadia, faisa qaantitate notata. — Nec non apad Pmdentiam 
reperiuntur, corrapta qaantitate, Chelidoni, Asclepiades, Socratem, Eoripidis, etc. 
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tricae sinceritas, reliquum est ut inquiramus an forte 
quicquam ab illius aetatis sermone insuetum in carmine 
nostro Iliaco displiceat. Si nihil ejus modi incidit, quid 
obstat quominus primo saeculo Epitomam assignemus? 
Principe Lachmanno ^ istam viam monstrante^ feliciter 
progressus est Lucianus Mueller *; quorum auctoritatem 
nuperrime etiam sua auctoritate communivit Aemilius 
Baehrens >. 

Equidem, postquam pro viribus diligenter indagavi quas 
voces noster adhibuerit, quem in ordinem redegerit, qui- 
bus modis conjunxerit, illis doctissimis viris non vereor 
assentiri. Verbum quidem rtmare^ quod redoleat vetus 
quoddam atque ab optima latini sermonis aetate insuetum, 
Bernhardyio ^ suspicionis aliquid movisse videtur. Sic enim 
versum A56 legimus : 

Undique rimabant inimico corpora ferro. 

Cum autem verbum deponens rimari Vergilius, Ovi- 
dius, alii postea usurparent, figura quae est rimare apud 
antiquiores obtinet. Vide haec Pacuvii, v. 71, p. 85, 0. 
Ribb., ed. alt., ap. Non., 382, 7 : 

Cum incultos pervestigans rimarem sinus. 

V. 203, p. 101, 0. Ribb., ap. Non., 382, 8 : 

Aut stognorum umidorum rimarem loca. 

Adde incerti tragici poetae hunc versum, quem codcx 
Festi ut sequitur exhibet (0. Ribb., v. 83, p. 246) : 

£t ego ibo ut latebras ruspans rimeram aplimas, 

1. Kltin, SchnfL, II, 161. 

2. Ueber den Autz. der Uiat^ in praefationc. 

3. Baburens, Poei. laL min.f t. IH, praefat., p. 3. — Cf. MAORicn Hauptii 
Oputcula, t. II, p. 163. 

4. Grundritt der roem. liler., edilio quinta, p. 523 (§ 84, n. 394]. 
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ubi rimer maritimas^ Scaligero auctore, a Ribbeckio rece- 
ptum est; Lueianus autem Mueller rimer optimas vel 
rimcm aptissimas^ nescio an melius, conjecit. 

Exinde verbum rimare quod celeroquin intcr latina Pri- 
scianus recensebat', apud quosdam saeculi quarti et quinti 
scriplores rursus exstat, cum jam deterior essct litterarum 
romanarum condicio : nam Julius Valerius rimabam scri- 
psit, ncc non Sidonius ApoIIinaris in septimi libri epistula 
secunda ' rimatis participio ita usus est ut passive id acci- 
piendum sit. 

At vcro, si Lachmannum audire volumus ', pocta melioris 
actatis unus quidem invenitur qui formnc cjusdem submi- 
nistret excmplum : scilicet apud Phaedrum in III, 10, A9, 
neque cum Dresslero limasset scribendum, neque Bentlejo 
auctore rimatus^ sed riinasset potissimum doctissimus 
vir contendit. Lachmannum, inquies, mihi praebes^ non 
Phaedrum. Non ego infltior : etsi Lachmannum feliciter 
hoc emendavisse cum Luciano Mueller pace tua arbitror. 
Phaedri tamen auctoritatem, quippe in re incertam, si 
placet, reice : non inde prorsus sequitur ut a primo post 
Chr. n. saeculo Iliadis Epitomam nos abjudicare liceat. Non 
tanli est verbum unicum quo praeterea, ut supra vidimus, 
usi sunt quondam scriptores haud ignobiles. Quid? cum 
Homeri carmina a primis rei publicae temporibus legeren- 
tur, tractarentur, latine redderentur, cur non versum, ab 
aliquo vetere poeta Uiadis interprele conscriptum, Italicus, 
s\ non ex toto, saltem ex parte in usum suum hoc loco con- 
vertisset? Equidem eo vehementius suspicor Italicum hic 
ab antiquiore interprete verbum rimabant adscivisse quod, 
lingua latina jam tum a pristino nitore paulum recedente, 
prisca verbi rimare species, ab aurea aetate, ut videtur, 

1. Priscianus, Hertz, vol. I, p. 396, 20. 

2. Haecepistala septima est libri secundi in Engeaii Baret editioaei Parisiis, 1879. 

3. /fi Lucretium commenlariut, III, 11. 
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aliena, posteriores vero apud scriptores mox reditura, for- 
sitan in loquendi consuetudinem coepisset reverti, neque 
propterea nostrum satis offendisset. 

Itaque perlustranli carmen nostrum Homericum nullae 
mihi ab aetatc quam diximus illud abjudicandi causae 
graves seriaeque apparent. Praeterea, quando quidem non 
solum Yergilii Ovidiique circa elocutionem et arlem metri- 
cam vestigiis Italicus ingredilur, sed etiam eorundem multa, 
praesertim ab Aeneidis ac Metamorphoseon libris, mutua- 
tur, non antequam praeclara illa opera jandudum in volgus 
elata sunt, opus suum condere potuit. Neque vero post 
Neronis niortem, ralione ex ipso carminc petita, si versus 
899-902 respicies, conscriptam Epitomam judicabis. De 
Aenea, non viribus aequis Achilli occurrente, res agitur ; sic 
pergit poeta : 

Quem nlsi servdsset magnarum rector aquarum 
Ut profugus latiis Trojam repararet in arvis 
Augustumque genus claris submitleret astris, 
Non pulcrae gentis nobis mansisset origo ^ 

Cf. cum V. 236 : 

Et sacer Aeneas, Veneris certissima proles. 

Denique, cum v. &S3 : 

Emical interea Veneris pulcherrima proles. 

Quae dum domus Aeneae, id est Caesaris, imperium 
tenebat, qua ratione, quo consilio Italicus scripserit, facil- 

1. Locus Talde corraptas in libris mana scriptis. Eqoidem, in secando Tersa» 
pro laetit com Wemsdorilo recepi latiit, egregiam emendalionem qaam, viro 
docto ignoto debitam, praestitit Petrus Bondam (Var. lbct., p. 173-174). In tertio, 
Wemsdorf lectioni codicum daris, qaam retinuimas, fortasse haud perperam, 
caeli substituere aasus est. In quarto, clarae, non pulcrae quod ego conjeci, 
codices babent; carae, Kootenio dace, assampsit Baehrens; nescio an Halae, e 
Weytingbii sententia, praeferendum sit; verum enim vero aut clarit aut clarae 
toUendum esse minime dnbito. 
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lime cuique intcllegitur : agnoscis originem illam gentis 
Juliae, a Yergilio, Horatio, Propertio, Ovidio decantatam, 
stirpem ex diisortam quamjactabant Augustus nepotesque. 
Yix autcm potuit fieri ut, domo Julia cum Nerone exstincta, 
fabulam nuUius jam momenti, immo principi ex alia atque 
illa quae laudabatur gente edito minime jucundam, noster 
diligcntius memoraret. 

Quae omnia si recte perspecta sunt, in illis post Chr. n. 
annis quiante duodeseptuagesimum fuerunt Epitomam Ilia- 
dis latinam collocari recta jubet rerum aestimatio. Equi- 
dcm, dum totius carminis habitum intueor, aut fortasse 
antc Tiberium mortuum, ut Lachmannus ccnset, aut certc 
priore dimidiati sacculi parte nondum exacta, illud condi- 
tum fuisse vehementer suspicor, ac Phaedro potius quam 
Lucano Italicum aequalem vixissc. 
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XUM SILIUS ITALICUS? 

Nunc auteni Buechelcro * et Munkio * jam obviam eun- 
(lum est, qui carnien G. Silio Italico non sine aliqua veri- 
tatis specie vindicaverunt. Gum enim Punicorum scriptor, 
anno post Ghristum natum quinto et vicesimo natus, uno et 
centesimo supremum diem, ut notum est, obierity tem- 
porum rationem iis quae supra, si bene disputatum est, 
introduximus, satis liquet non repugnare. Nam Silium Ita- 
licum nuUo modo ante obitum Neronis versus composuisse 
Aemilius Baehrens non mihi prorsus persuasit. Quod ex 
notissimo illo Marlialis epigrammate (YII, 63) vir doctus 
collegit : 

Perpetui numquam moritura volumina Sili 

Qui legis et lalia carmina digna toga, 
Pierios laDtum vali placuisse recessus 

Gredis et Aoniae bacchica serta comae? 
Sacra colhumati non attigit anle Maronis 

Implevit magni quam Ciceronis opus. 

Ex quo, si verum fateri volumus, efflcitur et cogitur 
Silium jam magnam aevi parteni in forensibus causis trans- 

1. Rheinischet Mtunm, t. XXXV, p. 391. 

2. McnK UKD Sbtffert, Getch. derrom. LUer.^ Berlin, 1873, L II, p. 242. 
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egisse antequam carminibus pangendis operam navam dare 
inciperety neque inter illos, qui se ante omnia poetas esse 
ac Yergilii non tantum adorare sed premere eliam vesligia 
profitebantur, fama positum esse. Sed quem ad modum 
concedimus quod concedendum est, ita valde negamus veri 
simile essc illum ne annis quidem juvenilibus, tirocinii 
causa, ullos scriptitasse versiculos : praescrtim cum eodem 
tempore neminem Romanorum, qui laudem ingenii doctri- 
naeque expeteret, ab hoc usu abstinuisse cunctis notum sit. 
Praeterea, si perspicies quid Silio circa rem metricam atque 
elocutionem placeat, non multum ab eo noslrum abesse 
reperies; neque discrepantiis quibusdam, paucis quidem 
ac levibus, sat probatur, quoniam multi inter poetas, quos 
enunierare nil attinet, temporum condicione, eliam per 
unius poematis libros, a se ipsi videntur dissentire. 

At vero, quamvis de Silio hic cogitavisse haud omnino 
ineptum sit, tamen nihil neque in carmine, neque extemis in 
rebus inesse video quod huic suspicioni quicquam addat 
veri similitudinis. Immo, si Epitoma Iliadis in Silii operibus 
reponenda sit, jure mireris quod nullum apud veteres 
hujusce rei testimonium reperimus. Deinceps, Italicum 
« nobilem Romanum et beatum hominem fuisse, qui car- 
men illud animi oliique oblectandi causa in secessu ruris 
sui composuerit », quod Wernsdorfio, de Avieno cogitanti, 
placuit quodque apte in Silium quoque quadraret, minime 
equidem censeo. Quam sententiam ut amplectar tantum 
abest ut Italicus ille, qui carmen Homericum contraxit, ludi 
quidam magister, forlasse humilis et pauper, mihi fuisse 
videatur (cf. p. ii, c. 2). Silium igitur missum faciamus K 

1. Hoc libro jam fere absolato, in meas manus Tenit professoris Doehing 
disputatio, Argentorati a. 1884 edita, cui litulus est Ueber den Homertu latimu, 
Punicornm scriptori Iliadem lalinam adscribendam esse vir doctus contendit, 
multa ille doctrina et ingenio, argumentis autem infirmis, ut mihi videtur, nsas. 
Postquam alios ac Silium Italicos exstitisse confessus est, ad Silium statim 
recorht. Sed qoam rem gravissimam adfert, rei metricae et orationis quandam 
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Geterum, cum nullum de nostro indicium per invidiam 
(emporis innotuerit, cavendum est ne nos inutilia fingamus 
neve obliviscamur quae nuper in Naevianis Lucianus Mueller 
bene recantabat : Est etiam quaedam virtus nesciendi. 

similitadinem, ne illam quidem satis valere arbitror, cnm poetis romanis nam- 
quam religio faerit qaominas aliena verba, immo alienos versas, si non inte- 
gros, saltem bona ex parte repetitos, sibi samereot. Ceteram plara inania 
Doering excitavit; quid refert, qaaeso, Epitomae scriplorem his verbis ati : 
« Valgus rait andiqne », Silinm illis : « rait andiqne valgas »? Epit. script. : 
« Gentibtts Argolicis w, Silium : « Argolicis popnlis » ? Epit. script. : « petant.* 
jocnnda.. dona qaietis », Silium : « haarire sinebant Dona soporiferae noctis »? 
(vide Doer., op. cit., p. 39 sqq.}. 



PlESSIS. Thise Utine. 



PARS II 



CAPUT I 

D£ ILLIS QUI APUD ROMANOS USQUE AD NOSTRUM 
HOHERI CARMINA LATINE REDDIDERUNT 

Jam DUDC videndum sit quae apud Romanos usque ad 
Italicum studia Homerica viguerint ut quid Epitoma valeat 
reclius aestimemus. Cum autem duo doctissimi viri, Car. 
Phil. Euler*, Herm. Walther * in libellis perulilis doc- 
trinae plenis fere omnia ad rem pertinentia luculenter 
jam disputaverint, brevius eodem munere nos defungi licet 
remque amplissimam adumbraturos tantumincedere. Negie- 
gemus poetas qui ex Homerico fonte sentcntiarum quan- 
tamvis partem petierunt versusque Homeri, vel subtilius 
redditos, in rem suam passim converterunt ; qui cum 
paene innumeri sint (omnes fere, ut ita dicam, comicis 
exceptis), tam immensum spatiis aequor conficere non 
nobis in animo est. Sed in eos scriptores, quicumque 
opus Homeri latine interpretatus est, sive totum carmen, 
aut integrum ut Odysseam Andronicus, aut contractum ut 



i. Dt antiquioTum Bomanorum siudiis Homericis, Berolini, 1854. 
2. De scripionm Homanorum usque ad Vergilium siudOs UomericiSy Vratisla- 
▼iae, 1867. 
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Iliadem nosler, sive singulos versus sicut M. Tuliium notum 
est fccisse, reddidit, accuratius nos indagaturi sumus; 
neque omnia quae ^Vallhcro, Eulero, Wernsdorfio, aliis in 
hac re placucrunt, ea rcctissima esse semper judicabimus. 
Primus seric temporis enumeratur Livius Andronicus 
qui, scmi Graecus a Suctonio appellatus *, re vera Graecus 
ct gente fuit ct ingcnio vidctur fuisse. Odysseam versu Sa- 
turnio inlegram reddidit perque longam aetatem a pueris 
ronianis legcbatur, teste Uoratio Epistul. II, i, 69. Livia- 
nac Odysseae fragmenta exstant pauca et mulila : qui 
liber quod injuria tcmporis fcre ex toto periit, id nescio 
tamnc luctuosum nobis cxistimandum sit quam Clavelio 
vidclur ■; molestum tamcn; elcnim, quamvis viro doctis- 
simo non totus assenliar qui laudibus, hercle, amplissimis 
Andronicum extulit, haud tamcn recte judicare opinor 
rigidos illos censores qui e frustulis, apud grammaticos 
propter aliquod glossema relatis, Livianum proposito iau- 
dabile opus non dubitant condemnare '• Quam autem mali- 
volam de Andronico sententiam tulerit Flaccus, cum in 
illum, in versibus epistulae supra laudatae, mansuetis verbis 
ironia vel urbanitate usus sit, parum in re curo, eadem 
adductus ratione ac Yictorius Clavel, cujus verba liceat hic 
proferre : « Saepe fit ut opinionem verbis augeant hominum 
litteratorum factiones ; et Flaccus ipse, vir acutissimi judi- 
cii, non sine studio esse videtur in illo certamine inter 
vetustiores recentioresque disputato *. » Gravior quidem 
judex incedit M. Tullius, romanis veteribus poetis magis, 
ut notum est, delectatus quam in quem alienae erga Andro- 



1. SoETON., De grammaticUt 1. 

2. V1CTOK1O8 Clavel, De M, 7. Cicerone Graeeonm vUerprele. Parisiis, 1868, 
p. 8 sq. 

3. Livianam interpretarionem gravibas vitiis laborare baud ego infitior; Andro- 
nicas in aliqaot locis Uomeri verba ne intellexisse quidem monuit Uommsen 
iiliit. rom., ab. Alex. transl., t. IV, p. 193, not.). 

4. VicTORius Clavel, op. citai.j p. 8, not. 3. 
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nicum mcnlis suspicio obiciatur; sic autem ille locutus est 
in Bruto, XVIII, 71 : n Odyssia lalina est sic tamquam 
opus aliquod Daedali, ct Livianae fabulae non satis dignae 
quae iterum legantiir. » Attamen perlegenli fragmenla 
Odysseae latinae niibi ortum est nescio quid dissimilis 
opinionis; inveni quaedam diligcntcrad verbum expressa, 
quaedam, licet sublilia minus, Ilomeri ingenuitate baud 
nimis indigna * : 
Ilom.y Odyss., 1, 1 : 

Yirum milii, Camcna, insccc versulum 

'AvSsa »j.ot £vvs:t2, Mou7a, ?:oautco7:ov. 
• » ' ' I 

Hom., Odyss., VI, 1/|2 : 

Ulrum genua amploclens virginem oraret 

*H Youvwv XtacocTO XapJjv euojirtoa xoopiriv. 

Hom., Odyss., XXII, 82 : 

At celer hasla perrumpit peclora ferro * 

'lov aTTOTTSoisU f aXXs OTrflo^ izrak txa^bv 
iv oe ot ^^TiOLti iCTJ^s Oobv ^sXo^. 

Adice nunc Livium Salurnio usum esse, et quid ad 
hexametrum reddendum versus ille habeat incommodi 
reputa; adice linguae latinae asperitatem nondum emoUitam 
fuisse; longum autem opus, novum, periculosum; atque, 
his omnibus perpensis, non tam in poetae infirmitatem 
quam in infantiam poeticae orationis, quae illi aetati pro- 
pria erat, censebis culpam reiciendam esse. 

In singulis quidem Livium Andronicum ab Homero non 
recessisse jam Hermannus Walther monuit. Ceterum quod 



1. Textum prorero quem rationibas metricis in libro de Satvrnio latinorum 
venu^ Parisiis, 1880, doctissime restituit Ludovicus HaYet. 

2. Vulgo traditur : At celer hasta volans perrumpit pectora ferro, qui iit bexa- 
meter daclylicus; non recte; locum sanavit Lud. Havet. 
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Niebulirius temere asseverat, Livium Odysseam non ex toto 
in latinum scrmonem verlisse, sed tantum contraxisse, nulia 
est causa cur tam infirma scntentia haereamus; cf. apud 
Wallh., p. 6 ct 7. At Ilerm. Walther ipse erravil, cum e 
tribus fragmenlis quibus Niebuhrius nisus vix in Odyssea 
quicquam tale sonans reperiri contendit, ille non viderit 
unum plane removendum esse; scilicet his Livianis Nexa- 
bant mulla inter se /lexii nodiim dubio in Odyssea 
libri YIII vcrsus 26A satis respondet. Quod jam notaverat 
vir clarissimus Aemilius Egger *. 

Kunc, opinor, appellandus est Cn. Matius qucm Caesari 
aequalem Scaliger fruslra contendit, anlea autem floruisse 
Waltlier evicit; elenim in versibus qui exstant fomiae 
inveniuntur quas jam Yarro obsoletas adnotavit *. Iliadem 
Malius heroico versu latine reddidiL Quanti aestimanda 
sit interpretatio non facile dixerimus ; Gellius Matium doc- 
tum virum ', virum eruditum * praedicat, nec displicent 
hexametri qui supersunt; haud tamen mihi tantum sumo 
ut laudibus eos extollam; ipse judicabis. Yide jam primum 
apud Yarronem, de Ling. lat., YII, 96 : 

Obsceni interpres funesliquc omiDis auclor, 

quibus verbis vix dubilat Walther quin Matius reddiderit 
Iliad. 1, 106 : 

j^IcKVTt xaxluv, ou iTcuTcoTe jjLoc To xpi^Y^v eiicec* 

Ad XI, 4, Scaliger referebat; C. 0. Mueller de 1, 62 haud 



1. Aev. Egger, Latini nrmonit vetusiioris reliquiae uledaef p. 119. — Ad 
Odyss. VIII, 480 Liviaaum versam Ladovicas Havet refert; vide de SatumiOf p. 428. 

2. Cr. Walther., op. ciiat , p. 42. 

3. A. GcLL., Noct. att., VII (VI), 6, 5. 

4. A. Gell., Noet. aU.y XV, 25^ 1. 
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feliciter cogitavit; neque rectius Euler de V, 742, vel 
XVII, 547. 

Etiam apud Varronem, VII, 95 : 

Corpora Grajorum maerebal mandier igni. 

Quem versum Scaliger ad VII, 428 refert; mire, cnm 
hoc loco de Priaino Trojanisque agatur. Satius cum I, 56 
collatus est : 

Reperinius nunc apud Gellium, Noct. att., VII (VI), 6, 5, 
hunc Matii versuni : 

Dum dat vincendl praepes Victoria palmam. 

Gellius dicit : « in secundo Iliadis » ; sed in hoc libro 
cum nil tale reperiatur, Scaliger cum Iliad. VII, 291-292 
comparat, Walther cum XVI, 87. Neuter probandus est. 
Equidem arbitror non Gellium erravisse, sed Matium hic 
et aliis locis ab Homero recessisse. 

Etiam apud Gellium, Noct. att., IX, 14, 14-15 : « Cn. 
Matius in Iliadis XXI : 

Aitera pars acii vilassent fluminis undas. 

« Idem Matius in XIII : 

An manet specii simulacrum in morle silenium. » 

Prior ad Iliad. XXI, 1 sqq. veri similitcr spectat; alter, 
si XXIII pro XIII legimus, fortasse ad XXIII, 104-105; 
incertum est. 

Diomedes, I, 345 K : « Cn. Matius in XX Iliadis : 

Ille bietans herbam moribundus detinet ore. » 
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Scaliger hoc ad Iliad. XXII, kOi respicere docet; sed 
Wallher hoc Homericum illud ooa? fkzh ouoa; expressum 
essc suspicatur. 

Priscianus, YII, p. 33/i Hlz : « Gn. Matius in Iliade : 

celerissimus advolat Heclor, » 

quae verba referemus cum Wallhero ad Iliad. VII 1 : 
siso-o-uTo caLoiuo^ "ExTcup, potius quam cum Scaligero ad 

XII, 462 : 6 o'ap eo-Qops calotao^ "ExTwp. 

Denique vide apud Charisium, I. I, 117 K, ubi Cn. 
Matius, Iliad. XV, acrwn pro acrem dixisse tradilur. 

Jam, si liceat nobis aliqnid de his omnibus concludere, 
Iliadem integram a Cn. Matio hexametris non sinc quodam 
nitore censebimus neque verbo ad verbum, sed potius 
magna cum libertate conatuque haud infeUci ut numerosis 
versibus aures latinas permulceret. 

At nunc de Ninnio Crasso rem agamus, qui videtur 
Furio Bibaculo aequalis fuisse Iliademque ex toto versibus 
hexametris fertur latine reddidisse. Tres modo exstant, 
duo tanlum integri, unus mancus. Apud Nonium, s. y.fite: 
« Crassus, lib. XVI Iliados : 

socii nunc iite viri. » 

cum Hiad. V, 529 : (o oDwo-., ivips? eoTe, Walther comparat. 
Apud Priscianum, X, p. 503 Htz : « Ninnius in lUadis 
secundo : 

Fecundo penetrat penitus tbalamoque politur. » 

Respicit satis ad Iliad., III, 447 : y\ pa, xal rlp^e Xi^^oo-oe xtwv. 
Ibid.j IX, p. 478 : a Ninnius Crassus in XXIV Iliadis : 

Nam non connivi oculos ego deinde sopore. » 
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Cf. Iliad. XXIV, 639 : 

Quae fragmenta aliis quidcm poctis, quoniam saepissime 
librarii nomina Naeuii, Nonii, Ninnii, Liuii, Lacuii alia pro 
aliis subsliluerunt, temere assignala Huschke, in com- 
ment. de Annio Cimbro p. 9, Ninnio Crasso jure vindicavit. 
Ne igitur errorera liic recipias n. Stepliani qui versum 
Fecundo penetrat penitus potiturque thalamOy in frag- 
mentis poetarum veterum lalinorum anno 1554 cditis, 
p. 22i, Naevio adscripsit, nec Scaligcri commentum qui a 
Laevio Iliadem Cypriam vult scriptam cssc *. Nec non 
deceptus est Ileyne qui, in excursu primo ad secundum 
Aeneidis librum (p, 387 et 391, not. 2), Naevii Cypriam 
Iliadem fuisse contendit *. Eodem errore laborat Werns- 
dorf '. 

Quid vero de Ninnii Crassi interpretatione sentiendum 
sit, vix statuere possumus; matcria decst. Attamen, prout 
e tam paucis reliquiis licet coicere, a Walthero, qui inde 
Ninnii versus ad verba Homerica accurale conformatos 
fuisse existimat, equidem multum dissentio; neque aliter 
judicabit qui haec frustula cum graecis versibus sedulo 
contulerit. 

Nunc in censum nostrum cadit M. TuIIius qui, etsi 
Homericum carmen numquam latine totum reddidisse 
videtur, tamen, cum versus separatim ab aliisque rebus 
distinctos latine transtulerit, inter eos qui Homerum 
interpretati sunt locum obtinet, non inter poetas qui ex 
graeco aliquid alii intextum materiae in usum peculiarem 
converterint. Ceterum Homeri carminibus quanta Cicero 



1. Cr. Wbichert, Poetar, lalia, reliq., p. 86, 87. 

2. Heynb, YergiL^ edit. qnarta, curavil Ph. Wagaer. 

3. WERKSDORr, Poet, UU, tnm., t. IV, pars 2, p. 572. 
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consuetudine ac familiarilate usus sit quantoque aflectu 
aniroi eadem amplexus, innumeri ex ipsius operibus loci 
salis declarant; adeoque lectione Iliadis et Odysseae imbu- 
tus erat ut permultos versus hic et illic memoriter laudaret. 
Itaque minime mirum est si aliquando errore captus est : sic, 
de Divinalione, II, 30, 63 sq., Agamemnonem loquentem, 
non Ulixcm, ut Ilomonis Iliad. II, 299, lapsu memoriae 
induxit; ncc non erravit cum in libro, qui erat secundus de 
Gloria, pro Ilectore Ajacem atlulit *. 

Ex Iliade versus quosdam depromptos ac latinc redditos 
apud Ciccroncm scplics invenirnns * , ex Odyssea semel 
tanlum ^ ; cx liac vcro, duos insupcr versus a M. TuIIio in 
lalinnm convcrsos Auguslinus in Civilale Dei nobis tra- 
didit *. Quos omncs utpote nolissimos hic proferre mihi 
quidcm non in animo est; in Baiteri et Kayseri editioney 
t. XI, p. 89 sqq. collecli, facile reperiuntur. Vide etiam 
egregium, jam supra laudatum, unius e nostratibus, Yic- 
torii Clavel, opus de M. TuIIio Cicerone Graecorum inter- 
prete. 

Jam autem si quaerimus quanam ratione TuIIius Home- 
rica verba interpretatus sit, hoc munere quadam cum 
libertate illum functum esse satis videmus : scilicet interdum 
aut duos versus in unum coegit, aut unum in duos distraxit; 
neque id fecit, quod Clavelium non fefellit, ex industria, 
sed potius rei difficultate victus. Ceterum quid ad Homeri 
vigorem ingeniumque exprimendum Ciceroniana valeat inter- 
pretatio, cum facultatem poeticam in summo illo oratore 
mediocrem, ne dicamus nullam, inesse inter viros doctos 



1. Quod Gellius DOtavit, Noct. a//., XV, 6. 

2. De divin., II, 63 sq. (Iliad. II, 229-230); — Tuscul., III, 63 {Iliad. VI, 
201 sqq.); — De gloria, II {Iliad. VII, 89-91); De divin., II, 82 {Iliad. IX, 
236); — De divin., I, 52 {lliad. IX, 363); — Tuscul., IH, 18 {Uiad. IX, 
€46 sq.); — Tuscul., III, 65 {liiad. XIX, 226 sq.). 

3. De fin., V, 49 {Odyss., XII, 184-191). 

4. AuGUSTiN., De civit. Dei, V, 8 (Odyss., XYUI, 136 sq.). 
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conveniat, ego cum Walthero, qui hacc Tulliana laborem 
puerilcm sapere existimat, non acriter contendam; paulo 
tamen severior, me judice, in M. TuUium censor est ^Val- 
ther; nam minime injucundos talcs versus habeo : 

decus Argolicuin, quin puppim fleclis, Ulixes, 

Auribus ul noslros possis agnoscere cantus ! 

Natn nemo haec umquam est transvectus caerula cursu 

Quin prius asliteril vocum dulcedinc captus; 

Post, variis avido saliatus pectore Musis, 

Doctior ad patrias lapsus pervcneril oras. 

Nos grave ccrlamen belli clademque tenemus 

Graecia quam Trojae divino numine vexil 

Omniaque e latis rerum vestigia tcrris. 

Cf. cum Hom., Odyss., XII, 184-191 : 

Acup' iy* to[>v, xoXuacv* 'O^cti, fxeya xuSoc 'A/^«tSiv, 

v^a xaTaffTYiaov, fva vwitfpTiv &k* dtxouaT)^- 

Ou yap v(K> *?(% TTjOc «apTiXaoc vrji fAcXaivv|, 

Tzciv Y* ^,ui(i>v (jLeXtYr,suv aTzh aTO|JiaT(i>v 5ic' oxouaat, 

^XX' Syt Tcp^ajuvoc vciTat xal TcXeiova cIocA;. 

'ISjjLcv yap TOt icavO*, S<s*iy\ Tpoirj cupcfYi 

'ApYcTot TpoS^c Te 6ewv loTTf|Tt fxopiiav 

t$;xev 5', Saan Y^vT)Tat Ik\ ^Oovt irouXuSoTc^pT). 

Yides graecos octo versus totidem latinis reddi, at in 
Ciceronianis deesse ingenuitatem et Homericum colorem; 
non magnopere sensus premi; verba quaedam gratissima 
esse neglecta, alia parum grata addita : vr,u; (xiXaiva eva- 
nuit ; dulcedo vocum non tam dulce sonat quam o'} (xsXL- 
-pjpu;; iteratum ab Homero to^jLsv Gicero non iteravit. Haud 
equidem inQtior : attamen latini versus suavitatem quan- 
dam olent, neque mihi ineleganter scripti nec doctiore, 
quam umquam Tullius fuit, poeta indigni videntur; tuque 
injuria mireris vestigia tanti ducis poetam mediocrem non- 
nisi longo intervallo secutum esse. 
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Restat ut de Altio Labeone pauca disseramus. Etenim 
apud Persium, Satir. I, 4, legilur : 

Ne mihi Polydamas et TroiadesLabeonem 
Praelulerinl? 

In eadem satira, v. 50 : 

non hic esl Ilias Alti 
Ebria veralro? 

Plura autem nos docet vclus Pcrsii interpres qui ad ver- 
sum k hacc adnolabat : « Labco transtulit Iliada et Odys- 
scam verbum cx vcrbo, ridiculc salis, quod verba polius 
quam sensum secutus sit. » Mox ad versum 50 : « Attius 
Labeo poeta indoctus fuit illorum temporum qui Iliadem 
Homcri versibus foedissime composuit ita ut nec ipse poeta 
intellexisset nisi helleboro purgaretur. » Denique in epi- 
stula, Eliae Yineti ad P. Danielem data, hacc leguntur : 
(( Labeo pocta latinus fuit, ut Fulgentius in libro etymolo- 
giarum ait, qui carmen et opus Homericum vertit in 
latinum et placuit non magis auditoribus quam lectoribus. 
Ejus versus est : 

Crudum manduces Priamum Priamique pisinnos. » 

Quantulum fidci Fulgentio tribuendum sit, nemo est qui 
nesciat. Waltheri tamen in sententiam libens venio, scilicet 
cum nulla sit causa cur Fulgentium hic commenti argua- 
mus, neque habeamus ullum veri similia coiciendi fun- 
damentum, satius esse interpreti antiquo credere quam ina- 
nia de Labeone (ingere. Hunc igitur versum ridiculum malo 
poetae non detrahemus : 

Crudum manduces Priamum Priamique pisinnos, 
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quem ad Iliad. IV, 35, respicere perspicuum est : 

fa>{JLoy ^eSpcuOotc IIptx{iLOv np(9tu.otOTe irotioa; '. 

Haud cquidem arbitror liic eodem jure memorandos csse 
Pompcjum Macrum quem Iliacum Naso appellavit* quem- 
que ab AemilioMacroYeronense diversumfuissejandudum 
monuit Douza, Antonium Rufum % Gamerinum ^ alios ab 
Ovidio laudalos *. Nam versus Homeri non illi interpretati 
sunt, at de rebus Trojanis sua et propria coudiderunt poe- 
mata. Neque aliter se gessit Julius Antonius, triumviri 
filius, a. 744 consul, qui, ut docet Acro ad Horat. Carm. IV, 
2, 33, « heroico inetro Aiour.osta; duodecim libros scripsit 
egregios. » Itaque nos, ut propositum iter pergamus, venia- 
mus nunc ad Italicum. 

1. Qaid (le Bergkio hic dicamus qui carmea nostram nil nisi Attii Labeonis 
opas esse conlendit? De hac sententia acerbe jadicavit Uaaritias Haaptias, 
OpusCy t. II, p. 163; et qaidem, qaamqaam praeter morem suam verbis non 
satis hamanis vir doctissimas atitar, aeqaam de re ipsa facit jadiciam; qaid 
enim, rogo, Epitomae nostrae qaae libros lliadis breviter (et quosdam brevissime) 
contractos afTert cam opere Labeoois iilius qui Uiadem et Odysseam ad verbum 
transtulisse nobis traditur? 

2. Ovio. Ex PontOj IV, 16, 6 : 

Hiaeusque Macer sidereasqae Pedo. 

Ibid,, II, 10, 13 (Macao) : 

Ta eanlt eeterno qaicqaid restabat Homero 
Ne eareant samma Troiea bella mana. 

Amor. n, 18, 1 sqq. : 

Carmen ad iratum dam tu perdneis Achillen 

Primaqae joralis iodoia arma riris, 
Noe, Maoer,..* 

Qaibas ex versibus satis constat Pompejam Macrum non eadem cecinisse qnae 
Homeras, sed quae ante Achillem iratom fuerant, scilicet Graeciam arma et naves 
expedientem, Iliadis, ut ita dicam, prooemium. 

3. Ovio., Ex PoiUOy lY, 16, 27. 

4. Ibid., 19. 

5. Cf. WERiNSDORP, Pod. UU. min.f t. IV, pars 2, p. 582 sqq. 



CAPUT II 



QUA RATIONE, QUO INGEMO, QUO COXSILIO SCRIPTA SIT 

ILIAS LATIXA 



Quem ad modum in singulis rebus ab Homero noster 
plurimum recessit. ita in eo quod ad compositionem atti- 
net, magna usus est libertate. Yidetur ille primum dubitan- 
ter ad opus accessisse, incertus ulrum sibi Uias reddenda 
esset integra, an summae tantum res, ceteris plane negle- 
ctis, tractandae essent. IUud quidem magis placebat, sed 
hoc viribus aptius. Aut enim vires saepe deficiebant, aut 
non satis firmas contrahendi leges Italicus sibi statuit. Ne 
dubites, hanc collalionem oculis, quaeso, perlustra : 

Liber I in Iliade 611 versibus conslat; in epitoma 110 

— — 141 

— . — 92 

— —45 

— — 149 

— — 37 

— —75 

— - 36 

— — 9 

— —45 

— —17 

— —14 

— — 7 



n 


— 877 


m 


461 


IV 


— 344 


V 


— 909 


VI 


— 829 


vn 


— 482 


viu 


563 


IX 


713 


X 


— 879 


XI 


- 848 


XII 


— 471 


xin 


837 
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LiberXIV 


in niade 522 versibus co 


XV 


— 740 — 


XYI 


— 867 — 


xvn 


— 761 — 


xvm 


— 617 — 


XIX et XX 


— 927 - 


XXI 


— 611 — 


xxn 


— 515 — 


XXllI 


— 897 — 


XXIV 


- 804 — 



XXXI 

ilat;inepiloma 11 

— 15 

— 31 

— 3 

— 53 

— 19 

— 20 

— 73 

— 11 

— 56 

Deinde, cum nonnuUa Italicus aliter naiTaveril atque 
Hoinerus, cujus rei exempla mox proferemus, subnascitur 
ardua, quae hic silentio non praetermittenda est, quaestio^ 
graecamne ipsam Iliadem an ex antiquis lalinis translalio- 
nibus unam pluresve, non ipsum Homericum opus, ante 
oculos habuerit. Constat ex aliis fontibus atque ex Home- 
rico Italicum quaedam derivasse, incertum autem esl utrum 
graecum textum omnino neglexerit an, Homerum praecipue 
secutus, tamen fabulas a ceteris decantatas quas memi- 
nerit in cormine suo, forsitan cum properaret interdum 
inscius, receperit. Ut nodum expediamus, nihil subvenit. 
Equidem suspicor, quantum' in ea re conici potest, no- 
strum, multa occupatione magistrique officiis distentum, 
subcesivo tempore ^ carmen per partes, memoria prae- 
sertim juvante, scripsisse; et profecto, ut videbis, multo 
rajyore Lalinorum, Vergilii et Ovidii imprimis, quam Grae- 
corum consuetudine utebatur '. Quicquid id est, in his 
praecipue Italicus ab Homero recessit : 

V. 78. — Homerus narrat I, 188 sqq. Achillem a 

1. Cai seatentiae id favet quod eadem verba saepias recurrunt : 12 implicnit, 
14 implicitas; 14 natae, 21 nata; 14 flevit, 18 fletns, 22 fletibna; 31 sacras, 
34 sacros, 40 sacros; 417 nati, 419 nato; 712, 714 mannqne; 744 mixtis, 
746 mixtns, etc. 

2. Quod clarissime elucet in epitbetis quae omantia dicnntur, ad nomina 
virorum deoramque adjuncta; itaque eas in indice iitteris crassioribus ego 
descripsi. 
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Minerva, anlequam Agamemno Briseidem rapuisset, impe- 
dilum csse ne in regem gladium stringerel; noster eadem 
ponit post ablatam virginein. 

Y. 131. — Yerba quae Nestori hic Ilalicus tribuit, ab 
Ulixe in gracco textu cmittuntur, II, 300. 

Y. 372. — Democoon, Priami filius, ab Ulixe in 
Iliado, lY, A09, ab Agnmcmnone in Epitoma interfi- 
citur. 

Y. A61. — Italicus saxum, quod Diomedes jacicbat, id 
fuissc narrat quod non fcrrent duodccim juvenes; multo 
modcstius, ut Wcrnsdorf ait, Ilomcrus, Y, 303, de viris 
duobus hodicrni acvi loqucbatur. 

Y. 839. — Apud nostrum Patrocli corpus in castra 
rcrert Ncstoridcs ; Antilochus autcm , Ncstoris filius, in 
gracca Iliadc, XYII, 685, tantum mortem amici Achilli 
nunliat; referunt corpus Menclaus et Mcriones, XYII, 
717-722. 

Y. 855. — Si Italico crcditur, Achilles, ut Patroclum 
ulcisccretur, a matre arma petiit; Homerus, XYIII, 73, 
nil talc finxit : Thetis sua sponte arma pollicetur. 

Y. 857. — De Aetna, Yulcani officina, in graeca Uiade 
nusquam agitur. 

Y. 1006. — Circa tumulum Patrocli, XXIY, 16, non 
circa Trojae inuros, ut noster cecinit, Hectoris corpus 
tractum ab Achille Ilomcrus refert. 

Jam his pracmissis, cum Hectorem circa muros tractum 
Aetnamquo officinam Yulcani in Epitomam ex Aeneide 
irrupisse facile agnoscas, non dubitabis, etiamsi graeco 
textu Iliadcm nostrum evolvisse arbitreris, quin ille Yergi- 
lium potius ducem quam Homerum sibi elegerit. Reperies 
comparationem Maronianam, non Homericam, in versibus 
255 sqq. ; neque alitcr res se habet v. 396. Inde quod supra 
de latinis Epitomae fonlibus diximus quantum confirmetur 
apparet; clarius etiam rcm illustrant singuli versus quibus 
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Doster Romanos poetas imitatus est, nonnumquam ad ver- 
bum expressit. Haec igitur respice. 
A Yergilio principium. 



58. Dixerat; exarsit subito violenlia regis. 

Aeneid, XI, 376. Talibus exarsit dictis violenlia Turni. 

96. Dixit ; at illa leves caeli delapsa per oras. 

(Ab Aeneidis XI, 59o, totm repetitus est,) 

223. Cum pater ad Priamum miUit Saturnius Irim. 

Aeneid. Y, 606. Irim dc caelo misil Saturnia Juno. 

• 

236. £t sacer Aeneas, Veneris certissima proles. 

Aeneid, VI, 322. Anchisa generate, deum certissima proles. 

255. Seque velut viso perterrilus angue recepit... 

Aeneid. II, 379. Improvisum aspris veluti qui sentibus anguem 

Pressit humi nitens... 

311. Ultimus ille dies Paridis foret. 

Aeneid. IX, .758. Ultimus ille dies bello gentique fuisset. 

347. Te Menelae, petens. 

Aeneid. V, 840. Te, Palinure, pelens. 

569. Terribilemque fugit galeam cristasque comantes. 

Aeneid. III^ 468. Etconuminsignisgaleae cristasquecomantes... 

655. dextraque po tenli 

Sustinel auratas aequato pondere iances 

[Achivum. 
Fataque dura Phrygum casusque expendit 

Aeneid. XII, 723. Juppiter ipse duas aequato pondere lances / 

Sustinet, et fata imponit diversa duorum. 

700. Qui secum tutao sublustri noclis in umbra. 

Aeneid. IX, 372. ...sublustri noctis in umbra. 

PlesSIS. ThcM laUne. C 
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Ex OviDio : 

39. Cur tua dextera cessat? 

Metam.y II, 279. QuiJ o tua fulmina cessant? 

S98. Non aliter forles nitiJa de conjuge tauri... 

Metam.j IX, 46. Non aliter vidi fortes concurrere tauros. 

316. Et secum in thalamos defert tesluJine cultos. 

Melam.y II, 737. Pars secreta domus ebore et testudine cultos 

Tres habuit tbalamos. 

3^1. Vidi puduilque videre. 

{ShnilUer in Melam.y Xm, 223.) 

821 . Nam licet ipse suis Mavors te protegat armis . 

Melam.^ MII, 394. Ipsa suis licet hunc Latonia protegat armis. 

872. Oceanumque senem. 

(a. Metam., H, 510.) 

£x Ovidio et Yergilio Italicus haec et alia in rem suam 
convertit; ex Horatio Lucretiove paucissima : 

1 1 K Nox erat et toto fulgebant sidera mundo ^ 

HoRAT., Epod. 15, 1 : Noxerat el caelo fulgebatluna sereno. 

109. Et dapibus divi curanl sua corpora largis. 

LccRBT., n, 31. Non magnis opibus jucunde corpora eumnt. 

857« Excital Aetnaeos calidis fornactbus ignes. 

LccRET., Vly 6SL Flamma foras vastis Aetnae fomacibus efOet. 
{Adde Aetnae carminis vef^um i : 

...ruptisque cavis fomacibus ignes.) 



I. <ruWo, quod lecitar in tribus Ubris maaa scnplis (Tide Appmt criticO» 
Tmus Horatii Uudatus prinit specie f«Tel: el oltm sic le^enm. SeU dintias 
contempUnti sentenut mutanda est : vir quidam doctus Tocem ca#io Toci mmkdOy 
Ttrsus Horatiaai memor, potuit substituera; pro tulo autem illud wamJm huc 
irrupisse Bv>a T«ri simik est. 
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Vidisti satis quibiis ducibus in versu et elocutione noster 
sc gesscrit, quorum in verba juraverit; nunc dicendum est 
qua ralionc argumenlum Iliadis perscculus sit, quas res 
explicuerit, quas aut vix atligcril aut plane omiserit. Nam, 
modo strigosior eorum, quac eccinil Ilomerus, pulcherrima 
nibilo curat, nec quid valcant vidclur quidem sensisse; 
modo copiosior, vel de suo frigidi vel dc aliis intempestivi 
aliquid addit et in molestis descriptionibus vcrsatur. 

Cum indagare cocpi quas ob causas Ilias lalina tantum 
fastidii legcntibus adTerat, imprimis id mihi occurrit quod 
mera bclla Italicus narrat (c pngnas ct cacdcs, impetus 
ct fiigas » \ nihil aut ferc nihil quod ad pectus ct ad 
inlimos animi scnsus perlineat. Achilles apud nostrum 
durus miles furit, minatur, strages facit, at humano corde 
nibil recogitat, nihil egregium, nihil elatum habet; nus- 
quam de morte sua, ul saepissimc in Iliade, ipse loquitur 
cum tristibus verbis, natura rcpugnante, fortiter tamen, 
vincente laudum immensa cupidine; nusquam in Epitoma 
ingenuum reperies juvenem qui, Patroclo occiso, non Pa- 
troclum modo, sua etiam arma ab hoste capta deflet. Ubi 
Phoenix? senem Italicus ne nominat quidem. Ceterum 
consilio et prudentiae in Iliade latina minimus est locus. 
Agamemnonem, ut Troja facilius potiretur, non Achillis aut 
Ajacis, sed Nestoris decem similes sibi optavisse noster 
aut ignorabal aut, hercle, parum intellegebat : Nestor 
enim ab illo rarissime inducitur, neque Uiixes gravem 
satis suscipit personam. Quid de mulieribus dicam? Agno- 
scisne in Epitoma generosam et miserandam uxorem He- 
ctoris, cujus tamen Yergilius quoque lam vividam ima- 
ginem nostro praebebat? Libro sexto illa filium in gremio 
tenet ; libro quarto decimo vult in rogum conjugis se ini- 
cere; nihil ultra requiramus. Hccuham ter frigidis versibus 

1. Verbis utor quae Wemsdorr asurpaWt v. 790 illustrando. 
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Kalicus induxil querentem aut precantem ; at Ovidii, quem 
totiens imitatus est, potcrat de malre Ilectoris loquens me- 
lius vestigia sequi. llelcnam cum Priamo loquentem, Iliad. 
III, 161 sqq., omittit. Thelis non est ea matcr quae angatur 
filium angi, deque ejus Tato pertimescat. 

Yirorum igitur Italicus grammaticus arma cccinit, morcs 
nusquam illustravit, nusquam ingenuis coloribus egregiave 
inii(a(ionc depinxit. Deos autem parum intexuit. Frustra 
quaeras Jovem ante equos Diomedis fulmen emiltentem 
(cf. Iliad. VIII, 133), ApoIIinem et Minervam super fago 
vulturibus similes (Iliad. VII, 59), et certamina et concilia 
dcorum. Apud Ilomcrum saepc dii morlalium vultus in- 
duunt : sic Mincrva, Laodoco similis, IV, 86; Neptunus 
Galchanti, XIII, /i5; nihil simile apud nostrum. Som- 
nium, quod Juppilcr Agamemuoni mittit, in Iliade formam 
Nestoris capit, II, 20; Xanthos equus Achilli mortem 
vaticinatur voce humana, XIX, &0&; in Epitoma de his nihil 
agitur. 

Nunc vero cum versibus 37 sqq. Iliadis libri I confera- 
mus Epitomae versus 32-&3. Chryses filiam ademplam 
delamentatur. Apud Homerum senex pietatem suam bre- 
viter commemorat, deumque paucis et gravibus verbisrogat 
ut Atridae scclus in Graecos expiare velit ; apud Italicum 
etiam atque eliam precatur ut pro filia poenas luat. Quae, 
di boni, loquendi profluentia! Epitomae liber primus non 
amplius centum versus et unum continet; duodecim autem 
usurpat haec fastidiosa precatio, nam loci communes Itali- 
cum maxime delectant. 

Quae cum ita sint, perlustranti tibi Iliadem latinam non 
sine causa vereor ne dictio frigida, vitiosa compositio, 
debile Italici ingenium taedium adferat, immo ad Home- 
rum respicienti bilem moveat \ Gum tot et tantis vitiis car- 

1. Nisi forie in Laureniii ValUe sententiam discedis nostramqne Vergilio ante- 
ponts! (Cr. Werksd., Poel. lal. auH., t. IV, pars 2, p. 547.) 
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men laboret, jcjunum et exile saepius languescat, ineptis 
interdum redundet, nihil ingenuitatis Homericae, nihil 
Ilomerici sanguinis retineat, neque decem ex ordine habeat 
versus quales e M. Tullio supra laudati sunt, jam ferc 
addiicimus ut opus reiciamus sterilc poetamque imperitum 
contemnamus. Sed cavendura est ne longius quam ralio 
poslulat, nimia morosilate digrediamur : nostri cnim vilia 
cxcusationc consilii, quod sibi ille proponebat, defendere 
licet. 

Scimus Graecos non minus in coloniis quam in ipsa 
palria carminibus Ilomericis primo jam quoquc tcmpore 
operam navam dedissc. Id quam verum sit, ex lioc satis 
perspicics quod Zcnodoli, Aristophanis, Aristarchi sludiis 
vetustior fuit Massiliotica quae dicitur editio ^ Atque adeo 
Graeci, qni sedes in Italia inferiore habebant, Romanos 
aliasque Italicas gentes a principio fabulas homericas do- 
cuerunt. Neque hujus rei tantum a bello punico secundo 
Livianaque orta Odyssea initium notandum est; jandiu, 
secundum litus Campaniae et Lalii et Etruriae, urbes, 
insulae, promontoria ab heroum Trojanorum nominibus 
nomina traxerant '. Sed hic ab ea demum aetate, qua 
Romani humanis artibus sese dediderunt, initium ducamus. 

Tum vero, cum magistri, e Magna Graecia orti, studia 
Homerica Roroam primis rei publicae temporibus intule- 
rint, certum est Iliadem et Odysseam in scholis praele- 
ctas esse pueris, nec dubium videtur quin hujus lectionis 
fundamentum textus graecus fuerit. Non obstat quod ait 
Horatius in secundi libri epistula prima, v. 69, se Odys- 
seam Livianam adjuvante Orbilii ferula didicisse. Nam 
Horatium graecis litteris a puero imbutum esse nemo nega- 

1. Cf. Frio. Auo. Wolf, Prolegom. ad Homer., edit. sec. cam nolis iaeditis 
Imman. Bekkeri, Berol., 1876, p. 107. 

2. Nuper doctus vir, J. A. Hilo, in libello, qood La Ugende d^tnie avant 
Yirgile inscribitar, rem disputavit, p. 55; — Cf. Schwelger, Rdm, Gesch.y 
p. 310 sqq.; p. 325. 
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bit : at sinc dubio, simul cum textu graeco, magister, ut 
sentenliarum scriem vcrborumque acumen pueros edocc- 
rct, latina Iranslalione uli solcbat. Andronici Odyssca, quam 
salis Ycri similc cst discipulorum crgo conditam csse, 
saepiiis eligcbatur; sed ctiam potcrat magister aliquis, 
aliona rojccta intcrpretationc, ad novam cl suam aggredi; 
poterat fabulas Ilomericas quo firmius cas mcmoria tc- 
nercnt discipuli, libello latiuc conscripto totas brevitcr 
coinplccti et, quasi in tabclla coactas, ante eorum oculos 
proponere. Ex ipso Epitomae nostrae babitu perspicuum 
est banc grammalico nostro fuisso causam bexametris 
latinis Iliadem convcrtcndi. ?Cam , cum Livianus libcr in 
ludis paulo post Iloratium vidcatur cxolevissc, pro carmine 
jam velcrrimo aetatemque male fcrente alia ad cxplanan- 
dam Odysseam subministranda erant pueris auxilia ; eo 
fere tempore, Epitoma nostra edita est locumque diu, opi- 
nor, in scholis obtinuit, fortasse donec, aequabilius dispo- 
fiitae , scd cum breviores tum multo etiam frigidiores , 
Ausonii Periochae aucloritate praevaluerunt. 

Ilabemus igitur utile viri modesti opus in quo et oralionis 
ct rci metricae sinceritas laudanda est. Sic Homericae Ilia- 
diii summae res puerorum mentibus penitus inhaeresccbant, 
HJc opusculum pure loquendi praebebat exempla quae judi- 
cium instituercnt, augerent urbanitatem, memoriam sine 
ullo detrimenlo confirmarent. 

Id quod facere instituerat, Italicushaud ita male perfccit. 
Qiiid ompliuB poslulemus? Cum aliis orficiis plus operae ac 
Mtudii quain carminibus expoliendis impendere ille solitus 
Hil, non est mirandum si carmen scriptorem minus peri- 
turn urguit. Ne igitur poelam tenuis ingenii alto supercilio 
vilupercs : at potius bomini magni laboris, magistro dili- 
gcntihsimo qui dc discipulorum commodis consuluit, non 
Huae ipsius gloriae aut utilitati insemvit, debita praemia 
persolve : excultam loquendi consuetudinem sccutus est, 
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tiequalibus suis profuit, non altius scholico munere spi- 
ravit, neque umquam, credo, illi in mentem venit hoc opus- 
culum in saecula romana victurum esse. 

Posteros tamen Iliade latina usos esse vori simillimum 
est. Adde huc quod per medii aevi partem posteriorem 
carmen nostrum in ludis diligenter tractatum est illiusque 
rudis ot incuUi temporis homines quantumvis docti, nisi 
parvulam hanc Iliadis imaginem reccpissent, Uomerici 
carminis plane ignari vixissent. 



PARS III 



CAPUT I 

DE LIBRIS MANU SCRIPTIS ET IMPRESSIS 

Inter omnes, quot quot innotuerunt, libros manu scriplos 
quibus carmen nostrum traditur, Erfurtanus et Leidensis 
primas tenent. 

E, Erfurtanus, Amplon. nr 20, quem descriptum cssc 
Lucianus Muelier saecuio tertio vel duodecimo, Aem. 
Baehrens duodecimo arbitratur; membranaceus, cum pagi* 
nis, passim insertis, chartaceis iibi inania scripta essc 
a Luciano Mueller accipimus; titulo incipit liber homeri 
ornatus; correctus ila ut, Baehrensio auclore, manus 
agnoscendae sint duae : prior, fortasse ipsius librarii, 
eadem profecto aelalc , mulla collato exemplari quodam 
bono restituit; altera saeculi fere quarli decimi, seu emen- 
dationes experta est irritas, seu quid e-corruptissimis fon- 
tibus hausit, textum foede turbavit : unde m 1 ei m 2 
accuratius discernas necesse est. 

L, Leidensis, Yoss. L. 0., 89, saeculo duodecimo exa- 
ratus, cujus varietatem, utvidetur,Theod. van Kooten, modo 
Leidensis secundi nomine, modo Arntzeniani, bis a se poni, 
quamvis monuisset Burmannus Secundus, non animadverlit ; 
Epitomam nostram, post Catonis disticha Avianumque, titulo 
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incipit liber omeri dislinclam, servat foliis 29-57; cor- 
rectus est manu quae haud raro non nisi difficiilimc a 
prima dignosci potest mutavilque non pauca satis prudenter 
cradendo ct emendando. 

Ex uno exemplari forlasse gallico Erfurtanum et Lei- 
dcnscm fluxisse Aem. Baehrens suspicatur; ex allero ger- 
manico Monacenscs, M (Monac, 19463, fol. 13-35) saeculo 
duodccimo dcscriptum, N (Monac. 19462, fol. 1-18) saeculo 
undccimo; ex tcrlio autem italico, F (Florent. Laurent. 
plut. 68, 24, fol. 55-74) saeculo quoque undecimo, et V 
(Venet. Bessar. 497, fol. 59-65), saeculoduodecimo ineunte. 

Quilnis Bachrcns adjccil B, Britannicum Londonicnsem, 
addit. 15601, fol. 102-108, sacculi tcrlii vel duodecimi, 
in versu 882 desinentem; G, Guelferbytanum, Extr. 301, 
fol. 17-29, ejusdem aetatis, in quo desunt versus 182-625; 
qui duo codices cum Florenlino et Yeneto saepe conspi- 
rant, aliquando oblitterata origine dissident. 

Talibus fretus subsidiis, Aem. Baehrens textum emen- 
datiorem constituere aggrcssus coilices plerosque prius 
adhibitos nihil curavit; nc Burmanuianum quidem, quem 
ejusdem fere probitalis esse ac Leidensem et Erfurtanum 
Lucianus Mueller judicavit ita ut trium librorum consensui, 
o, summain vim tribueret. Dolendum est hunc codicem, 
de quo nec Weytingh nec Mueller satis dixerunt, usque ad 
versum 644 tantum pertinere. 

Quod si veras lectiones saepe liber ille exhibet, non tanti, 
fateor, hoc est faciendum, quia easdem jam in Erfurtano 
et Leidensi plerasque invenies; pauca enim, quae lauda- 
bilia sint, propria tenet. Sed non modo testimonio est sin- 
ceritatis qua duo illi enitent, alia etiam ex causa, nondum 
satis dicta, codex Burmannianus valet. Librarius qui eum 
scripsit, ubi verba lectu difficiliora in exemplari exhibe- 
bantur, non de suo quicquam deprompsit, sed potius ut 
exemplaris sive litteras, sive compendia subtiliter redderet 
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totus incubuit, ac religiosissime quidem quae in oculis 
haberet videtur servavisse; cujus rei in apparalu critico 
versus 82 ct 29/ii summos testes habcbis. Itaque liaec verae 
scripturac vcstigia quoliacumquc haud parvi pretii esse, 
immo aliquid fidci in rcliquis Burmanniano vindicare non 
infiliabcris. Ceterum ducendus cst illc inlcr libros qui jam 
familias miscucnmt : cum Monaconsibus, M praesertim, 
haud raro consentit; cum Brilannico, Laurcntiano, Yeneto 
communia quaedam habet. Burmannianum nos R signa- 
bimus. 

Ncque omnino spernendum Vossianum, A, consui. Scri- 
ptuscst sanc abhomincnon indocto; sacpius qnidom gcnui- 
nam lectioncm mulavit (v. 79, 115, 299, 394), praesertim 
versu desinenle (v. 3, M, 59, 65, 151, 316, 362, 403); 
quaedam tamen bona aut solus aut cum paucis aliis retinuit 
(v. 31, 289, etc). Neque Santenianum S, Virgilianum I, 
Gueirerbytanum secundum Y, quamvis multis vitiis libri 
illi inquinentur, Baehrensianis (praeter E et L) multo inre- 
riores esse equidcm arbitror; probabilia quaedam mihi 
praestiterunt (v. 262, 310, 316, 364, etc). Ceterum, in 
certas classes hi quattuor codices non coeunt, nedum qui- 
busdam origo communis in promptu et propatulo sit ^ 

Quorum tredecim librorum perpetuae varietati lectiones, 
adhuc ineditas, uniusBruxellensis et duorum Parisiensium, 
ad. V. 1-111 et 1000-1070 pertinentes, et eorundem quas- 
dam alias in locis maxime dubiis, adjunxi : 
' T, Bruxellensis 2718, saeculo quinto decimo, formae 
quartae minoris, novem ct viginti foliis Iliadem latinam 
servat; singulas paginas viginti vel undeviginti versus occu- 
pant; sequitur Tragedia Reneri a Bruxella. Titulus deest; 

1. Aliquando tamen Vossiaaus codex (A) cuin Monacensibas (M M) manirestiiis 
consentit; vide enim in Apparatu nostro ad v. 326, 387, 667,706, 7()i, 770, etc. 
Ex Annabergensi, Lcidenst primo, Helmestadiensi, postqnam indagavi apparalvim 
criticttm quo Theodorus van Kooten et Lucianus Mueller suam uter editioneffl 
omavit, qaid fractus percipiendum sit parum videre fateor. 
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at ia finc legitur : Explicit hometms de probitate Achillis . 
Rubram litteram versu incipiente librarius calamo de- 
scripsit ubi jure an injuria alium Hbrum incipere existimavil 
(v, 27, 111, 130, 161, 252, etc.) *. Hunc codicem, de quo 
judicium nimis durum Aemilius Baehrens Tecerat, mihi 
contulit Paulus Thomns, in Universitate Gandavensi histo- 
riae anliquae professor, vir doctissimus, cujus jam in me 
propensa benevolentia, cum Terentii Adclphis anno 188& 
editis operam darem, ad exornandum commentarium meum 
non mediocriter profuit. 

C, Parisiensis inter lat. 8Zil3, anno 1/|03 exaratus, char- 
taceus, foliis 179-201, quibus olim volumen distinctum 
constabat, carmcn totum hnbet. Post v. 1070, librarius 
haec sine ullo intervallo subjunxit : 

(P 201 recto) 

Pindanis hunc secum trans pontum uexil Homeruni 
Silicet orgiuum dedit esse poeta latinum 
Pindarus hunc librum fQeit seclalus Homerum 
Pindarus Homeri transcribens carmina greci 

(P 201 verso) 

Prelia conscripsit, sed sic sua carmina dixil r 

Deo gratias amen. 
Ego marais filius {quondam?) magistri lohannis 
de Aliotis {vel -cis), scripsi hunc Homerum translatum 
de greco in iatinam continentem destruclionem troianam 
a grecis perpetratam. Die septimo mensis aprilis 
miliesimo quadringensesimo tercio. 

Sequuntur epitaphia duo, alterum Hectoris, alterum 
Achillis. Librum mihi contulit Ludovicus Duvau, cui gratis- 
simi sensus animi hic profiteor. 

1. Rubrica qaoqae idem librarias qaaedam scripta aat interpancta correxit: 
atrameato glossemata nonQaila addita sanL 
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D, Parisiensis ioter laU 1&909, saeculo quinto decimo, 
partim menibranaccus, parlim chartaceus; Epitomam habet 
Toliis 61-82, quibus olim volumen conslabat peculiai^; 
titulo carel; v. l-oA, spatio relicto in folio 61 usque aU ter- 
tiam partem, omisit. In fine hoc legitur : Expliai Homeri 
Smimensis vaiis. Ludovicus Duvau mihi contulit. 

Discrepanliam igitur sedecim codicum in apparatu meo 
reperics; cx libriSy eliani pravis, nonnulla ideo exccrpsi 
quod timui ne, isto munere neglecto, magis ignaviae quam 
judicio viderer consuluisse, deinde quod intuenti quam 
lubricam omnes praeler Lcidcnscm el Erfurtanum habeant 
fideni, quam mullis et variis mcndis foedati sint, mihi 
satius esse visum est adminicula qualiacumque praebere 
quam tollere. Sed ex tot codicibus, ne nimia mole apparatus 
jam gravis premeretur, utiliores modo scripturas notavi ; 
omisi orthographicas easque omnes quae tantum ad libro- 
rum auctoritatem cognoscendam valent; quam rationem 
me secutum esse nemo mirabitur qui me, rerum invidia, 
nuUum librum manu scriptum in oculis habuisse repu- 
tabit. 

Quo viliorum genere Ilias latina paulatim sit deformata, 
optime vidit Lucianus Mueller. Non Italorum, qui rena- 
scentium, ut dicitur, litlerarum aetate nimiae conjeclandi 
alacritati, sed etiam ingenio acutissimo et erudilissimo 
indulserunt, medicas manus noster passus est; quo tempore, 
jandiu ab Italis neglectum, vix in ludis germanicis opus 
Italici Iractabalur. Prius autem, terlio et duodecimo sae- 
culo, undecimo jam, librarii textum incuria, novandi libi- 
dine, mutandi licentia cerlalim lurbaverunl; barbaries medii 
aevi quasi per ludibrium in Italici carraine tota gras- 
sata est. Inde illa nominum graecorum monstra quorum 
exempla Lucianus Mueller protulit, inde verba saepissime 
translata, spurii versus, antiqua ulcera quae sanari perar- 
duum est. 



XLVI DE ILIAOE LATINA 

Sequiliir ul de nostri edilionibus pauca adiciain. Quae- 
nam fucril princeps, obscurum csl : Parmensisne, anno 
lZi92 edita, an vetus illa Florentina in qua nulius, quantum 
quidem cognosci potest, annus adscriptus eral? haec sunt 
minimi momenti. Sed digna est qnae commemoroUir Lau- 
rentii Abstemii edilio, Fani a. 1505 excussa, a Francisco 
Polyardo a. 1515 repetita; quae licet multis laboret vitiis 
multaque apertc falsa recepcril, inter antiqnas eminet, 
neque e Luciani Mueller sentenlia pro nihilo est ducenda. 
Lipsicnscs vcro Basileenscsque nil utile ad rem criticam 
contulerunt. 

At J. Christianus Wernsdorf, ctsi codicibus parum bonis, 
Guelferbytanis duobus et Ilclmesiadicnsi, subsidiis usus 
est manuque festinantc ac levi nonnulla egit, tamen de 
nostro, cum emendaio tum breviter illustrato, longe prae- 
clarius quam qui ipsum anteccderunt promeritus est. 

Egregium Theodori van Kooten opus, variis jactatum 
fatis, publici juris landem a. 1809 fecit Henricus Weytingh. 
Inter eos quibus nititur codices Leidensem Th. van Kooten 
evolvit; alios quidem minoris nulliusve pretii adhibuit, Vir- 
gilianum, Santenianum, Helmestadiensem etc. ; sed com- 
plura laudabili conjectura sanavit locosque Yergilii, Ovidii 
et aliorum e quibus, tanquam ex fontibus, noster hausit 
versusque Homeri ubi maxima cum nostri versibus depre- 
henditur conspiratio, sedulo et cum fructu notavit. Schedis 
Kootenianis Henricus Weytingh quod adjecit parum est : 
haud tamen omnino reicere decet. 

Quantum in re Lucianus Mueller profecerit, jamjam 
ex omnibus quae hoc libello disputavimus satis elucet : 
ille quidem, cum Erfurtanum Leidensi adjunxerit, funda- 
mentum criticum verum constituit, cunctasque quae ad 
nostrum pertinent quaestiones manu saepius felicissima aut 
tractavit aut saltem attigit. Textum emendatiorem et orna- 
tiorem dedit; de carminis aetate, vicissitudinibus, pretio 
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clegantcr disscruit. Leviter tamen, me judicc, vir doctis- 
simus rcprchcndendus est quod c codicibus vcl pravis vd 
inccrlis, Annabcrgonsi, Helmestadiensi , aliis supervaca- 
ncam varictatem sacpius cxcerpserit nequt» oandcm intcxero 
in apparatum non ita productum dubitaverit. 

Baehrcnsii editionem vituperarc facilo. ost, poriculosum 
autcm, nobis praesertim qui apparatum criticum a viro 
doclissimo institutum bona ex parto hic roddidimus. Nimis 
quidem Aemilius Baehrens ad conjccturam conrugit ; 
attamcn nc graviorc voce illum incropcs : licoat viro cximii 
ingonii interdum aliquid ausum esse, liceat innumeris 
arduisquc operibus intenlo intcrdum orravisso. Ad Itali- 
cum emcndandum haud frustra, horclo, aggressus est; 
codices fere omnes accuratius contuHt; L et E ccteris prao- 
stare contirmavit; B, M, N, V primus recensuit; nonnulla 
optime correxit, vide v. 137, 257, 325, 560, 627, 646, etc, 
plura, sive in textu, sive in notis, haud leviter respuenda 
conjecit. 

Jam praeter illos qui carmen nostrum ediderunt, non- 
nulli ad textum sanandum tam ingenio quam doctrina feli- 
citer aggressi sunt : inter quos nominari merentur Higt, 
Johannes Schrader, Petrus Bondam qui nominibus propriis 
restituendis operam multam navavit \ Antonius de Rooy ^ 
J. van der Dussen ', J.-H. HoeufTt^ Garolus Schenkl qui 
Laurentianum F primus examinavit et diligenter contulit ^ 
Quibus autem Ludovicum Havet nunc adiciendum esse 
nemo dubitabit qui in apparatum meum oculos conjecerit. 

1. la Variarwn ledionem Ubris duobut. Zutphaniae, 1759. 

2. Iq Spicilegiit crUicit, Dordnci, 1771. 

3. Prodromut in Pindarum Thetiinum, Campis, 1769. 

4. In Periculo critico, 

5. ZeUtchrift fUr die otterreichitchen Gymnatien, 1875, p. 243 sqq. 



CAPUT II 



DE PINDARO FALSO NOMLNE 



Restal ut de Pindari nominc rem agamus quod in libris 
quibusdam, cum imprcssis tum manu scriptis, ad crucem 
interpretum inventum est. In Yaticano Reginensi 1708, 
quem saeculo tertio vel quarto decimo Baehrens exaratum 
putat, ita inscribitur : Incipit liber pindari ti^anslatoris 
homeri^ subscribiturque : 

Pindarus iiuDC librum fecit sectatus homenim, 
Grecus homerus erat, sed pindarus ipse latinus. 

Nec non in Yaticano Palatino 1611, saeculi quarti decimi 
exeuntis, legitur in fine : 

Pandarus hunc secum Irans pontum uexit homeram, 
Scilicet argiuum dedit esse poema latinum. 

Non est dubium, ut Baehrensio recte visum est, quin/?a;2- 
dams commento librarii huc provenerit sitque reponendus 
e Santeniano codice Pindains; cujus libri facillime, quam- 
vis mutatam, jam agnovisti quam supra e praefatione Wey- 
tinghiana recepimus suscriptionem : 

Pindarus hunc secum irans pontum uexit homenim, 
Sed argumenlum dedit esse poeta latinum. 
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In Parisiensi quoque C jam in versus fere similes inci- 
dimus : 

PiDdanis hunc secum trans pontum ucxit Homenim 
Silicet orgiuum dedit esse poeta ialinum 
Pindarus hunc libnim fecit sectatus Homerum 
Pindarus Homeri Iranscribens carmina greri. 

Hacc cliam, saeculo terlio decimo, Hiigo Trimbergensis in 
« catalogo multorum aiictomm », ita consignavit : « Hinc 
minori locus est huic Homero datns, quem Pindarms philo- 
sophus fertur transtulisse latiiiisque doctoribus in metrum 
convortisso. » Doniquc, si carmon quoddam, a Benzono, 
Albonsi episcopo, scriptum anno 1087 aut circa,respexeris, 
Pindari nomen undecimo saeculo jam vulgatum esse com- 
pertum habebis. 

In Erfurtano autem nihil nisi incipit liber ho7neri\e^i\iv\ 
in Leidensi, incipit liber omeri; in Guelferbytano, incipit 
homerus; in Monacensi 19462, de bello troyano homerus. 
In codicum catalogis a saeculo nono ad undecimum com- 
positis, OmeruSj quod Baehrensium non praeteriit, saepius 
commemoratur, atque in epistula ad Grimoldum circa 
annum 850 scripta, Ermenricus Ellwangeniensis, laudato 
Epitomae nostrae versu septimo, his tantum verbis utitur : 
a ut apud Homerum in Iliade ». Nec magis Pindari 
nomen aut quidvis simile attulit Eberhardus Bethuniensis, 
nec Statii ad Thebaidem YI, 120 vetus interpres Luctatius 
seu Lactantius. 

Pentadium autem in illo Pindaro Wemsdorf primum 
deprehendi jussit; deinde postquam Avienum, non jam 
Pentadium clegit, alio modo rem explanare temptavit. 
Notus est Pandarus ille, unus ex Trojanis principibus, qui 

AuxoEovo^ aY^bc utoc 
Ilav^apoc, S xal to^ov 'AicoXXwv aurb^ ISoixev *, 

1. ttiai, 11, 826. 

PlBSSIS. Thf^e Utfne. d 
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Menelaum fertur sagitta vulnerasse \ mox vero a Diomede, 
quoniam Mincrva direxerat telum, interfectus est ' : inde 
semidoctum aliquem, quem ad modum Albertus Stadensis 
Troili nomen intulit historiae belli Trojani carmine elegiaco 
stultissime confectae, ita illum poemati nostro quod nullo 
insignitum titulo invenissot, Pandari titulum fecisse. Talia 
autem conicienti Wernsdorfio parum favet carminis condi- 
cio : nam levissimas in eo partes Pandarus sustinet. Quin 
melius aliquid ipse Wernsdorf excogitavit, cum de gram- 
matico Alexandrino, qui, teste Suida, Ptolemaeus cogno- 
mine Pindarion dictus, varia ad Homerum pertinentia 
scripsity errorcm subobscurum aliquem, ab homine non 
indocto quidem profectuni, suspicaretur. Geterum, haud 
permirum sit neque incredibile si ad solam monachi cujusve 
libet librarii inscitiam nomen Pindari illud sit referendum. 

Cum autem noster a priscis editoribus thebanus vocetur, 
nihil aliud nisi crassum perridiculumque errorem hic jacere 
vix necesse est ut dicamus ; omnes viri docti consentiunt. 
Quanam ratione thebanus huc obrepserit, nemo profecto 
mirabitur qui barbariem medii quod dicitur aevi tantulum 
cognoscat : « Neque adeo, ut Wemsdorf ait, si carmini 
latino Pindari, graeci poetae, nomen impositum est, hoc 
magis mirum videri debet quam quod Hippocrati epistula 
latina attributa est ad Moecenatem scripta '. » 

Quae in Santeniano, Yaticano Palatino, Parisiensi codi- 
cibus de Homero trans pontum vecto invenimus, qui accu- 
rate et cum sensu leget, de re, opinor, parum laborabit : e 
Graecia in Italiam, inter quas mare facit discrimen, car- 
mina Homeri allata esse intellegendum est. Ineptissimis 
quidem verbis rem fateor expressam; ceterum ne haec 
quicquam putemus esse nomenque Pindari jam deleamus. 

1. /6td. IV, 85-126. 

2. /Md. V, 166-310. 

3. Cf. RonAifu, a. 1877, p. 287, n« 3. 
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£n tibi, lector doctissimc, cgo quoque subicere ausus 
sum Iliadis latinae editionem apparatu critico institutam 
nominumque et rerum indice copioso ornatam. Jam nunc 
scis quo nomine fuerit poeta, quo tompore vixerit, quein 
inter Romanos qui Homerica carmina latine verterunt 
obtinuerit locum, qua ratione et quo consilio Epitomam 
scripserit suam. Italicus noster primi post Chr. n. saeculi 
priore partc florebat ; grammaticus videtur ille f uisse qui ad 
pueros edocendos, sntis frigide et nullo fere ingenio, at 
puri sermonis artisque metricae elegantia religiose servata, 
iianc Epitomam condidit. Ex tot autem latinis poetis qui 
versus Homeri in latinos transferre non veriti sunt, Italici 
unius opus integrum superest, quo diu pueros romanos 
in ludis usos esse haud veri dissimile censuimus, ita ut 
Homericis quae Romae viguerint studiis libellus ille pluri- 
mum luminis adferat. 



Vidi ac perlegi 

LutetiflB Paiisioram, in Sorbona, 

a. d. V idus dec. ann. MDGCCLXXXV. 

FaetUtatis liUeranan m Academia 

parisiensi DeeanuSf 

A. HlBLY. 



Typis mandetur. 
Aeademmparisiensis Aeetor, 

Grbard. 
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PleSSIS. These latinc. 



E 


Erfurtanus. 


L 


Leidensis. 


F 


Florentinus. 


V 


Venetits. 


M 


Monaccnsis lOiOS. 


X 


Monacensis 1010:2. 


B 


Britannicus, 


G 


Guclferbytanus primus. 


Y 


Guelferbytanus secundus 


R 


Burmannianus, 


A 


Vossianus, 


I 


Virgilianus. 


S 


Santenianus, 


T 


Bruxellensis. 


C 


Parisiensis 8413. 


D 


Parisiensis liOOO. 



I 



/ram pande mihi Pelidae, Diva, superbi, 
rristia quae miseris injecit funera Grais 
Aique animas fortes heroum tradidit orco, 
Zatrantumque dedit rostris volucrumque trahendos 
7psorum exsangues inhumatis ossibus artus. 
Confiebat enim summi sententia regis, 
Fblverunt ex quo discordi pectore turbas 
5ceptriger Atrides et bello clarus Achilles. 



Codices -^Titul incipii liber ilomeri £F incipit Ilber omcri L incipit 
Homerus G de bello troyano homerus N man, ree, II 2 que B 
quo V qui eeteri || ingessit S || uulnera A. || 3 animas ex -os eorr. 
EMGS ex -18 (ut Baehrensio videtur) L animos FVNBC || edtdit 
S misit ad orcos A. II 4 trahendas M traendas F. || S Illorum omnes. 
II 6 Conficiebat omnes. || 7 Volverunt ez quo] Pertulerant ez quo 
plerique Ez quo pertulerant B S Y T Protulerunt ez quo Ermenr, 
II dlscordi pectore ETG (V ex corr.) discordia pectora LFGMNBS 
II turbas] pu^is F V pugnam T A pugnas ceteri turmas Ermenr. 
II 8 Impiger T. 

2 qaae Higt. 

5 ipBOniin Httoet; cf. Iliad. l, 4 autotic U. 

6 confiebat Higt eum aliii. 

7 Volvemnt -^ turbas Bavet. (c/. p.\et VI). Ez qno coatuleraat — pognas 
wlgo Dt primom tolerant — pognas Baekreu. Versarant ez qao — pogou 
Doering. 
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Quis deus hos jussit ira contendere tristi ? 

Latonae et magni proles Jovis. Ille Pelasgum 10 

Infestus regi pestem in praecordia misit 

Implicuitque gravi Danaorum corpora morbo. 

Nam Chryses quondam, sollemni tempora vitta 

ImpIicituSy raptae flevit solacia natae 

Invisosque dies invisaque tempora noctis 15 

Egit et assiduis implevit questibus auras. 

Postquam nulla dies animum maerore levabnt 

Nullaque lenibant patrios solacia fletus, 

Gastra pelit Danaum genibusque afl^usus Atridae 

Per superos regnique decus miserabilis orat, 20 

Ut sibi causa suae reddatur nata salutis. 

Dona simul praefert. Yincuntur fletibus ejus 

Myrmidones reddique patri Chryseida censent. 

Sed negat Atrides Chrysenque excedere castris 

Despecta pietate jubet ; ferus ossibus imis 25 

naeret amor, spernitque preces damnosa libido. 

Contemptus repetit Phoebeia templa sacerdos 

Squalidaque infestis maerens secat unguibus ora 



9 ira tristi contendere iussit omnes, jj 10 proles magni B || illa B iste T. 
II 11 Infestam omnes || regis £ m 2 T. || 12 Impleuitque B T. 
II 13 quondam crlses vel ctirises omnes || tempore uite ELml 
(uitte V). 16 uocibus C || 17 plangore L solando (evers. seq.) T || 
leuauit B S T. || 19 elTusus S affluxus I profusus G || atridis G. 
II 22 perfert S profert T. || precibus C. || 26 spreuitqueL m2 A. 
II 27 Despectus E. II 28 infecUs S. 

9 irft tristi conteQdere jussit vulgo {ego verba tramttili; cf. ap. nostr. v. 237, 
308, 966; ap. Prop. lY, 1, 17 « NuUi eura fuit extemoi quaerere divoe », 

et cet. 

11 Infestas BrarUma; cf. lliad. I, 9 : paaiXviV /oXwOcf^. ~ praetoria alk 
Higtio et Sckradero receperunt Mueller et Baehrens. 

13 Chryses qnondam scripti. 
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Dilaceraique comas annosaque pectora plangit. 

Mox ubi depositi gemitus lacrimaeque quierunt, 30 

Fatidici sacras compellat vocibus aures : 

« Quid coluisse mihi tua numina, Delphice, prodest 

Aut castam multos vitam duxisse per annos ? 

Quidve juvat sacros posuisse allaribus ignes, 

Si tuus externo jam spernor ab hoste sacerdos ? 35 

En, haec desertae redduntur dona senectae ? 

Si gratus tibi sum, sim te sub vindice tutus. 

Aut si qua, ut luerem sub acerbo crimine poenam, 

Inscius admisi, cur o tua dextera cessat? 

Posce sacros arcus, in me tua derige tela : &0 

Auctor mortis erit certe deus. Ecce merentem 

Fige patrem : cur nata luit peccata parenlis 

Atque hostis duri patitur miseranda cubile ? » 

Dixit; at ille sui vatis prece motus acerbis 

Luctibus infestat Danaos pestemque per omnes &5 

Immittit populos : vulgus ruit undique Grajum, 



29 pectora £M tempora eeUH,\\ 31 Fatidici A Fatidicis LFVIHNBTG 
Vatidicis E G || compellit L N B G S Y conpeilit M || aras uel 
aures Eml. || 33 Et (acorr.^ ut Baehrensio videtur) £ || cassam T 
multos uitam E B uitam multos ceteri || 33, 34 inverso ordine 



jam spernor] con- 
sum N si M sic G 



Ugvntur in S. || 34 Quid ueniat T. || 35 Slc M 
temnor S. II 37 Sic N G Ubl sum gr. G N || sim 
I uindice E F V (B suprascr,) iudice ceteri. || 38 At S (aut ex at 
eorr. E)|| Si qua ut ELFVsi qua mm (ero^. ut) B si quas {onu 
ut) MT si quid ut N G Y quae A || poenas M G A p(o)ena ceteri. 
II 40 dirige omnes || 41 dolentem A. II 42 Fige patrem cur] Pande 
eUam cur 1. 1| 44 Dixerat omnes II prece uatis motus N motus prece 
uatis BA. 



29 teinpora Kooten, Mueller. 

31 ans Wemsdorf, MutlUr, Daehreni. 

40 derige Baehrens. 

44 Sizit; at Baehrens {cf. v. 96). 



6 ITALICI ILIAS LATINA 

Vixque rogis superest tellus, vix ignibus arbor, 

Deeral ager tuinulis. Jam noctis sidera nonae 

Transierant decimusque dies patefacerat orbem, 

Gum Danaum proceres in coetum clarus Achilles 50 

Convocat et causas horlatur pestis iniquae 

Edere Thestoriden. Tunc Calchas numina divum 

Consulit et causam pariter fmemque malorum 

Invenit, eflarique verens ope tutus Achiilis 

Haec ait : <« Infesti placemus numina Phoebi 55 

Reddamusque pio castam Chryseida patri, 

Si volumus Danai porlus intrare salutis ». 

Dixerat; exarsit subito violcntia regis; 

Thestoriden dictis primum compeliat amaris 

Mendacemque vocat ; tum magnum incusat Achilleni 60 

Inque vicem ducis invicti convicia suffert. 

Confremuere omnes. Tandem clamore represso 

Cogitur invictos aeger dimittere amores 

Intactamque pio reddit Chryseida patri, 

Multaque dona super; quam cunctis notus Ulixes 65 

Impositam puppi patrias devexit ad arces 



47 arbor] aer omnes (acer, ut videietur BaeArensio, L). || 48 Degerat 
F II agri T || nonae sidera noclis S. || 50 Tum C L F V N G Tunc 
BG DumM. || M casus GVA. || 52 tum NVYG. || 53 causas 
B G II laborum L. II 57 salutis] peUlos A. || 59 primum dictis A 
dicUs primo Y || amoris T acerbis A. || 60 tum F V M N A T et S 
tunc ceteri, \\ 63 inui = tos si Baehr, crecf.,. inuictus mi si Koot, L 
inuittos F in uiros C inuitus D inuitos ceteri, \\ 65 super] simul 
A II quam] cum, sequitur ad decem litteras scribendas spatium 
reliclum D || Ulixes] achilles A. II 66 ad oras T ad horas G. 

47 arbor Schradery A , d$ Rooy {cf. Ovid, Met, YII, 613) aer Mueller aether veter, ed. 
50 Cum Higt, 

57 petitos Kooten (cf, Ovid, Mei. YIII, 5). 

63 invictos MueUer invitos mUgo invisos — dis miltere Baehreiu {jui invitis 
— dis m. in notii propotuit). 



ITALICI ILIAS LATINA 7 

Atque iterum ad Danaum classes sua vela retorsit. 

Protinus infesti placantur numina Plioebi. 

Non tamen Atridae Chryseidis excidit ardor ; 70 

Maerety et amissos deceptus luget amores. 

Mox rapta magnum Briseide privat Achillem 

Solaturque suos alienis ignibus igncs. ' 

At ferus Aeacides nudato prolinus ense 

Tendit in Atriden et, ni sibi reddat honcstae 75 

Munera militiae, letum crudele minatur ; 

Nec minus ille parat contra defcndere sese. 

Qnod nisi casta manu Pallas tenuissel Achillcni. 

Turpem caecus amor famam liquisset in aevum 

Gentibus Argolicis. Contenta voce minisque 80 

Invocat aequoreae Pelides numina matris, 

Ne se plus, populis coram, patiatur inultum. 

£l prope con:»uniptae vires redduntur Aciiivis 69 

legitur in D et, tnan. ree. in marg, addit.<, in G; deeti in ceteris; Baehrens jure 
ejecil. 



07 classes Danauin VBCO || reiorquet T. || 68 Plioebi] diui T. 
II 70 Nec RS II atridi FGMRD || exiit ignis T. || 71 admissos 
R II decon)ptus vel decoptus L F V M N (de^plus C) detetus (te ex 
corr.) B || luget] piangit T. || 75 et ni] quod ni G !}' ni T et nisi 
D. II 76 miliUae] leUcie T. || 77 se = se G se ense L B S se bense V 
ense IV (si deffendere si ense C). || 79 flammam A. || 80 Men- 
tibus L F V S Y II contenta L contempta S conteroptus I T concepta 
R. II 81 Euocat R conuocat Y. II 82 N se pl' p eiis p^ccm paciat 
r uitum R Ne se plus Thetis contra paUatur inultum ceteri (inul- 
tam S) (cotra, cu ex corr, B ^ = tra X.) 

78 caata Suringar. 

80 coQlenta probavit Havet iateata Iloeulfl — mioisqae] maaaqae Higt, 
82 Ne se plus, populis eoram, p. i. in loco desperato temptaei (vel Ne se 
praedoaem coatra) Ne se Piisthenidea cootra p. i. Bergk, Baehrent, Ne se plus 
cootra Atridem p. i. Duteen, Ne se plas Thetis cootra p. i vulgo {itaque scriptum 
verium Mueller ttellula notavit). 



8 ITALICI ILUS LATINA 

Al Tliotis audita nati prece deseril undas 

(!aiitraque Myrmidonum juxla pelil et inonet, armis 

AtiHljneot doxtra, grossuque exinde per auras 85 

Kniicat uelliereas et in aurea sidera Tertur. 

Tunc gonibus rogis sparsis afTusa capillis : 

« 1M'0 nato venio genetrix, en, ad tua supplex 

Niirninrii Hnmmc parens! ulciscere meque meumquc 

l'i({niiii ah Atrida; quodsi permitlitur illi, 90 

IH Hanunaa impune mei violarit Achillis, 

TiirpitMr occidorit superata libidine virtus. > 

iliip|Hl(M' huic contra : « Tristes depone querelias, 

MfiHfi) divn inaris, mecum laboriste manebit. 

'I II tiolarn tui macrentia pectora nati » 95 

tlUll ; nl illa loves caeli delapsa per auras 

I Jliu adlt pntrium gratasque sororibus undas. 

Onmm nMt Juno : « Tantumque > ait c optime conjunx, 

Ihiiidit naln volct, tantum debetur Achilli, 



Mjt imwrts rinil T« || 8i luxla petit et monet armis E arma D praeteruolat 
iMfln pnr auraii Em^et ita in textu ceteri (i)ceps uolat V aureas C) 
tfui V, HM omitlunt. || 8t> Abstineat deztre congressu inde per auras E 
Alf^liiicl liiic dexlra gressusindequeperauras D versumceteriomis. 
II m VA mical D. || 87 sparsos — capillos ELml MS || einisa 
K m 1 F A Y efusa M defusa D. || 88 uenio L m 2 R D uenit (t 
mm. rrc) M ucni ^ B uenl ceteri. || 90 corpus omnes. \\ 01 uiolarit 
L F V Y T C uiolaret ceteri. \\ 03 occideret D occiditur A. jj 03 htc 
T horc F li (= hoc) C || contra] dixit E m2 VBGRC (in guo 
dfx) II trisliii (e m 1 supra i alt.) E tristes ceteri querelas omnes 
(/IiTlai T). II 00 DixK ; at] Dixerat YD j| leuis D (es corr. ml E) 
II dllapsa T. || 07 proprium D. || 98 tantumne R Y A tantumque 
ceteri (tandeque £). 

• 

in datin, gressaque exinde teripti dextra, e coogressaque iade BaehrtM dex- 
Irarn eongreiiuque; inde nUtehl. ilueller. 
88 veni Wtmsdorf, Bathreni (ttd cf. Aemid. VIII, 383 et Metom. V, 514). 
90 Plgoai Uigt. 



ITALICI ILIAS LATINA 9 

Ut mihi, quae cODJunx dicor tua quaeque sororis 100 

Dirlce fero nomen, dilectos fundere Achivos 

£t Troum renovare velis in proelia vires ? 

Haec tu dona refers nobis? sic diligor a te? » 

Talibus incusat dictis irata Tonantem 

Inque vicem summi patitur convicia regts. 105 

Tandem interposito lis Ignipotente resedit, 

Gonciliumque simul genitor dimittit [Olympo]; 

£t dapibus divi curant sua corpora largis. [109] 

Inde petunt thalamos jocundaque dona quietis. [110] 

Interea sol emenso decedit Olympo. [108] 



Sic ver$tu dUporuit IJavet. — 107 eM 09 inler se locim mulare jussit MueUer; 
cui Baehrens astentitur ; vernim 109 versui 106 MueUer praeposuit. 



100 dicor tua coniunx E. || i02 troium reuocareT. || 103 tu] ita omnes, 
II 105 patitur summi A. || 109 omnipotente TCD et omnes libri 
manu scripti et impressi quod Wemsdorf viderit 11 recedit T 
recessit A. || 107 demillit E A dimisit S D || olimpo E (et L qui 
m 1 corr. in olimpi) olimpi cefm (hoiimpi B olimphi D}. || 109 divi] 
uini A danai D. || 110 iucunda RI. ij 108 discedit T descendit D. 



103 Haec tu Wenudorf Haecine Dussen, 

107 ab attla vulgo; totum versum spurium habet SchenkL 



II 



Nox erat et tolo fulgebanl sidera mundo 

Humanumque gcnus rcquies divumque tenebal, 

Cum paler omnipolens somnum vocat atque ita fatur : 

c( Vade age per tenues auras, lenissime divum, 

Argolicique ducis celeri pete castra volatu ; 115 

Dumque tuo premitur sopitus pondere dulci, 

Haec illi mandata refer : cum crastina primum 

Extulerit Titana dies noctemque fugarit, 

Cogat in arma viros incautumque occupet hostem. » 

Nec mora : somnus abit levibusque per aera pennis 120 

Devolat in thalamos Agamemnonis : ille sopore 

Corpus inundatum leni prostratus habebat. 

Ad quem sic loquitur curarum operumque levator : 



Codices — II marg. rubr. E Explicit lib. I Incipit lib. II fere FVNB 
omis. GM spatium in LD; N initialm rubr. G. || iil toto — celo 
B V R G C5I0 — toto E tolo — mundo I L (in hoc uel celo supra- 
ser. m 2) et ceteri Baehrensiani. II ii3 Tum pkrique Tunc LB. || 
li4 lenissime N B (L n m 2 supra ras.) leuissime ceteri Baehren^ 
siani || iiiS celeri] subito A. 



lii caelo veter. edit., WerMdarf (c(. Horat. epod. 13, i;vide p. XXX[V,n. /). 
113 Cum Higt. 



ITALICI ILIAS LATINA 11 

« RexDanaum Atridc, vigila ct mandata Tonnnlis, 

Quae tibi missa simul dcialus ab aethere porlu. 125 

Accipe : cum primum Titan sc emerserit undis, 

Fortibus arma jubc socios aplare lacertis 

£t petere Iliacos inslrncto milite campos. » 

Dixit el has repetit per quas modo venerat auras. 

Interea luccm terris dedit ignea lampas. 130 

Convocat attonitus visis Pelopeius heros 

In coetum proceres remque omnibus ordine pandit. 

Cuncti promittunt socias in proelia vires 

Hortanturquc duccm ; quorum rex forlin dictis 

Pcctora collaudat, grates agit omnibus acqnas. 135 

Hic tum Thersites, quo non derormior alter 

Yenerat ad Trojam linguavc protervior, ultra 

Bella gerenda negat patriasque hortatur ad oras 

Yertereiter; quem consiliis illustris Ulixes 

Correptum dictis sceptro percussit eburno. l&O 

Tunc vero ardescit conceptis litibus ira : 



125 iussa amnes || delapsus M. || 126 se emerserit M R Y emergerit T 
emerserit ceteri. || 128 arniato S. || 131 uisis EMN iussis ceteri 
Baehrensiani. || 135 colaudas (s in 7'a$. m2) L collaudans RS T || gra- 
tes LFT gratesque ceteri. || 136 flic tunc F VIV Haec cum IS 
hinc tuflc T || nec E m 2 suprascr. I V (G 5i Koot. cred.) \\ 137 lin- 
guaue G lingua = m (nec m 2 supra iin. praeflxit.) £ nec lingua 
FVMN == lingua (que m2 add.) L || lingua nec pronior 1 
11 {versus deest in B) || ultra] ullus I alter ceteri. || 138 patriasque 
omts. que LFVB. || 140 eburno (uel neo m 1 suprascr.) L. 
II 141 Tunc E Tum ceteri (G?). 



126 se emerserit Kooten emerserit celeri. 

134 duces (nominatio. plur.) Daehrens. 

135 grates agit W erntdorf gniesque agit vulgo, 

137 protervior, aitra Bergk, Baehrene protervior aiter vulgo procacior aller 
MueUer. 



iS ITALICI ILIA8 LATINA 

Vix telis carucre manus, ad sidera clamor 

Tollilurf et cunclos pugnandi corripit ardor. 

Tandem sollerti prudenlia Nestoris aevo 

Compressam mili sedavit peclore turbam 1&5 

Admonuitque duccs dictis, responsa recordans 

Temporis illius, quo visus in Aulide serpens 

Consumpsit volucrum bis quattuor arbore fetus 

Atquc ipsam invalido pugnantem corpore contra 

Addidit extremo natorum funcre malrem. 150 

Tum sic deinde senex : « Moneo, remanetc, Pelasgi; 

In decimo labor est, Calchns quem dixerat, anno, 

Quo cadcret Danaum victricibus Ilion armis. » 

Assenscrc omnes, laudatur Nestoris aetas, 

Conciliumque simul dimittitur; arma parari 155 



143 punneindi R. || U4 soIlerU MB solerU A sollertl = G sollertis ceteri. 
II iitt ContempUim R. || 149 inualido G N ualido ceteri \\ pectore B V 
(fl quid melius sit difficile est afflrmare • Wemsd,). \\ 151 Tunc 
L F i\ B G II inde F V G (e^ G $i Baehrensio cred.; in eodem libro 
Wernsd. legebat : Inflt deinde {et in Y Tum sic inde) || moneo 
omnes (moneo = L moneor F moneoque S) || remouete Y remo- 
neboque plerique (que m 1 supra lin, E L) remonebor F remi- 
nlscor M recordor S constanter A II Pelasgi] achiui omnes. \\ 152 
quem calcas N V (versum omis, M). || 153 cideret N. || 154 con- 
sensera EA. II 155 concilium £G consilium ceteri Baehren" 
siani, A 



144 Bollerli ripoiui. 

145 pondere Baehrent, 

U9 corpore r9ceperunt MuelUr, BiukreM. 

161 InQt deinde senex Wemtdorf. — moneo restituU Ravet. — remanete, 
PeUsgi scripti ex Ovid. Mel. XU, 19 : « Thettoridet : Kificemuf, aU, gaudete, 
Pelatgiy»; taepe noster Pdatgi voee utut ett; hic Achivi novMn e glosta ortum 
ette centeo. maaeo remaneteqae, Achivi vulgo. — « Senez remoror, remoramini, 
Acbivi Baehrent. 

153 cadel ec Bashrens (• an recidit? » idm in notis). 



ITALICI ILIAS LATINA 13 

Dux jubel atque animos, aptari et corpora pugnae. 

Postera lux tacitas ut primum depulit umbras 

Et nitidum Titan radiis caput extulit undis, 

Protinus armari socios jubet acer Atrides 

£t petere Iliacos instructo milile campos. 16(> 

Vos mihi nunc, Musae (quid enim non ordine nostis ?), 

Nomina ciara ducum clarosque referte parenles 

Et dulces patrias : nam sunt haec munera vestra. 

Dicamus quot quisque rates ad Pergama duxit, 

Et coeptum peragamus opus, silque auctor Apollo 16& 

Aspiretque libens operi per singula nostro. 

Peneleus princeps et bello Leitus acer 

Arcesilaus atrox Prothoenorque Cloniusque 

Boeoti decies quinas egere carinas 

Et tumidos valido pulsarunt remige fluctus. 170 

Inde Mycenaeis Agamemnon moenibus ortus, 

Quem sibi delegit bellatrix Graecia regem, 

Gentum egit plenas armato milite puppes. 

Et bis tricenis Menelai navibus ardor 

Insequitur totidemque ferox Agapenoris ira. 175 

Quos juxta fidus sollerti pectore Nestor 



156 Dux] Rex A Y II pectora omnes. || 157 ut] ubi Y || repulit S. || it» 
mediis S II = tulit L. H 160 armato E constructo N {versum omts. Y) 
II Incipit lib. IV in spatio vacuo L. || 167 lercius EFNB laer- 
Uus L HI lertius G ler ^ tius (ler ex eorr.) V. || 169 BoeU = 
(i ex corr,) L fioetes ceteri || quinas decies. A II 172 bellatriz de- 
legit B. II 173 puppes — plenas AB. 



156 Dax omnis jubet atque aptari c p. Boihrens, — corpora ^t^^ 

162 peoates edit, vet., Kooten. 

167 Leilus Bondam (ef. lliad. II, 494). 

169 BoeoU {ibid., 495 et 509). Boeotas WerMdorf. 



14 ITALICI ILIAS LATINA 

Consilioque potens gernina cum prole suorum 

It tertricenis munitus in arma carinis. 

At Schedius virtute potens et Epistrophus ingens 

Gloria Myrmidonum, saevi duo robora belli/ 180 

Longa quaterdenis sulcarunt aequora proris. 

Et bis vicenas Polypoetes atque Leonteus 

Instruxere rates, ornatas milile forli. 

Euryalus Sthenelusque duces et fortis in armis 

Tydides valido pulsarunt remige fluctus 185 

Bisque quadragenas onerarunt milite puppes. 

Ascalaphusque potens et lalmenus, acer uterque, 

Ter denas valido complerunt remige naves. 

Et bis vicenas Locrum fortissimus Ajax 

Instruxit puppes totidemque Euhaemone natus. 190 



177 suorum est E. || 178 It ter LY Ter (it m 2 suprascr.) E Est ter 
CFVMN Est cum B. || 180 saeui et R. || 181 Longaque terdenis 
plerique Grandia terdenis E AKaque tridenis 1 1| sulcarunt I pul- 
sarunt cetcri |[ v. 482-620 desunt in G. || 183 o = ratas (ner supra 
ras.) B honeratas XV armatas A (armatas, ornatas, oneratas una 
exhibet Y, si Wemsd. cred.) II 184 Euripilus LN Surripilus fere 
ceteri \\ duces Em^BNRSY decens (ens ex corr.) L decus FM 
decons V cileus A simul E. II 185 fluclus E Y fructus M pontum 
F VNB (L supra ras, m 2). || 186 Blsque E (in L que suprascr. 
m 1) Hii M Hi FVR In B. || 187 iamenus suprascr. m 1 L 
tclamus R talamonius X talamon B. || 100 euchenore plerique 
enthenore A. 

181 Longa qaaterdenis Schrader. 

183 forti] maito Schenkl. 

184 Earyalas Bofufam, Higt. — daces Kootenjvre retinuU; cf. enim lliad. II, 
563 sqq. r[yt\i.6'ivjt, et quetn optime laudat Weytinghj Aeneid. II versum 261 
« Thetsandrut Sthenelusque duces » ferox Wemsdorf {lacunam signilicaverunt 
MuelUr et Baehrens). 

183 palsantes — flactas Baehrens qui v. 186 bis, non bisqae, scripsit. — 
pontam vulgo. 
187 acer, uterqae Wemsdorf. 
190 Eaaemone Bondam. Eahaemone Muetter (cf. Hiad. II, 736). 



ITALICI ILIAS LATINA 15 

Quos juxta Danaum murus comitalur Achilles, 

Gum quinquagiDta materna per aequora vectus. 

Thessalici juvenes Phidippus et Antiphus ibant 

Altaque ter denis sulcarunt aequora proris. 

£t tribus ab Sume ratibus secat aequora Nireus, 195 

Tlepolemusque novem Rhodius^ quos viribus acer 

Eumeius sequitur, minus una nave profectus 

Quam duxit Telamone satus Salaminius Ajax. 

At Prothous Magnes Tenthredpne natus et una 

Euboeae longis Elephenor finibus ortus 200 

Dulichiusque Meges, animisque insignis ct armis, 

V. 198 eicUndtm Werntdorf centet. 



191 danaam murus R graium murus (m ex corr.) L graium durus 
ceteri. \\ 194 pulsarunt omnesi. || 195 At A || ab Sume] assumtis, 
assumptis omnes || Nireus] teucer omnes. II 196 Triptolemus 
( — lomus), Striptolemus (— iomus) plerique Neptolemus {corr. in 
Triptolom. m 2) E. || 197 Eumelus L m 1 Eumenelus ceteri (Et 
Menelaus R) || prouectus omnes Baehrensiani. \\ 198 salaminius] 
telamonius A (E suprascr. m St salimius) theiamonius FY. || 199 
At Prothous] Astropus ( — phus) omnes II magno omnes || testoride N 
(E m 2 suprascr.) thestorede V. || 200 longis] magnis omnes (e 
versu praecedenti : Magnes) || Euboea ae B Euboea ac EFM 
Euboea et M Euboee (e ult. ex corr.) a = L Eubous ac V. || 201 
animoque A animis = (supra ras. qui q; m 2) E ani = = (mis 
supra ras. ; omis. que) L. 

191 Dananm Kooten restUuit Gra^am mtlgo (Ovid. Met. XIII, 281). — mnrasl 
ductor veter. edit., Wemsdorf. 

193 Nwn Thessalides? 

194 sulcarant vulgo. 

193 ab Sume Schenkl ex Syme Werntdorf jam tn notit propotuerat, Kooten 
probabat; idmn oUm tit mentem venerat Suringario, neque SaiUenio ditplicebat; 
cf. //tad.II,671.~ secuit freta Baehrent in no^.— Nireus Bondam^ Higt (Uiad. II, 
671 tqq.) 

196 Tlepoiemus Barth (cf. Iliad. II, 653). 

199 At Prolhous Bondam (ibid. 736). — Magnes Schrader, Higt (ibid.). — 
longis ego ez magnis Bondam (Martius Euboicis Wakker). 



16 ITALICI ILIAS LATINA 

Aetola de gente Thoas Andraemone natus, 

Hi quadragenas omnes duxere carinas. 

£t bis sex Ithaci naves sollertia duxit; 

Quem sequitur totidem ratibus Telamonius Ajax, 205 

Egregia virtute potens; simul horrida Gunei 

Ira bis undenis tendebat in arma carinis. 

Idomeneus et Merioncs, Cretaeus uterquc, 

Bis quadragenis muniti navibus ibant. 

£t totidem puppes clara de gente Menestheus 210 

Duxit AthenacuSy quot viribus addit Achilles. 

Amphimachusque ferox etThalpius, Elidc nati, 

£t clara virtute Polyxenus alque Diores. 

Hi bis viccnas onerarunt milite naves. 

Protesilaus agit totidem fortisque Podarccs 215 

Instruclas puppes, quot duxit Oileos Ajax. 

Et septem Poeante satus dat in arma carinas. 

Quem sequitur juxta Podalirius atque Machaon, 



206 Gunei] flne (siq)ra$cr, os) M phines A phineus E F V G Y pbeneus 
R flneus L B C flmeus N. || 207 Ire omnes. || 208 cretensis A. || 210 
menetes E AI meniles A moenetes L menetis V monetis ceteri. 
II 2il quos — ambit omnes. \\ 212 alpiusHIalpinus, alphinus eeteri 
(alpinor N.) || 214 ornarunt M || naues (puppes m 2 suprascr.) E 
puppes ceten. \\ 216 quod M quos ceteri (quas Y) (Instructas in Sex 
duxit, e^quos duxit in seplem quos corr. m 2 E) || rexit Y || oileus 
LN V B oleius E olenius M iolius A doricus Y. II 217 = peante 
L phetonte N A R pheronte Y photonte E phoetante F ferante B 
(Poeante — sequitur om, MN) li dat in arma carinas E tulit arma 
carlnis ceteri. 



206-207 Ganei Ira scripti (cf, v. 175} Goneas Ire wlgo (Ganeas B<mdam, lliad. 
II, 748). , 

210 Menestheus Bondam {ilnd. 552). 

211 quot Schradir. — addtt Wtnudorf. 

212 Thalpius Bondam (ibid. 620). 
216 Oileos Schrader. 



ITALICI ILIAS LATINA 17 

Altaqiie ter denis sulcarunl aequora proris. ' >^- 

His ducibus Grajae Trojana ad lilora puppes 220 

Bis septem venere minus quam mille ducentae. 

Tum pater ad Priamum miltit Saturnius Irira 

Quae doccat fortes venisse ad beila Pelasgos. 

Nec mora : continuo jussu capit arma parentis 225 

Priamides Hector totamquc in proelia pubem 

Festinare jubct portisque agit agmen apertis. 

Gui fulgens auro cassis juvenilc legebat 

Omni parto caput, munibat peclora tliorax, 

£t clipcus laevam, dcxtram decoravcrat hasta 230 

Ornabatqiic lalus mucro; simul alta nitentes 

Grura tegunt ocreae, quales decet Hectoris essc. 

Hunc sequitur forma melior quam fortior armis, 

Belli causa Paris, patriae funesta ruina; 

Deipbobusque Helenusque simul forlisque Polites, 235 

£t sacer Aeneas, Yeneris certissima proles, 

Archilochusque Acamasque ferox Antenore crcti. 

Jamque citam appulerant classem camposque tenebant 222 

tpwxm este MueiUr vidii. 



222 citam — classem E L cito — cl. HI cili — cl. V scitae — cl. A 
cite — cLceteri (lamque illa appulerat classis camposque tenebat I.) 
II 223 Tum M Y Cum (C ex corr. in V.) || 225 petit Y || 226 totam 
iam I. II 231 Ornarat I. || 233 quam AL m 2 tum RS tunc ceteri 
(suprascr. m 1 non E) || fortis in armis omnes. || 236 gratlssima Y. 
11237 naliMNB. 

223 Cam Koolen, BaehreM. 

224 exisse Schenkl, 

230 clipeas laevam restUuit Baehrent laeTam clipens vulgo. 

233 qaam fortior armis correxit Ilavet noo fortis ia armis vulgo nec fortis 
in armis Baehrem qaam fortibas armis Kooten in not. [cf. enim Verg. Aen. X, 
735) non fortibas armis Sehenkl, 

PleSSIS. Thise latioe. 2 



18 ITALICI ILIAS LATINA 

Nec non el proles gcnerosa Lycaonis ibat 
Pandarus et magnae Glaucus virtutis in armis; 
Amphiusque et Adrastus et Asius atque Pylaeus. 2A0 

Ibat ct Amphimachus Nastesquc, insignis uterque, 
Magnanimique duces Ilodiusque et Epistrophus ingens 
Euphemusquc fcrox clarusque aetatc Pyraechmes ; 
Cum quibus et Mesthles atquc Antiphus et bonus armis 
Hippothous venere Acamasque et Pirous, < ense 2&5 
Et virtulc potcns, animique Pylaemcnis > una, 2/i5 bis 



2l*j <i Ubrariit lurpissimc foedatum viri docti emendare temptaverunt : Kooten 
Kooteniique amiais quidam ignotus, Mueller, alii, llic Pylaemenis mentio fueril 
necesse est : nam e principibus Trojanis quos Ilomerus libro II memorat^ is 
solus ab Italico nu$quam taudatur. Unum tersum periisse mihi certum est^ qui 
librarios effugerit, fortasse litterarum simUium causa; rimam, ut polui^ expleci; 
ex tectione unius codicis D enci, verbum ense assumpsi. 



240 Ampliionque omnes (que om. N) (Anflon L) || pylaeus] aP' lates R 
= altes (epi supra ras.) L flaltes N ephiaites ceteri. || 241 Ibat et 
LB Ibant et E Ibat F Ibant VMN A || nactesque E nactisque L 
natusque M B R nauclus, nacius ceteri. \\ 242 rhodius A rodius ceteri 
II epistrophus B epistrofus (r ex corr.) L epistropeius E epistropus 
ceteri. \\ 243 Euphymus E Euflmus L Ephimus B Euphimus ceteri 
\\ pyragmes E pyragmon A piragmes ceteri. || 2i4 mnesteus E 
mesteus F (ut vid. L m i) menesteus IV R nestes M nesteus 
ceteri \\ antiphus E B A antipus ceteri. \\ 245 Ipodomus B Ippodeus 
F V C (e supra lin. m 1 L) Ipodeus N Ypodeus R Ipodus A Ipodos 
(m — domus corr. m 2) E Ipotens M Yipodus T Et potus D Ij acha- 
mas D athamaSy atamas ceteri \\ uenere (ante Acamas) plerique ue 
= = (nere m i supr. ras.) L uere R uecUque A uete V (et omts. 
omnes) II athamasque ferox G (uenere vel quidquam simile nec C 
nec D habent) \\ pierius C A (utraque i ex corr. L) piereus F N V D 
pigereus E (i supra alt. e m 2 M) pereuis R peicorus T ll enci D 
una ceteri. 

240 Amphius Bondam (Itiad. II, 830). Amphios Mueiter. — Pylaeas Bondam 
[ibid. 842). 

241 Nastes Bondam (ibid. 870). 

242, 243, 244 Hodius, Pyraechmes, Mesthles Bondam {ibid. 856, 848, 864). 
243 Hippothotts Kooten (ibid. 840) Hipp. Acamasque ivere Baehrens. — et 
Wernsdorf. 



ITALICI ILIAS LATINA 19 

Alcinooque sati Chromiusque alque Ennomus, ambo 
Florentes aetate viri, quos Phorcus ct ingens 
Ascanius sequitur, simul el Jovis inclita proles 
Sarpedon claraque satus tellure Coroebus. 
His se derendit ducibus Neptunia Troja, 250 

Yicissetque dolos Danaum, ni fata Tuissent. 



2iG Axinono E G V Y Anxinono N Ahxinonum D Anxiono M Axiono F 
Auxonio \ Anxionili (i jmm, in ms.\ T Ixinono-(i ct e exrorr.m 2^ 
L Exione R Ilesione H i| cromius \ cromus I) crocius T cineus 
\ cronius ceteri |[ cunomus plcrique eunomius C cnnomius D 
ammonius T. || 247 phorcus (rortis suprascr, m 2) E forcus cetcri 
(fortis V marg.). || 249 corebus RT chorebus ceteri (borelus 
E m 2 suprascr.) || 2ul Vicissent £ L R A I T || nisi L || fata 
// = fuissent T. 



246 Alciooo Kootenii amicus (cf. Auson, Epitaph. XVII, 23, 2;. — Alciaooqae 
sati] Ex Eneiisque orli Mueller. 

249 Coroebus] Pylaemea Baehrens. Totum versum spuritm habet Mueller. Sar- 
pedon tamen retinendus est, et de Coroebo non neglegendum est quod Kooten in 
notis disputavit {cf. Aen. II. 342); equidem hoc aliquidve simite olim eonjece- 
ram : Sarpedoa, Lyciis pttlcherrima gloria rebus. 



III 



Jamqiie duae stabanl acics fulgenlibus armis, 

Cum Paris, exilium Trojae funcstaque flamma, 

Armatum adverso Menelaum ex agmine cernit 

Seque velut viso perterrilus angue recepit 255 

Ad socios amens; quem postquam turpiter Hector 

Confusum terrore videl : « dedecus » inquit 

« Aeternum patriae generisque infamia nostri, 

Terga refers? at non dubitabas hospitis olim 

Expugnare toros, cujus nunc defugis arma 260 

Yimque times! ubi sunt vires, ubi cognita nobis 

Ludorum quondam vario in certamine virtus? 

Hic animos ostende tuos : nihil adjuvat arma 



Godices — Lib. III (omis. MN). || 253 Cum E L Tunc A Dum ceteri. 
II 254 Aduerso postquam menelaum examine uidit R. || 260 diffiigis 
A I difugis R. II 262 uario in certamine E R A I uaria in certamina 
ceteri || uirtus S uis est ceteri, \\ 263 nil B II armas L antas R armis 
ceteri. 



237 Baehrens retlituit proh vulgo. 

261 vires] artes Schenkl, Baehrens. 

262 Yirtns] mens est Baehrent. 



ITALICI ILIAS LATINA ' ' \ 21 

•- ■ ■ • > 

Nobililas formae : duro Mars militc gaudct. - 

Dum jaccas in amorc tuo, nos bclla gcremus 265 

Scilicet et nostrum fundemus in hostc cruorem I 

Aequiiis adversis tecum concurrat in armis 

Impiger Atrides : spectet Danaumque Phrygumquc 

Deposilis populus telis, vos foedcre juncto 

Advcrsas confcrte manus, dcccrnitc ferro. » 270 

Dixit ; quem contra paucis Priamcius heros 

« Quid nimis indignis » inquit « me vocibus urgues, 

patriae, germanc, decus?nam nec mihi conjunx 

Pravaque luxuria est polior virtutis honorc; 

Nec vires lcmplare viri dcxtramquc recuso, 275 

Dummodo victorem conjunx cum pacc sequatur. » 

Dicta refert Hector; placuit sententia Grais. 

Protinus accitur Priarnus, sacrisque peractis 

Foedera junguntur; post haec decedit uterque 

Depositis populus telis, campusque patescit. 280 

Intcrea toto procedit ab agmine Troum 

Pulcher Alexander, chipcoquc insignis ethasta. 



265 geramus A I. || 26C rundemus R, Baehrensiani, || 2G7 concurret 
B A. II S69 juncto] uinctos R. || 270 Aduersi F || Post v. 270 Quis 
uestrum melius sit tanta coniu^e dignus marg. ascript. LXet alia 
manu e vet. cod. R Vestram nunc elenam sumat quis rectius ipsam 
E m 2. II 274 Paruaque omnes (Par= uaque B). || 276 cum] in S. 
II 270 coniungunt S || hoc LY || descendit LFVY discedit 
M N B descendit in discedit m 1 corr. E. jj 281 ab] in A. 



266 at — randamas edit. veter. 

267 coacurret Baehrent. 
270 el ceroite Higt, 

274 Pravaque Schrader^ Rooten tn not. Pronaque viUgo Privaqae Wakker^ 
Baehrens. 
279 decedil Branttma (c[. Aen. V, 53L). 



22 ITALICI ILIAS LATINA 

Quem contra paribus fulgens Menelaus in arniis 

Constitit et « Tecum mihi sint certamina » dixit; 

« Nec longum nostra laetabere conjuge, quam te 285 

Hox rapuisse gemes, tantummodo Juppiter adsit. » 

Dixit et adversum se concitat acer in hostcm. 

Ille virum forti venientem reppulit ictu 

Seque gradu celeri rccipit longeque trementem 

Hastam deinde jacit, quam devitavit Atridcs. 290 

Inque vicem misso fixisset corpora telo 

Praedonis Phn'gii, ni vastum ferrea pectus 

Texisset lorica viri septemplice tergo. 

Inseqnilur clamor; tum vero adversus utcrque 

Constilit et galeam galea terit et pede plantam 295 

Conjungit, stridetque mucro mucrone corusco. 

Non aliter forles nitida de conjuge tauri 



Corpus coilectuQi tegitur fulgentibus armis 297 

tpurium jam mcis seduteruiU Mueller et Baehraa. 



284 sint M N B S sunt E F V (u ea; corr. L). || 285 quae omnes. \\ 286 
Mox rapuit regem = L M. r. regem : B M. r. regem et fere ceteri, 
II 289 trementem A frementem ceteri. \\ 291 ferro BR Y. jj nisi 
V ni (si siiprascr. m 1) L || nasU ferrea pectus achiui E. || 294 
Insequitur clamor tum be u aduersus uterque R Insequitur iuxla 
clamor tum adversus uterque ceteri (tunc uersus E m 2 V). || 29K 
galea galeam E. || 296 contingit m 2 corr. L coniungens A contin- 
gens ex corr. B constringit S constringet Y conuict R || stridet- 
que Y (que m 1 supra lin E) stridet L. || 298 de] pro MN. 

283-286 qnam te Mox rapuisse gemes Wakker qaae te Mox raptam ire gemet 
Baehrent. 

288 vementera Mueller, Baehrent. 

294 Ita recie Kooten in noli«, e cod. Burmanniano Ins. jaxta d.; tnm adv. 
mlgo. 



ITALICI ILIAS LATINA 23 

Bella gerunt vastisque replent mugitibus auras. 

Jamque diu rigido captarant corpora ferro, 300 

Gum memor Atrides raptae sibi conjugis instat 

Dardaniumque premit juvenem mox ense rigcntc ; 

Cedentemque rctro dum desuper appetithosteroi 

Splendidus extremas galeae percussus ad oras 

Dissiluit mucro; gemucrunt agmina Grajum. 305 

Tum vero ardescit, quamvis manus ense carebat, 

Et juvenem arrepta prosternit casside victor 

Ad sociosquc trnhit, et ni caligine caeca 

Texissct Gylhoroa virum subjectaque mento 

Fortia laxatis rupisset vincula nodis, 310 

Ultimus ille dies Paridi foret. Abstrahit auro 

Fulgentem galeam secum Menelaus et ardens 

In medios mittit proceres rursusque recurrit 

£t magnam validis contorsit viribus hastam 

In cladem Phrygii, sua quem Yenus eripit hosti 315 

Ac secum in thalamos defert testudine cullos. 



299 uaiidisque A. || 300 Atque plerique \\ captabant Y rimabant MX. 
II 301 Tum E. II 303 que omis. omnes. \\ SOi percussit LFV. 
II 305 Disiluit M N desiluit B (et ila m 1 ex Diss. corr. E) disso- 
luit A. II 306 Tum in Tunc corr. m 2 E. || 307 rapta Y. || 308 socios- 

que nisi traeret B sociosque nit eret R s. traheret nisi tum Y 
s. tra (h) eretque nisi ceteri. || 309 uirum ex uiri L uenus A R. 
II 310 laxatis rupisset I rupisset laxaiis ceteri. || 313 rursusque YI 
rursumque ceteri. \\ 31SS arripit BVRS eripuit MN. || 316 Ac 
R V Ad F Et ceteri || cultos (simul cum tectos, comtos) Y custos 
F V cunctos I cinctos S tuios (lectos m 2) E tectos supra ras. 
B = ^ = tos (clnc m 2 suprascr.) L comptos M N Tactos A. 

300 Utqne — captabant Hotuffl, Baehrens. — pectora Mueller. 

308 Ad sociosqoe trahil; et ni Daekrens qnem ni Kooten qui Venas v. teq. 
habet quod ni Mueller et nisi tum Wernsdorf in not. 

313 mrsusque ex Ubris Guelferb. sec. et Virg. recepi rursumque vulgo* 

316 Ac scripsi. Et vulgo. — coltos cf. Metam. 11, 737, et ita Wemsdorf, Baeh' 
rent (hic autem tn not. tectum infeticiut conjedt) tectos Mutller. 



24 ITALICI ILIAS LATINA 

Ipsa (lehinc HeleDam muris arcessit ab altis 

Dardanioque suos Paridi deducit amores. 

Quem tali postquam conspexit voce locuta cst 

c( Yenisti, mea flamma, Paris, superatus ab armis 320 

Conjugis antiqui? vidi puduilque videre, 

Arreplum cum te traberet violentus Atrides 

Iliacoque tuos foedaret pulvere crincs. 

NostraquCf me miseraml timui ne Doricus ensis 

Oscula disiceret; toto mihi mente relapsa 325 

Fugerat ore color, sanguisque rcliqueratarlus. 

Quis tibi cum saevo suasit conlendere Atrida? 

An nondum vaga fama tuas pervenit ad aurcs 

De virtute viri? moneo, ne rursus iniquac 

Illius tua fala velis commiltere dextrae. » 330 

Dixerat, et largis perfundil flelibus ora. 

Tristis Alexander « Non me superavit Atrides, 

meus ardor! » ait, « sed caslae Palladis ira. 



8i7accersit VB arccerait E. || 318 suo A. II 319 Que B (h ut vid.) 

II postquam tali A. II 323 lliacos — foedauit I. || 325 Disiiceret 
E dis = = ceret (cu m 1 suprascr.) L discideret F V diuideret 
MN I dideret A discuteret B || toto E L tota I totus ceieri || relicta 
omnes. || 326 calor MXA (et ita ex color m 1 corr, E). || 327 
suasit contendere E contendere suasit L conlendere iussit ceteri. 
II 328 An E m 2 BR A Y Aut ceteri || russus R |j inique E LN. 
II 331 Dixit tum omnes Baehrensiani A I Y (Dixerat R S? de quibus 
siletapud Kootenium et Muellerum qui dizerattn textumreceperunt) 
II perfundit L F perfudit E B profundens VMN. || 333 castae BR 
(s ex u m i corr. L) cau s te E cautae ceteri. 

325 disiceret (diss.) Baekrent. — relapsa jcripn revincta Baehrem relictae 
Afkion. de Rooy. 

327 suasit coQtendere Atrida MueUer coot. s. A. vulgo. 

328 inique Baehrens. 

331 Dixit, tam -^ perfadit Daehrens. — Fortaue scribendum est : Dixit; tam 
largis perfuQdens Qetibas ora, Thstis Alexander. 



ITALICI ILIAS LATINA 2& 

Mox illum nostris succumbere turpiter armis 

Aspicies, aderitque meo Gytherea labori. » 335 

Post haec amplexu per mutua corpora juncto 

Incubuit membris (iygncidos ; illa soluto 

Accepit flammas gremio Trojaeque suasquc. 

Interea toto Menclaus in agminc Troum 

Quaerit Alexandrum victorque huc fortur et illuc. 3A(> 

Qucm frater socias acuens in bella caton^as 

Adjuvat et forti pulsos Phrygas increpat orc 

Servarique jubet Icges Ilelenamque reposcit. 



336 lioc Y II amplexus E F V I amplexis M amplesus (s uU, eras.) X 
complexu S iuncto E m 2 iuncti = L iunctis ceteri. || 337 in- 
cumbil MIV. || 341 Cui L (et i7aR, sedquem in marg.) ||3i2 ptiry- 
ges,.phriges, friges omnes. 



336 pectora Jligt. 



IV 



Cumqiio inler sesc proceres certamen haberenl, 

Concilium omnipolens habuit regnalor Olympi, 345 

Foederaque intonto lurbavit Pandarus arcu, 

Te, Mcnelae, petens; laterique volatile telum 

Incidit et tunicam ferro squamisque rigentem 

Dissecat : excedit pugna gemebundus Atrides 

Gastraque tuta petit. Quem doctus ab arte paterna 350 

Paeoniis curat juvenis Podalirius herbis 

Atque iterum in caedes horrendaque proelia mittit. 

Armavit fortes Agamemnonis ira Pelasgos, 

Et dolor in pugnam cunctos communis agebat. 



Codices — Lib. IV fere omnes {omis, MN). || SH Cumque LMIV (et 
R in marg. ex alt. vet. cod.) Dumque ceteri. || 346 aerato S || pin- 
darus M IV. || 347 telum L (£ m 2 suprascr). ferrum ceteri Baeh- 
rensiani AY. || 348 flammis S (e scamis quod legitur in R). 
II 349 Discidit F || tremebundus E M N. || 352 incedens Y ince- 
dens E || misit A (E m 2 suprascr.^ F in marg.) mitit illum (illum e 

glossa sine dubio ortum) B uenit MN uictrix S uictor ELFV. 



Posl 345 nonnulla interciditse Baehrens suspicatur. 

352. mittit] visit Baehrens victor Mueller qui post v, lacunam significavit. 
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Bellum ingcns oritur, muilumque utrimque cruoris 355 

Funditur et totis sternuntur corpora campis ; 

Inque vicem Troumque cadunl Danaumque calervac. 

Nec requies datur ulla viris; sonat undique Mavors, 

Telorumque volat cunctis e partibus imber. 

Occidit Antilochi rigido demissus ad umbras 360 

Ense Tlialysiades optataquc lumina linqnit. 

Inde manu forti Grajorum terga prcmenlem 

Occupat Anthemione satum Telamonius Ajax 

£t praedurato transfigit pectora telo : 

Purpuream vomit illc animam, sua sanguinc multo 365 

Arma rigat moricns. Tum magnis Antiphus hastam 

Yiribus adversum conisus corpore toto 

Torquet in Ajacem : telumque erravit ab hoste 



355 cruoris utrimque Y utrumque cruoris E L G M B uirumque 
cr. FVNAI uixque cr. R hinc illincque cr. Gesta Bereng, 
II 358 mauors in bellum corr. £. || 359 ex cunctis M iV cunctis ex 
A cunctisque R ;| uolat — imber Y {Cf, Aen. XII, 28i) uolant 
— imbres ceteri. || 360 omis. L B F V habent in martj. E m 1 R 
II rigido] Stygias Y || demissus R dimissus Y demersus M N dimer- 
sus E diuisus A || ad E A in 111 N. || 361 omis. B hahet in marg. R 
II thaJestiades A ( — dis tn 2 E) lalestiade* R talesiades M N cudit 
sitades (cadit s m ras. m 2) L thales ita des F V. || 362 premun- 
tur A. II 363 amphione EMNB amphibione FV amphy ^ = 
ohc L. II 364 tranligit Y transflxit ceten \\ corpora M N || ferro 
R B. II 365 cum sanguine mixtam omnes. || 366 Ora rigat omnes 
II tunc FVRA cum S || magnis] maximus E || 3>i7 aduersam 
E F V M N A II conatus omnes II pectore E m 2 A (pectore et cor- . 
pore simul ponit Y). 

360 demersus in veter. edit. demersas ad Baehrent. 

361 Tbalysiades Bondam {lliad. IV, 458). 
363 Aothemione Boiulam {ibid., 473). 

365-366 Locum aperte rorruptum, ut potui, emendavi; pott 365 iiJiiim vertum 
periitte tutpicatur Jlatel. 

367 conisas Wemtdorf corr. ex Aen. V, 642 et X, 127. 

368 telam derravit Baehrent. 



i 
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Inque hostem cecidit, namque ictus in inguine Leucus. 

Concidit infelix proslratus vulnerc trisli 370 

£t carpit virides moribundis dentibus herbas. 

Impiger Alrides casu commotus amici 

Democoonta petit teloque adversa trabali 

Tempora transadigit vaginaque horridus ensem 

Eripit; ille suis moriens resupinus in armis 375 

Concidit et terram moribundo vertice pulsat. 

Jamque Amarynciden saxi dejecerat ictu 

Pirous Imbrasides dedcratquc silentibus umbris; 

Dumque avidus praedae juvenem spoliare parabat, 

Desuper hasta venit dextra librata Thoantis, 380 

Perque viri scapulas annosaque peclora transit. 



369 tunc iclus in R S B (et Ua E m 2) cadit ictus In L cadit cinctus E 
transflxit in MXY (eM7a,sedin supralin.X) transflxitet (inmarg, 
uel in) F (ransflxum A i| leuchon E Y laucon B leuton A leucon 
ceteri, || 370 tristi M N forti ceteri. || 371 gemibundus A moribun- 
dus ceteri. \\ 373 Dcmononta Y Dcmophonta ceteri. \\ 374 transadigit 
L R Y transadiit F VB transegil M N A (E, egit m ras,). ||376 Cor- 
ruit S jl gemibundus A moribundus ceteri. || 377 Inque marum egeum 
R Immani aegaeum A Inmanem egeum MN (itaque corr. L m 2) 
Inque mare egcum ceteri. || 278 Plrous] Impiger omnes \\ inib 
^asides Lumbrasides, umbrisilcs fereceteri (umbras, i stipraa E). 
II 380 uibrata E m 2 || lonanlis A. II 381 annosaque L R A animo- 
saque S per annosa N pannosa M II tempora RB timpora MN 
tempore S. 

369 namqne ictas in ingaine Lencns Schrader {— Lencos Mueller) tnosflxit- 
que ingttine Leucon Baehrem. 

370 trisli Baehrent rettUuit. 

371 moribandis Higt. 

372 Impiger Aeolides Htgt. Imptger ast Itachns Weytingh Hmc Laertiades 
Bondam. 

373 Democoonta Bondam {lUad. IV, 499). 

3760ocidit Werntdorf, Koolm.^moT'ibnndoI>utten{cf.Metam. Y,83et XII, 118). 

377 Jamque Amarynciden Schrader (Hiad. lY, 517). 

378 Piroas Schrader {ibid. 520). 

381 animosa Kooten, Mueller praetulemnt. 
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In vullus ruit ille suos calidumque cruoreni ^ / ^,^>. 
Ore vomit stratusque super sua palpitat arma. 
Sanguine Dardanii manabant undique campi, 
Manabant amnes passim; pugnatur ubique, 385 

Ardel et immixlis amborum cxcrcitus armis, 
Et modo Trojanis virtus, modo crescit Achivis, 
Lactaque per varios petitur victoria casus. 



383 Euomit orc L m 1. || 384 madescunt MX. || 385 pugnabat 
B pugna = ^ (bat supra ras.) L. || 386 Ardet et immixUs] Im- 
mixlis ardet amborum C Inmixtus ambor. ardet V — ardens IV 
— uel ardet in marg. F It mixtus ambor. ardens D Inmixtis 
ardens ambor. ceterL \\ toiiim versum uncis inclusit Baehrens. j| 387 
modo uirtus crescit MN A. 



383-386 pugnatur ubiqae, Ardet et immixtis tcripsi pugnabat nbique Immixtis 
ardeos vulgo pagoatar ubique [lam. ardeas, etc.] Daehr$nt qui o. 386 spuriun 
habere videtur. 



Hic postquam Danaiim ionge ccdentia vidit 

Agmina Tydidcs tumidumque incresccre Martem, 390 

In medias acies, qua plurimus imminet hostis, 

Irruit et versas prosternit caede phalanges; 

Huc illuc ensemque ferox hastamque coruscat. 

Bellica Pallas adest flagrantiaque ignibus arma 

Adjuvat atque animos juveni viresque ministrat. 395 

Ille, boum veluti viso grege saeva leaena, 

Quam stimulat jejuna fames, ruit agmina contra 

Et prostrata necat vesano corpora dente : 

Sic ruit in medios hostes Calydonius heros, 

Yirginis armigerae monitis et numine tutus. &00 



Codices — Lib. V f^t wnmz (omts. M). II 389 Sic L (sed h m 2 si^yroscr.) 
N R S Sed Y. II 392 prosternat R. || 393 ferox tunc ense coniscat 
et asta M f. ense q cor. et asta N enseq; f. astaque F ex tsfm'. 
erasis virgulis, etA\\ cnientat Em 2 retorsit Y. || 394 fulgenUa A. 
II 398 in fine ferro A. || 400 tecmine tutus (suprascr. uel numine 
diue) F munere S || Virginis et nomen monitis occiugere tutus A. 



389 Sed Wentdorf praeivUt. 

396 Ille] Atqoe Baehrent Inde Kooten in not. 

400 armiferae Kooten^ jam Wemsdorf tuapieatut erat. 



ITALICI ILIAS LATINA 31 

Gonversi dant terga Phryges; fugientibus ille 

Instat et exstruetos morientum caicat acervos. 

Dumque ferit sternitque viros, videt ecce Darctis 

Adverso stantes furibundus in agmine natos, 

Phegeaque Idaeumque simui ; quem cuspide Phegeus &05 

Occupat ante gravi, sed vulnera depulit umbo, 

Yitatumque solo ferrum stetit : haut mora, totis 

Ingentem torquet Tydides viribus hastam 

Transadigilque viri pectus ; pars cuspidis ante 

Eminet, et prodit scapulis pars altera fossis. /ilO 

Ilunc ubi fundcntem calidum de pectore flumen 

Yersantemque oculos animamque per ora vomentem 

Gonspexit frater, stricto celer advolat ense 

Germanique cupit fatorum existere vindex. 

Sed neque vim saevi nec fortia sustinet arma &15 

Tydidae contraque tamen defendere temptat. 



402 instructos F HI IV constructos (ex m 2 supra con) L. || 403 ferit 
R furit ceteri \\ danitis plerique (doanus E m 2 add,) danit = ^ A^ 
erasum in L tonantis A doantis B cloantis R S. || 404 Aduer- 
sos F Abuersos R || in agni nates R. || 405 Praegeunnque R Pre- 
gneumque F Pringeumque S Egeumque M Pregeum E B Praege 
s um L Pr (a)egneum A V || Phegeus] praepes Y pr (a)eceps 
ceten*. II 406 graui E (ei erasa supra i virgula s indicanti L) grauls 
ceteri. || 407 Vitatoque R Vlbratumque E m 2. || 409 Transadilt 
E F V Transegit M Transaegit N. || 410 Inminet L R ^ minet 
(Im m 2 supra ras.) E Imminet F V || prodiit E I| scapulis] humeris 
A scapulas — fossas R scapulis — fossos E corr. m 2. || 411 cor- 
pore MN. II 412 deest in S. || 414 uictor F. || 415 forUs Y. 



402 furit Wenudorf, Daehreni reeeperunt. 
404 fremibaodas Baehrent. 

403 Phegeaqoe Higt (Hiad. Y, 9 sqq.}. — Ptiegeus Schrader, Higt. praecep^ 
e cadd. Wemtdorf reluniU. 

407 Vibratomqae Wemsdorf reeepU. 



^ 
^ 






32 ITALICI ILIAS LATINA 

Ut volucris, derepta sui cum corpora nali 

Accipitrem laniare videt, nec tendere contra 

Auxilium nec ferre suo valet anxia nalo, 

Quodque potest, levibus plangit sua pectora pennis : &20 

Sic hostem Idaeus germani caede superbum 

Spectat atrox miseroque nequit succurrere fratri; 

Et nisi cessisset, dextra cccidisset cadem. 

Nec minus in Teucros armis furit alter Atrides 

Inscquilurque acies et ferro funera miscet. 425 

Obvius huic fatis occurrit ductus iniquis 

Infelix Uodius, qucm jaclae cuspidis ictu 

Stcrnit et ingenti scapulas transverbcrat hasta. 

Uinc petit Idomencus adversa ex parte ruentem 

Maeoniden Phacstum; cujus postfunera laetus &30 

E Strophio genitum Stygias demittit ad umbras. 



417 uolucer omnes Baehrensiani (uel cris supra cer m 2 E) || derepta 
HelmsL dccepia F V^ B R A de = ta (p, in ras ut vid,, cerp m S 
supra ras.) L decerpla M IV S discerta (m ^ in decerpta corr,) E. 
II 419 neque C L F V I| fato Y. || 420 sua corpora R || plaudit L F 
pulsat Mi\. jl 423 ni F VB A (m 1 in nisi eorr, E). || 427 rodius 
fere omnes \\ iacle R uastae ceteri, || 428 in^ntes B || diuerberat Y 
transflxerat E m 2. || 429 aduersa ex parte A ex aduersa p. R B de 
aduersa p. S aduersa parte ceteri. || 430 Meridione satum E F V Y 
Menioque R Merione, Myrione ceteri H pro funere FVB pro 
uulnere A. || lecto R laetus ceteri (letus S). || 431 Et stropio R Et 
strepio B Istripio A Estrepio ceteri \\ dimitUt plerique dimisit E m 2. 



417 derepta Wemtdorfj Baehrent discerpta — viscen Barth, Kooten^ MudUr, 

424 acer veter, edit., WernMdorf, 

425 vnloera id. 

427 Hodius Bondam (Iliad, \, 39). — jactae reeepit Kooten (cf. Aen. X, 733) 
vasto Wemsdorf vastae wlgo. 

429 ferit Schradtr, Kooten^ Baehrent. — adversa parte vulgo. 

430 Maeoniden Pbaestnin Schrader (Iliad. V, 43;. — laetas retinuU MueUer 
Atrides vulgo ab Higtio et Schradero. 

431 E Baehrens Et vulgo. — Strophlo Schrader (Iliad. Y, 49). 



ITALICI ILIAS LATINA 33 

Meriones Phereclum vibrata perculit hasta, 

Pedaeumque Megcs ; tum vaslis horridus armis 

Eurypylus gladio venientcm Ilypscnora fundit 

Et pariter vita juvenem spoliavit et armis. - A35 

Parte alia volitat sinuoso Pandarus arcu 

Tydidenque oculis immensa per agmina quacrit. 

Quein postquam Troum sternentem corpora vidit, 

Ilorrida contenlo derexit spicula cornu 

Et summas umeri destrinxit acumino partes. A&O 

Tum vcro ardescit juvenis Calydonius ira, 

In mcdiasque acics animosi morc lconis 

Fertur ct Astynoum magnumquc in Ilypirona tendit : 



432 Mcrionis puerum omnes Baehrensiani (de ccteris, apud Koote- 
nium, non liquet, nisi quod Memnonis A Mirismi S) || librata 
omnes \\ pertulit A S perculit ceieri. \\ 433 Pregeumque megestus 
fcre omnes || tum vastis horridus armisj uastis horridus armis 
(horrendus m 2) £ uaslisque horridus armis ceteri || Prigimque 
|)etU megestus forlis in armis S. II 434 ucluentem MN uehemen- 
tem E F V li (h) crpedona plerique herp = (enora m 2 suprascr.) L 
elpenora E m 2 sarpedona A alpenora, sarpedona conjunclim Y. 
II 435 iuuenem vita B F V. II 436 uiolat S !| pindarus £ M N (et, 
simul cum pandarus, Y) || (434 et 436 inter se locum mutnvenmt 
in R). II 430 Horridaque extendo S || deiexit S direxit ceteri || specla R 
II 440 distrinxit plerique — gil L F V — guit £ m i suprascr, 
percusstt S. || 441 Tum omnes BcLehrensiani Tunc ceteri (?). || 442 
mediasquej medias E L m 1 F V A (in hoc Per medias) || mori- 
leonis R forte leonis (more suprascr.m 1) E. || 443 astronium/4?re 
omnes (astranomum F asionium R) || in omis. omnes || hypenora, 
hyponora fere omnes alpenora M N || fundit omnes. 



432-433 Meriones Phereclam {lliad. V, 59), Tibrata percnlit, Pedaeumque Megcs 
{Hiad, V, 6f)}, Schrader. — tum Mueller. 

434 meluentem Daehrens vemcntem Mueller fugienlem Uigt. — Hypsenora 
Bondam [Iliad. V, 76 tqq.). 

439 derexit Baehrem direxil vulgo. 

443 Astyooum, Hypirona Bondam (Iliad. V, iii). — in, tendit Mueller restituit. 

PleSSIS. Thcsa Utine. 3 



34 ITALICI ILIAS LATINA 

Cominus hunc gladio, jaculo rcrit cminus illum. 

Indc prcmit Polyidon Abantaque cuspidc forli A&5 

Et notum bello Xanthum vastumquc Thoonem. 

Post hos infestus Chromiumque ct Echemona tclo 

Proturbat cclcri paritcrquc ad Tartara mitlit. 

Tu quoquc Tydidac prostratus, Pandarc, dextra 

Occidis, infclix, acccpto vulncrc lurpi, 450 

Uextcraqua naris fronti conjungitur imac. 

Dissipat ct cerebrum galeae cum parte revulsum 

Ossaque confossi spargit Tydeius ensis. 

Jarnquc manum Acneas simul ct Calydonius heros 

Contulerant jactisquc in(er se cominus hastis ! A55 

Cndiquc rimjibsnt inimico corpora ferro, 

Et modo cedebant retro, modo deinde coibant. 

PoKtquam utriquc diu steterant nec vulnera magnus 



iAl} polydona omnes || atlianianta Y. || 446 thoantem E tn 2 M N S toan- 
lein Y oloantum R t (h) oantum ceteri, || 447 infeslus R infestum 
A fnreslos ceteri || cronium E R V B cronum L cordium M cor- 
mum S cornum F cretonum A |{ scemona, stemona omnes. 
II 448 Perturbal E m 2 F V B. || 449 deest in R pindare E (corr, 
m <) MX (uel pandare suprascr, Y) pandere L V. || 450 turpi] 
xpi R tristl ceteri. || 453 confossi RB (et L ex corr. m % confossa 
celeri (cum galea Y) || lytydius (i ex corr.) L tyUdius (in tydeus 
f:on'.) E tilideius R thitydelus (uel thiUeus) Y titideus ceteri, 
II 41)4 Cumque S Tumque R B Tuncque V Tunc A || jactisque 
iuctis omnes. || 450 rimabantquc inimico viscera M N || inimico 
Inuincto S. || 457 reddebant R. ||458 utrimque LS uterque EFBY 
sieterat E Y || magna R manus S. 



44»-4iO Polyidon, Tbooncm Bondam (Hiad, V, U8, 152). 
U7 inrebta« Mueller^ Daehrens. — Ctiromium, Echemona Bondam (Iliad. V, 
iljO-KiO). 
Mili liirpi ego ex Burmann, cod. tristi vulgo, 
m Tydeiut lleimiut, 
h^Vi jfictiique Kooten. 



ITALICI ILIAS LATINA 35 

Qua daret infesto Tydidcs ense videbat, 
v^ , V* Saxura ingcns, medio quod forte jacebat in agro, 460 

* Bis seni quod vix juvenes tellure levarent, 
Sustulit et magno conamine misit in hostcm. 
Ille ruil proslratus humi cuni fortibus armis ; 
Quem Venus aelhereas genelrix delapsa pcr auras 
Excipit, et nigra corpus caligine tcxit. 465 

Non tulit Oenides animis nebulasque pcr ipsas 
Fertur et in Venerem flagrantibus irniit armis 
Et nequc qucm dcmcns ferro petat inspicit anlo 
Cacleslcmquc mannm mortali vnlncrat hasta. 
Icta petit caclum terris Cytherea rclictis . 470 

Atquc ibi sidereae querilur sua vulnera matri. 
Dardanium Aenean servat Trojanus Apollo 
Accenditque animos iterumque ad bella reducit. 
Undique consurgunt acies et pulvere caelum 
Conditur horrendisque sonat clamoribus aether. 475 



459 infesta M N. |1 461 leuarent R Y B (L m 2 suprascr.) moue- 
rent Helmest mouebant ceteri. \\ 463 humi E liumo ceteri, 
II 464 aetherias L || dilapsa E (sed corr. m 2) B delaxa R. II 465 
Accipit et omnes Accepitque 1 1| teg^it M IV condit V (ef, simul cum 
texit, Y). II 466 eonides pleriqiie tilides N atrides I egides A || anl- 
mos R S V (s eras. B) animo M X. || 468 sed neque E F M A Nec 
quoque V || ferro demens A 11 clemensR. || 460 letali A. || 470 Laesa 
R. II 471 sidereo (siderio S) — marli omnes, \\ 472 Dardaniumque 
F M N R I (que in L eras.) \\ curat A. II 473 praelia miUit F. || 475 
horrendum Y. 



461 levarent] movereot Mueller, Daehrens {ex Metam. XII, 432; perperamt 
nam lihrarium femidoctum ex Ovidii versu verbum « moverent » huc transtuliste 
veri simile esl), 

462 cooisa (?) Baehrent in not. 

470 Laesa Kooten reeepit. 

471 Sidereae matri Schrader, Higt, Van Dorp, 



^ 



36 ITALICI ILIAS LATINA 

Hic alius rapido dejectus in aequora curru 

Prolerilur pedibusque simul calcatur equorum; 

Atque alius volucri trajectus pectora telo 

Quadrupedis tergo pronus ruit; illius ense 

Dejectum longe caput a cervice cucurrit; &80 

Ilic jacel exanimis fuso super arma cercbro : 

Sanguine nianat humus, campi sudorc madescunt. 

Emicat interea Vencris pulcherrima proles 

Densaque Grajorum premit agmina nudaquc latc 

Terga metitgladio funestaqiie proelia misccl. /i85 

Nec cessat spes una Phrygum forlissimus Ilector 

Sternere caede viros atque agminn vertere Grajum. 

Ut lupus in campis pecudes cum vidit apertis, 

Non actor gregis ipse comes, non horrida terret 

Turba canum; fremit esuriens et neglegit omnes &90 

In mediosque greges avidus ruit : haut secus Hector 

Invadit Danaos et territat ense cruento. 

Deficiunt Grajorum acies, Phryges acrius instant 

Attolluntque animos : geminat victoria vires. 

Ut vidit socios infesto cedere Marti 495 

Rex Danaum, sublimis equo volat agmina circum 



476 Hic LB Hinc £ Hinc F VMX Y A ': aequore S equonc R i| cursu R || 
in aequore cursu Gesta Bereng. \\ 477 Conteritur E m 2 Prostra- 
tus F II calcatus Gesta Bereng. \\ 478 volucri] rapido MIV || pectora B 
(Lm^suprascr,) corpora ceteri Baehrensinni tempora Gesia Bereng. 
II 479 Cornipedis Gesta Bereng, || 480 Deiectumque caput longe R. 
II 481 Sic F V (L corr. m 2) || exanguis Y. || 484 Cunctaque F. II 487 
atque] simul F |! vertere] casdere S. || 488 campo — aperto S. 
II 489 actor AI auctor ceteri (auctor M pastor Em2). II 490 premit 
omnes. \\ 493 Dimciunt R DifHigiunt M\. || 494 Eztollunt L || 495 
marti R marte ceteri (hunc x^ersum Y non habet). 

490 fremit Higt. 



ITALICI ILIAS LATINA 37 

Ilortaturque duces animosque in proelia firmat. 

Mox ipse in medios audax se proripit hostes 

(Jpposilasquc acies stricto diverberat ense. 

Ut Libycus cum forte leo procul agmina vidit 500 

Laeta boum passim viridcs errare per herbas, 

Attollit cervice jubas siliensque cruoris 

In mcdiam ercclo contendit pectore turbam : 

Sic ferus Atrides adversos fertur in hostes 

Infestasque Phrjgum proturbal cuspide turmas. 505 

Virlus clara ducis vircs ascendit Achivum, 

Et spes cxacuit langucnlia mililis arma : 

Funduntur Teucri, Danai laetantur ovantes. 

Tandem hic Aenean immisso tendere curru 

Gonspicit Atrides strictoque occurrere ferro 510 

Gomparat et jaculum, quantas furor ipse movebat, 

Yiribus intorquet, quod detulit error ab illo 

Pectus in aurigac stomachoque infigitur alto : 

IUe ruens ictu media inter lora rolasque 

Yolvitur et vitam calido cum sanguine fundil. 515 



497 animosque] animos M N || ad praelia A. || 501 herbas] agros A. 
II 502 iubam R. || im conscendit A I. || 50i, Ij05 desunt in I. 
II t)05 Infestam — turmam M \ InTestas — turmas eeteri ; perturbal 
B V turbabat Y. II 508-612 desitnt in 1. 1| 509 huc S ' admisso E 
m2dimisso V misso Y <; contendere YF coniondere B. || 510 stricto 
concurrereR Y slricto et concurrere S. II 511 Cum parat A Ilinc 
parat Y Apparat B Et parat F t; quantum omnes (quantus L m 2 
ex corr.) Ii mouebat FX B manebat Y monebat ceteri. || 512 de- 
pulit omnes. || 515 fudit M3h {corr, m 1 E). 



503 Inresta cf. 680 et quae nwrrat Koote» ad nostrum vertum: hic autem 
iofestas maluit. 

511 qaantas — movebal Iloeuft qoaatis — moaebtt Bigl, Kootem. 

512 detoiit Schrader, Ilifjt. 



38 ITALICI ILUS LATINA 

Ingemit Aeneas curruque animosus ab alto 
Desilit et valido Cretlionaque cominus ictu 
Orsilocliumque ferit, quorum post funera victus 
Paphlagonum ductor Menclai concidit armis, 
Antilochique Mydon ; post hos Jovis inclita proles 520 

Sarpedon subiit funestaque proelia miscet. 
Quem contra infelix non aequis dimicat armis 
Tlepolemus magno satus Ilcrcule, sed neque vires 
Hunc servare patris nec tot potuere labores, 
Quin caderet tenuenique daret de corpore vitam. 525 

Saucius egreditur mcdio cerlaminc belli 
Sarpedon, fraudisquc subit commentor Ulixes 
Etseptem juvenum fortissima corpora fundit. 



517 creto ona R credonia Y caeiona (e supra to) B cretheona ceieri (sic 
m i ex crethona corr. E). || 518 Tersilocum omnes (Thersilochum E 
TersUicum xV) || pro fiinere F VB j{ uictus B : uictor cetm. || 519 Pafla- 
gonum B Paphanum A Falagonum E m 2 suprascr» Paflagonem 
ceteri. \\ 520 Antilocumque milon fere omnes (Antilocliusquc S). 
II 521 subiit runestaque prelia B in bella subit funestaque E Y = 
bclla ^m^ funestaque praelia L bella funestaque pr. R bellum 
funestaque pr. VA bellum hic funeslaque pr. S in bella funesta 
pr. M N bellumque et funera pr F — c Apparet glossam in bella 
addilam ad sublit turbarum fuisse causam » (Baehrens) — Fro 
subiit codex Helmest, habet sequitur. || 522 Prelia quem contra 
non equis viribus audet E. || 523 Striptolemus, Triptolomus fere 
omnes, \\ 525 tenuique daret A tenuem daret et B. || 527 fraudis 
subiit E. II 528 Et VII iuuenum forUssima RS pulcherrima ceteri 
II fudit E X. 



517 Crelhona Higt {lliad. \, 541 $qq.). 

518, 520 Orsilochum, Anlilochique Mydon Dondam {Iliad. ibid. et 380). 

521 subiit] seqaitur Wernsdorf beUum Mueller. 

523 Tlepolemus Bondam {Iliad. V, 628). 

528 fortissima e codd. Burmanmano et Santeniano repotui. 



ITALICI ILIAS LATINA 39 

Hinc pugnat palriae columen Mavortius Uector, 

Illinc Tydides : sternuntur ulrimque virorum 530 

Gorpora per campos et sanguine prata rigantur. 

Pugnat bellipolens casta cum Palladc Mavors 

Ingentemque movet clipeum; quem sancta virago 

Egit et extrema percussum cuspide caedit, 

Attonitumque simul caelum pelere ipsa coegil ; 535 

Hic ille aethereo queritur sua vulnera regi 

Saucius et magni genitoris jurgia sufTert. 



!i2U llic B Iluic Y || culmen LYE m ^2 lumcn IC Ali ; mavurliusj 
rorlissimus R. || [)30 lilic Y Illuc F | utrumque R. || 1333 sacra 
E\' (Quem ad Martem, non ad clipeumj Kooten jiire rcfert), 
II U3^ ledit R cedi = L cacdit ceterL \\ 53S appetere M X peiit L 
II illa R ipsa ceteri. || 536 Hlic Y Sic ille S |! etherio E L. 



534 Aegide et Suringar, Werntdorf. 

535 Ipsa] inde Baehrens. 



VI 



Inlerea magnis Acamanlctn viribns Ajax 

Inlerimil, vaslnmqne capil Menelans Adraslnm 

£t rapit ad classes manibns post terga revinctis, 5A0 

Ut vivo ducat laetos ex hoste triumphos. 

Incumbunt Danai, cedit Trojana jnvenlus 

Tergaquenuda tegit; sensit Mavortius Hector, 

Pro Danais pugnare deos validasque suorum 

Yirginis armigerae subduci numine vires, 5A5 

Continuoque petit muros Ilecubamque vocari 

Imperat et divae placari numina suadet. 

Protinus auratas innuptae Palladis arces 



Codices — Lib. VI (omts.LM). || 5i0 posterga B p. g. R. || 5il uiuo 
ducat Y uiuo ducant ES uiuo deducant R ui deducant LNV 
(E m2) ui dedecunt A {qui Et, non Ut habet) inde ducant B ducant 
auidi F. jj 5i3 tegit] premit A. || 5^ armatas omnes \\ intacte S 
II IIos versus R sic cxhibet : Protinus armatas innuptae palladis 
arces || Cxornant cedcsque sacras et templa mineruae || Iliadcs 
subeunt festis altaria sertis || Pro caris genitrix natis et coniuge 
fundit II Et ita in A, nisi quod versus secundus et tertius inter se 
locum mutaverunt (caedes — charis). 

343 armirerae Kooten, 

548 auratas Sterk arquatas MuelUr in texlu {oel omatas iii not,) elatas BaehreM. 



ITALICI ILIAS LATINA 41 

Iliades subeunt : festis altaria sertis 

Exornant caeduntque sacras de more bidenlcs. 550 

Dumque preces Hecube supplex ad (empla Minervae 

Pro caris genetrix natis et conjuge fundit, 

Interoa Glaucus striclo decernere ferro 

Cum Diomede parat nomenque genusque roganti, 

Quis sit et unde satus, magnis cum viribus hastani 555 

Mittere temptabat, temptanti Aetolius heros 

« Qiio ruis? » exciamat « quae te, scelerate, furentem 

Mons agit imparibus mecum concurrcre telis? 

Hospilis arma vides, Vcneris qui vulnere dexlram 

Perculit et summo pnpugit certaraine Martem. 560 

Pone truces animos infestaque tela coerce ». 

Post haec inter se posito certamioe pugnae 

Gommutant clipeos inimicaque proelia lincunt. 

Colloquium petit interea fidissima conjunx 



549 festisque M IV. || 550 hnbet L in marg. m i post v. 54G || de more 
cod. Helmest. ex more L in marg. ad templa ceteri Baerhensiani Y 
II bidentes] minerue FM. || 551 omis. F V, add. in marg. mi E; 
uerba cumque — supplex in ras. L || Dumque] Ipsa S || hecube L 
in ras. hecuba ceteri (eccuba B). |j 55^ genetrix N genitrix ceteri. 
II 555 Quis sit B Qui sit ceteri Baehrensiani (ex Qus corr. F) 
II satus] ferat Y C D omnes Baehrensiani (fuerat F} forct ceteri. 
II 558 consurgere R. || 559 Mililis R. || 560 pupugit fere omnes 
populit R (purus B ita ut r et s ex corr. sinl). || 5C2 hoc Y. || 563 
inuisa Em2 inita S || lincunt L lunguntE mutant B linqunt Em2 
cum ceteris || Lib. VIl R in marg. et omnes Baehrensiani praeterM. 



551 Hecabc Blueller. 

555 Qois Mt et nnde satns scripti Quis sit et unde foret edil. veler. Qnis sit et 
unde, ferox Mueller. Quis sit et nnde, ferns Baehrens. Quis sit quidve ferat 
Weijtinqk {Cf. Aen. II, 74; sed ferat e tersu praecedenti, paral, in nostrum irru- 
pisse valde suspicor). 

560 pupugil restHuit Daehrens repnlit vtter. edit. pepulit Koolen^ Mueller. 

564 Uber VU ilueUer. 



42 ITALICI ILIAS LATIXA 

Ilcctoris Andromache parvumquc ad pectora natum 565 
Astyanacta tenet ; cnjus dum maximus hcros 
Oscula grata petit, subito pertcrritus infans 
Convertit timidos materna ad pectora vultus v 

Terribilemque fugit galeam cristamque micantem. 
(Jtque caput juvenis posito detexerat aere, 570 

Protinus infantem gcminis amplectitur ulnis 
AttoIIensque manus « Precor, o pater optime » dixit, 
Ut meus hic, pro quo tua numina natus adoro, 
Virtutes patrias primis imitctur ab annis ». 



5CC lcncns MXA (e^ L ita ut ns cx corr. sU) ■ heros] Ilector EMX. 
II 507 grata] prnua F parua cetcn. || !iCD cristamque minanteni 
vel menantem Y cristamque comantem RFVAST cristasquc 
comantes ceterL || 570 Atque el E etL ml. || 572 precor o precor 
F rector precor V^ precor iupiter B. || 573 Ut meus] Unicus B 
Ul ms L V II muncra Y. 



567 grata conjeci cara Daekrem in textu {vel pura in nolis) panra vulgo. 
.169 cristasquc comantes Kootent M»eUer, Baehrens {ex Aen. III, 468\ 



■-^ 



VII 



Haec ait, et porlis acies polit accr apoiiis; r^/i) 

Una deinile Paris. Postquam ad cortamina vanlum ohI, 

Protinus in medium procedit maximus Iloclor 

Grojorumqueduces inviclis provocal armis. 

Nec mora : continuo fraudis commcntor UlixoH 

Et ferus Idomeneus et notus genlo patornn Mi) 

Meriones Grajumqtie simul dux accr AtridcH 

Ajacesque duo, claris speciosus in ormis 

Eurypylus magnoque Thoas Andraemonc nalu» 

Quique manum Veneris violavil vulnerc trlHli 

Procedunl; abcrat nam Troum terror Achillc» Mff 



Codicet — Lib. Vll omi$, omu:%: ef. ad v, ljf/6. H ti75 iH'M%\ fyllurn K. 
II 576 in cerUmina onim$ Btuhreruiani qij'><i CKTtuUiu ft ««( rfil 
add. L, nan agnoseit R. H '^7 pnxyf««it JM *\. 1 *fhi ntu^ ^Utn 
fere ornnei (duos V claris^jue L durif %iSj, I «/>^<^ ut^^wm Y. 
I 585 aberat iam ex aberant oam eorr, C. 



576 io eerUffliai Uaehrens. 
yH) ootttfj joQCta« Wfjtihfjk. 

doo aan et buikreMi^ 
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Et cithara dulci durum lenibat amorem. 

Ergo ubi dcjcctis auratam regis Atridae 

Sortibus in galeam magnus proccsserat Ajax, 

Principio jaclis committunt proelia telis, 

Mox rigidos stringunt enses et forlibus armis ' 590 

Deccrnunt partesquc oculis rimantur apcrtas 

£t modo tcrga pctunt, duros modo Tortibus ictus 

Depellunt clipeis; ingcns ad sidera clamor 

ToIIitur ct vastis impletur vocibus aether. 

Non sic sctigeri cxacuunl fervoribus iras 595 

Pccloribusquc frcmunt vasUs, mox dentibus uncis 

Forlia tciya pelunt spumanlque per ora vicissim, [598] 



Allerni libr&ut gladios el vulneni misceut 597 

ejfctrunt IVernsdorf^ Mueller; nihU hoc niti glotsrma nL 



586 diuum — amores omnes^ praeter S qui hunc versxtm ita eMbet : 
Et dulci cithani raptos lenibat aiiiores. || l>87 dciectis L deiectus 
E B. II 5)88 pr (a) eccsseral FY. || 158*) iactis (lis ex corr.) L (R?) iacuUs 
E.VS iacula B iaculans cttcri - mittunt B committit FV^tf X 
f tclis] missis E A misccnt B quiei praelia habet. || 501 deceriant 
S t| apertis omnes. U 50^ premuni, modo diros S. U 593 GoDpel- 
lunt R Expcllunt S. || 5% rrenuini] pctunt omnes . mox] mo<io 
ornncs. || 507 .\Uernos Emd AS ., uibrant F il giadios] iclus A 
praelia M \. || ^»08 petunt R M X premunt ceteri \B supra ras.) 
'i spumnntquc^ quc omis, M\S spumamquc B. 



S^t^ durum — amorem ICiHWji •iirvvs — amon» Dussm duros — amores tiHio 

o% freraunt A.vnVi ruun: Mut.tfr — mox tcrtjm; jroi B4ekre»s smswiottm 
frtt TiAf im ffcM. «ri*. m/.^ 
S^>$ prfmunt K\M4«a, JtfKf«.cr tremunt B^fXrtns — fen on B^ek^^ou, 
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Fumiferae nubes etcrebri fulminis ignes 

Jactantnr magnoque implenlur munnurc silvae. 600 

Tandem animis armisquc furens Tclamonius Ajax [002] 

Insignem bclio pctit Ilectora, quaquc patescit 

Nuda viri cervix, fulgentcm derigit haslam : 

Ille iclum celeri praevidit callidus aslu 605 

Tergaque summisit fcrrumque umbbne rcpellit. 

Sed levis extremas clipei perlabitur oras 

Cuspis et exiguo cervicem vulncrc libat. 

Acrius impugnans rursus consurgit in hoslcm 

Priamides nec jam ferro Telamonc crealum, 610 



Talis Priamides similisque Aeacides armis 601 

spurium agnovere Schrader et lligt. 



599 Fumircras (c $upra as m:2) K Fuiiii^ere (g et aU. e ex corr,) L j| cl 
crebri Y E tnS co = ctaq I) concreta M \ concretaque ceteri || ful* 
minis ignes YEm2 fulmina et ignes 3137 A rul^^ura In ignes V 
fulgura et ignes E fulguraque ignes L F B fulgureque ignes R. 
II 600 lactant et A || implentur magno quoque E magno impl. sic 
F VB magno inpl. tum MX. || 002 animo M\S i: armisque E 
teloque ceteri (telo ex corr,m^L), || 003 paicscit L patebat E F M rV 
. peUuit B V petiit R. || 604 diripit VR dirigit cetert ' enscm <mne$. 
11 605 omii. LR V, in marg. habent B F E (hic eju$ vice in iexiu hunc 
versum praebet : Cedebat iuueni paulum mauortius tieros ;; lctu 
F. II 607 delabitur A. H 608 Ensis amne$ ;; librat A lcdil S. || (ji/J 
Acrior MN Y (L ita ut or m2 ex carr, $U) Ariius A ii upugnam 
B aduersum E io poguam ceteri. 



599 tpurium este Weytingh, fortatte haud perperam, arhUralus ett qui Ugere 
justU : — spumjeque per ora TicUsitn Jactantar — Faaiidcas Kooten — f omi' 
fers Dobes coocreUque fulgura et igaes vuifjo Famiferae Dut>ef cobcresciiQt, fttJ- 
^ra el i^oes Bathrtns. 

604 den^rit Baehrent — eDsem HueUer. 

603 acta Daehremt. 

608 cospis Moeller. 
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Sed magno saxi jactu petit; at ferus Ajax 

Ingentem clipeo septemplice reppulit icturo 

Et juvenem saxo percussum steroit eodem. 

Quem levat exceptum Grais ioimicus Apollo, 

Integrat atque animum; jam rursus ad arma coibant 615 

Stringebantque iterum gladios, cum fessus in undas 

Coeperal igniferos Titan immergere currus 

Noxque subire polum : juxla mittuotur utrimque 

Qui dirimant a caede viros; nec segnius illi 

Deponunt animos. Tum bello maximus Hector 620 



c Quae te terra viruni, qui (e genuere parenles? 6il 

Viribus es proles generosa alque inclita > dixil. 

At conlra referre paral Telamonius Ajax : 

c Hesione de ma(re vides Teiamone creatum; 

Nobilis est domus et fama generosa propago >. 623 

Heclor ut Hesionae nomen casusque recordat : 



iiii ac S Q (=ut) B. II 642 In^cntis dipe ^ (o supra ms.) L || repulit 
L R B M \ depulit A Y reppulit ceteri. || 614 et 645 absurU ab I. 
II 61K !n(e$rrat atque E Inte^t ac Y Inte^ratque (que supra 
Im. L) ceteri || ad] in E A. II 616 Slringebantque £ m2 A Stringe- 
bant ceteri || cum fusus S confossus I !l undis IY« | 6i7cursus A L 
II 618 utrosque omnes. || 619 segniusj sanguinis R. | 62S es] o I. 
II 6:23 Et L !| conferre E narrare A r( paret L. | 65U Exiona A I 
Hesiona, Esiona ceteri. || 6^b omis. B Pro 62iy &25, 626 legun- 
tur in R seqq, : ii Non ait indignor genus cgregium memorare 
il Qui patre sum teliimone satus patria salamina i Lactauit frigii 
quem tllia laomedontis. || 6i6 eiionae A I esione, asione fere ceteri 
il recordat L, e( G qui hic itenm incipit recordans eeteri. 



€18 Qtnmque WeytinglL 

«il-626 MlfrpoiolM fMnl Aoofm. 
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<( Absistamus » ait, « nam vis communis utriquc » ; [627] 

£t prior Ajaccm fulgcnti munerat ense 

Inque vicem, quo se bellator cinxerat Ajax, 

Accipit insignem vario caclamine balteum. 630 

Post haec extemplo Danaum Troumque catervae 

Discedunt, caelumque tegit nox atra tenebris. 

Implentur dapibus largis Bacchique liquore 

Atque avidi placido tradunt sua corpora somno. 

Postera cum primum stellas Aurora fugarat, 635 

In coctum vcncrc Phryges; tum maximus Ilector 

Cum sociis mcmorans heslernac funcrn cacdis 

Suadet ut invictis Helene reddatur Achivis 

Praedaque quac duros Menelai mulceat ignes. 

Idque placet cunctis. Tum saevo missus Atridae 6&0 

Pertulit Idaeus Troum mandata, neque ille 

Aut animum praedae aut diclis accommodat aures, 



627 nam vis] sanguis omnes H ulrique est M N. y 65!8 At A I Et eeteri 
II fulgenti] falcato (auralo. i. deaarato) £ deanrato V aurato eeteri. 
H 630 miro E. || 631 lioc F et L bec eeieri iomis. G Postq; e B) 
Ijgraium troumque R troum grainmqueS troum dananmque cetm 
II 635-6^15 desiaU inl, || 636 martius A. 1 637 etemae M N exter- 
nae R. II 638 Suasit E in 2 .; elena, heiena omnes. 1 6iO uinc — atridi 
R. 1 642 aat dicUs commodat R dicUsue accommodat A ad dicUs 
accommodat Y. 



627 nam tis Baekrau Tirtas MwUer — otriqae est vulgo, 

628 falgeoti conjeci (e falcato ts ErfurUtMO codice; aoralo glottam e$u Af fal- 
geoti additam tutpicor, falcato Mueller (Cf, Ovid. Met, l, 7t7; deaorato Beekreu. 
— Ajacemque prior aarato Wenudorf, Kootcm. 

631 Post haec rettUuit Baehrent postbac vulgo — DaDaoai Troomqoe scripti 
Troum Daaaoaiqae ceteri. 

642 Aot aoimom precibos oec dictij porririt aores teter, edil. precibaj ex 
prede, prece el porrigtt e dtlerior. codd.» Aoi aoimom praedaet ^Ji^ aat eooi- 
modat aores Koatem ts «oIm, ^moA wom ditpUceL 
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TJltro etiam castris Idaeum excederc jussit. 

Paruit is monilis iterumque ad castra reversus 

Troica contemptum duro se reddit ab hoste. 6&5 

Interea Danai confusa caede suorum 

Ingentes struxere pyras collcctaque passim 

Fortia tradiderunt sociorum corpora flammis; 

Tum renovant fossas et vallum roborc cingunt. 



643 etiam] de Y || idacum castris A :' cedcre M X. || Oii is B his, Iiic 
ceteri j| regressus R [scd manu reccntiore mnrtj, ascr. i in alt, vct, 
cod, reuersus • ii lloc in versu desinit R. i| (>i5 Troica MIV Troi 
(a) e ceteri \\ se duro A ,i reddiij narral S et in K ml suprascr, 
II 6i6 conrusa £ confusi ccteri (i in L ex corr. mit) et E m% || 6i7 
Ingentem — pyram A. II 0i8 tradcbant A I iradidcrant cetcri, 
II 649 Dum E Tunc L Et M N II fossas] uires F V B G A S || robora 
£ 11 flrmant G. 



644, 645, 646 is, Troica, confusa Baehrent rettUuit, 



VIII 



Ut nitidnm Tilan radiis palercccral orbem, 650 

Convocat in coetum siiperos Jovis et monel omnes, 

Ne contra sua dicla velint contendere divi. 

Ipsc per aethereas caeli delabitur auras 

Umbrosisque simul consedit montibns Idae; 

Inde acies videt Iliacas dextraquc potenti 655 

Sustinet auratas aequato pondere lances 

Fataque dura Phrygum casusque expendit Achivum 

£t Grajum clades gravibus praeponderat armis. 

Interea Danaos, ingenti concitus ira, 

Priamides agit et gradiens supereminet omnes, 660 



Codices — Lib. VIII f^t omnes; omU. G M N. || 650 El £ corj\ m2 L 
II nitidis radiis lilan MX. || 651 omnes L ex corr. orbem G armis 
ceieri, \\ 652 dictaj iura S. || 653 dilabitur A Y || lioras Y. I| 655 
Unde B l = nde G (Tum uidet acies Y). || 657 expendet E corr. 
m2 expandit S. || 659 conditus Y. || 660 gradiens supereminct 
omnes] totis gnuls imminet armis fere omnes (grais AIN) totis 
supereminet armis S totis imminet armis Y. 

658 armis] alais Schenkl. 

660 gradiens snpereminet omnes ego (Cf. Aeneid. l, 501) totis gravis imminet 
armis vulgo [armis capiendum videhtr de umeris... Totls armis Samteniut acci- 
piebai pro « toU exerciiui » KOOTES] Sed vocet gravis ei armis e v. 658 huc 
imtpiste pantm dubito. — (otis gravis immioet anris Baehrent. 

PlESSIS. These latine. 4 
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lluum quippo ilccus Phrygiae; turbanlur Achivi 

iKuicaquo inijonli compleniur castra tumullu. 

Uorlalur jiocios muris inclusus Atrides 

t<uiKueulos(|UO onimos juvenum in certamina firmat. 

ISincopH '1)1111108 ardentibus emicat armis, 665 

IS^r uuhIiomjuo hosles immani turbine ferlur. 

Uio illi ooiMuril falis Agelaus iniquis, 

loluiu inuuano manu qualicns, quem maximus heros 

IKHupal ol iluro uuHlium transverberat ense. 

Uino riirvHUH Ajacis vnslis proteclus in armis 670 

louror aKil >«p»»'k^'^4^*^ '^^^^ "^ ^^^^^ sngittas. 

t<oU!Nlluona IVnim lelali vulnere fundit, 

Mii\ alui» ario* polil aurigamque superbi 

Uoi loi i«i oblruncat. Quem saxo Troius heros 

iU lUpal ovouHHoquo incautum proterit arcu : 675 

Val illuiu lldi rapiunt de caede sodales 

JS^ulialuinquo lovnnt. Ruit undique turbidus Hector 

Vavoua^quo arios infesla cuspide terret. 

)x\\\ iui«iu* Uanai turbati caede suorum 



i\\\\ u\\\ igua» M. II OOM emlnet A. || 667 Tunc M N A || egeus fere omnes. 
\\ OOM iniMUi (|u«llfns] ferens dexira S. II 670 Hln L Hlc FM || con- 
\\x\\\w II I II 07 i iporglt (que add. m 1) E sparsit L (agitque leues 
\\i\s\\\^\ Ma<» •" ^* •• ^)* "®^^ Coriihlona fere omncs (Concliiona A Cre- 
\\\%^s\\\A V\ m ^). II 074 troiius L irolcus M (E m 2). || 675 excussoque 
|. i\l (V ,ixouK!(umque ceteri (quc omis. F) || Incautum MIV extento 
t V U \ S («xtrmplo Y ex tolo E L. II 676 Atque MN. || 678 Aduer- 
«(M|U«» L II inulsa A inuiso {in inuisa m2 eorr.) E uniuersa B 
hni0i«« trUri. II 070 Sed {vel S;) omnes {hunc versum omis. B). 

nuf. «in» Aitflauii, Gorgythiona Bondam {Hiad. vm, 257 el 302). 
«l.i uioiuluui) oxlonlum Daehrens. 
(UN A(ivorM(|uo acios invorsas c. t. Baehrent; ted. cf. 903. 
H IVi Slo Mueiltr rtttiiuii. 
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Converlunt, iterumque leves in castra catervae 680 

Confugiunt portasque objecto robore firmant. 
At Phryges obsidunt inclusos aggere Grajos 
Excubituque premunt muros flammisque coronant. 
Cetera per campos sternunt sua corpora pubes 
Indulgentque mero, curis animosque resolvunt. 685 



II 680 in] ad Y. || 681 portasque] que omis. omnes Baehrensiani, 
II 683 Excubiisque £ m 2. || 68i sternil BG. || 685 curas omnes 
II reuoluunt AI. 



683 curis animosqae resoivant Werntdorf carasqae Higt, tulgo. 



IX 



AttODiti Danaum proceres discriniine tanto 

Nec dapibus rclevant animos nec corpora curant, 

Sed miscri sua Tala gemunt. Jam, nocte reccpti, 

Legatos mittunt dextramque hortantur Acbiilis, 

Ut ferat auxilium miseris. Thetideius heros 690 

Nec Danaum capit aure preces nec munera regis 

UUa referro cupit; non iilum redditus ignis 

Atque intacta suo Briseis corpore movit : 

Irrita legati rcferunt responsa Pelasgis. 

Et.dapibus curant animos lenique sopore 69S 



Codicet — Lib. IX E L omis. cet. || 688 tamen hoste E sic hoste IV 
atque hosle B liosteque L F hostique S mox hoste ceteri (et ita 
C D T, in hoc autem hoste ex hosti rubr, Hneam. corr.) || repulsi 1 
rcpulso ceteri. || 690 miserls] Danais Y II thelideius A at thldideius 
G at thetidis M at ihclius S attecius B tetidius (at teciius m2 eorr.) 
E t (h) elideus fere ceteri \\ G9h732 in I desunt. II 692 ferre cepit 
L ferre accepii (co)r. m2) E || non] nec enim G. || 693 At S Aut 
ceteri. \\ 694 mandata S. jj 695 ISec S. 

688 maesU Keoten — Jam nocle recepti icripti mox hoste repuiso vulgo ttmen 
hoste repalso Baehrem, 
690 iNereius heros Kooten {cf. 938) at Thessalus heros Mueller. 
693 non] neque enim Wernsdorf. 
693 Atque Baehrens iit not. 
695 Jam uncis inclutit Baehrent — Hi Weytingh. 



X 



Ultcrius tenebrae tarde labentibus aslris [696] 

Restabatque super tacitae pars tertia noctis, 

Cum Danaum jussu castris AetoIius'heros 

Egreditur sociumque sibi delegit Ulixem, 

Qui secum tacitae sublustri noctis in umbra 700 

Scrutetur studio, quae sit fiducia Troum 

Quidve agitent quantasve parent in proeiia vires. 

Dumque iter horrendum loca per non tuta paventes 

Carpebant, venit ecce Dolon, quem Troia pubes 

Miserat, ut Danaum soUerli pectore vires 705 

Perspiceret sensusque ducum piebisque referret. 



Codices — Lib. X E Li b. IX F V B omts. ceL || 696 Alterius Y S B E m 2 
tenebrae] noctis E m2 || tardis ELBVYS (F!). II 698 Tum Y 
11 Gum iussu danaum S. II 699. Aggreditur E. II 700 sublustre L sub- 
lustre E sublustris B. || 702 Quid uel agunt Y || quantasue habeant 
E quantasque parant S. II 703 Gumque EL || non tuta] notata 
EFBMN noctata L nocturna Em2 A YSB nota V secreU G. 
II 705 solerter L. || 706 Prospiceret MNX Gonspiceret Y Aspi- 
ceret B {et S qui hunc versum supraponU post 702). 

696 Altera traasierat Wern$dorf. 

697 saper tacitae] malim soporiferae. 
700 totae Baehrent, 

703 Don tata ego Don nota Daehrens moalana veUr. ediL seereta Wemsdorf 
Docturna Koolen in noL, Mueller. 
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Quem procui ut vidil socius Diomcdis Ulixes, 

Abdiderunt occultantes sua corpora furtim 

Post densos fructices, dum spe percussus inani 

Tros Eumediades cursu praecedercl illos« 710 

Ne facile oppressus gressum in sua castra referret. 

Post ubi transierat fidens animoque manuque, 

Prosiluere viri juvenemque evadere cursu 

Conantem capiunt ferroque manuque minantur. 

Ule, timore pavens, « Yilam concedite » dixit 715 

(c Hoc unum satis est ; quodsi perstatis in ira, 

Quanla ex morte mea capielis pracmia laudis? 

At si cur veniam tacitis exquiritis umbris : 

Maxima Troja mihi currum promisit Achillis, 

Si vestras cepisset opes. Haec dona secutus 720 

In dubios casus, coram quod cernitis ipsi, 

Infelix cecidi. Nunc vos per numina divum, 

Per mare, per Ditis fluctus obtestor opaci, 

Ne rapere hanc animam crudeli caede velitis. 

Haec pro concessa referetis dona salute : 725 

Consilium Priami remque omnem ex ordine gentis 



708 Addiderant L .\bdiderant ceteri. || 709 Per A (G?) || perculsus £ 
(corr. fn2), G progressus S confizus B. || 710 Troius eumenides cmnes 
(Troianus iuuenis E Eumenides troi ^ lus V). H 711 oppressum MN 
II gressum in sua] gressum sua £ L gressum ad sua MN gres- 
sus in F. II 713 transierant fldl L. || 7U rapiunt £. || 716 quod 
(sed m2) si ^ E sic (omis. quod) L. R 717 praemia] munera Y. 
II 718 At B Aut ftre ceteri jj promiuit G V. | 731 quod LS cum B 
quos ceteri. || 726 priami remque omnem ex E A prlami uobis rem- 
que BMN priami regis remque F VG uobis priami totam remque L. 

708 pectora Muellir. 

710 Tros Sehrader Ettmediades Mu^Uer Eumedides Sekrader [Iliad. X, 3U;. 

716 qttodsin Baehrens, 

726 CoDsiliam Pritmi tottm remque ord. g. Baiknm, 
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Expediam Phrygiae ». Postquam quid Troja pararet 

Cognovcre virif fauces mucrone recluso 

Dirfindunt juveni : posl haec tenloria Rhesi 

Intranl atque ipsum somno vinoque sepultum 730 

Obtruncant, spoliantque virum, fusosque per herbam 

Exanimant socios; tristi tum caedc peracla 

Pracda umeros oncrant, mullo candorc nitcnlcs 

Thracas equos rapiunt, quos nec praecedcrct Eurus 

Nec posset volucri cursu superare sagilta. 735 

Inde iterum Argolicas primae sub tcinpore lucis 

Ad classes redcunt, quos Nestoris cxcipit aclas 

Ac recipil portis. Postquam sua castra tenebant, 

Facla duci rcferunl : laudat Pelopeius heros, 

Fessaque jocundae tradunt sua membra quieti. 7A0 



728 Agnouere A J| reclusas G. || 720 Difflndunt] Oetrudunt omnc$ 
(Detruncant A) ] iuuenis F VBGE mi A il posthoc A " temploria 
regis MN (Rhesi omis. B). 1| 730 uino somnoque S. || 731 uirum S 
uiros ceteri (omis. B) i| herbas EAY. || 732 tristi tum B tum [vel 
tunc) tristi ceteri. || 734 Tracis G Trois I Traces ceteri r praecedere 
currus I. II 735 uoluchs MXY celeri S. II 736 Ab hoc versu quae 
leguntur usque ad v. 779 non apparent in I ;} iterum] quidem E 
II primo £in2 II tempora BN. H 737 excipit MN suscipit L acci- 
pil cetcri. |i 738 claustra A. || 740 Fusaque L. 



729 Dimndant Hueller PertQDdaat Baehrens Detradaat servat IVeyliMgh qui t. 
praecedeiiti legit macroaeai faace reclosum ; — jaTcais praetulU Wemsdorf. 
781 viros vulgo annis BaehreMS. 



XI 



Lux exorla viros in pristina bella remisit, 
Instaurantque animos rccreato milite pugnae 
Dardanidum Danaumque duccs : volat undiquc nubcs 
Telorum, ferro ferrum sonat, undique mixtis 
Inter se strident mucronibus : instat utrimque 7&5 

Densa acies, mixtusque fluit cum sanguine sudor. 
Tandem ferventi Danaum rex concitus ira 
Antiphon ingenti prostratum vulnere fudit 
Pisandrumquc simul fratremque ad bella ruentem 
Hippolochum ; post hos gladio petit Iphidamanta. 750 



Codices — Lib.Xl £ L X B F V omis. celeri (lit)er octavus Edit. FanJ). 
II 7il Luxit terra L i\ox exoria S [| remittit S coegit T. || 7i3 Dar- 
danium omnes (i tn E m i suprascr,). || 744 Telorum E L B G Telo- 
rumque MN Telorum et ceteri]\ ferrum Tcrro A ferrum de ferro S 
(ver6a et ferro — 746 acies habent gesta Bereng J/, 272-274). 
U 745 stridens E -; utrique L. || 746 intusquc fluit M X. 1| 74S Anti- 
pbonum A .Anthifonem E Antiphonem ceteri Q fudit A et omnes 
Baehrensiani praeter E (fudit). H 749 T (h) esandrumyT (h) essan- 
drum fere omnes. II 7o0 Hypoliium L Yppolytum E (h) ip (p) olitum 
fere ceteri \\ petit aniphidomanta E m^ supraser. peiit ampbida- 
manta A petit amphidamantem Gm2 m ras. ferit illc dolore E 
et ceteri Baehrensiani (cf. ». seq.). 

744, 745 Telonim et ru/go, Daehrc:ts uiixtis — mucronibus] fliclu — macrones 
Baekrins. 
748 ftidit BeekreMS fnndit ceteri. 
749, 730 Pisandmin, HippoiochQin Bomdam iUiad. XI, 132\ 



ITALICI ILIAS LATINA S7 

Hicregis dexlram frater ferit; ille dolore 

Acrior accepto fugientem Antenore natum 

Persequitur traxitque ferox cum vulnere poenas. 

Hector tum pugnae subit acri concitus ira 

Priamides et percussos agit undique Grajos; 755 

Nec Paris hostiles cessat prosternere turmas 

Eurypylique femur contento vulnerat arcu. 



751 omuicrunl plerique^ add, m.2 EG ij Ilic regls AG m2 Ilinc fra- 
iris Em2 Y II ic fraier ccteri{2) || fraler] gladio EG ni2. || 7Sl2 
dcest in S || fatum (salum?) L. || 7u3 Prosequitur LMX [| feras 
A simul B. II 7!i4 acri concilus in ras, E acrique concitus N m. 
res, corr. acri quoque concitus M acri incitus B acerque incitus 
S acrique incitus ceteri. || 7I>6 turmas et turbas Y. || 757 cxtento A. 



751 Hic regis dextram frater ferit Santen, et ita Baehrent Hinc frater regis dex- 
tram ferit Wernsdorf Hic frater dextram gladio ferit Kooten 5IueUer{Hmc Weytingh), 



XII 



Incumbunt Troes, fugiunt in castra Pelasgi 

Yiribus exhaustis ct vastis undiquc firmant 

Obicibus muros. Tum saxo Martius Ileclor 760 

Perfringit portas ferrataque robora laxat. 

Irrumpunt aditus Phryges atque in limine primo 

Restantes sternunt Grajos valloque catervas 

Deturbant, alti scalas in moenia poscunt 

Et jaciunt ignes : praebet victoria vires. 765 

De muris pugnant Danai turresque per allas 

Saxa volant, subeunt acla testudine Troes 

Ascendunlque aditus et totis viribus instant. 

Turbati fugiunt omnes, en, castra Pelasgi 

Et scandunt puppes ; urguet Trojana juventus 770 

Telaque crebra jacit : resonat clamoribus aether. 



Codices — Lib. XII EL XI F V omU. cet. || 760 cum ELGS || marUus 
vel maxjmus Y. || 762 limine et lumine Y. || 763 Perstantes Y 
graias S. II 76i Proturbant E Y Perturbant A || in] ad MNA 
II poscunt E LMN ponunt ceteri^ E 7n2. || 766 turresque] pubesque 
L omis. B. II 767 fracta Y. II 768 totisj portas L porUs ceteri. 
760 in omnes. II 770 turres MN A || instat S. 

762 adito Mueller. 

765 praebel] geminat veter. edU.f Wernidorf^ Kooten. 

768 portis defendit Werntdorf in not. 

769 en tcripti hinc Wakker jam Jiaehrent. 



XIII 



Neptunus vires Danais animunique niinislrat. 
Pugna ingens oritur, furit istinc hostis et iilinc. 
Idomenei dextra cadit Asius; Hector atrocem 
Amphimachum obtruncat, nec non occumbit in armis 77& 
Anchisae gener Alcathous, quem fuderat ense 
Magnanimus ductor Rhythieus; tum fervidus hasta 
Deiphobus ferit Ascalaphum mergitque sub umbras. 



Codices — Lib. XIII EL XU F V omi$. cet. || 773 Pagnant ignes L. || 774 
Idomene! dextra F VG Y Idonei dextra M Dumenei dextra A Dextra 
idomenei cetcrl (idum., idom., ydom.). || 775 Amphimacumque 
obtruncat EMN Amphimac (h) rum obtruncat F VG Truncat et 
amfigrachum B || procumbit B G incumbit S. II 777 omis. L || re- 
t (h) eus fere omnes tideus A || hastis A ira S. 



774 Dextraque Idomenei Baehrens. 

7T7 Rhytbieas Kooten in not. Cretum Wemtdorf. 



XIV 



Ueclor ubique ferox violcnto pectore saevit, 

Quem saxo ingcnti pcrcussum niaximus Ajax 780 

Reppulit ct toto prostratum corpore fudit. 

Concurril Trojana manus juvenemque vomentem 

Sanguineos fluctus Xauthi lavere fluento. 

Inde iterum ad pugnam redeunt, fit maxima caedes 

Amborum, et manat tellus infecta cruore. 785 

Polydamas valido Prothoenora percutit ictu, 

Archilochumque Antenoriden Telamonius Ajax, 

Boeotumque Acamas Promachum, quem sternit atrocis 

Penelei dextra ; inde cadit Priameia pubes. 



Codices — Lib. XIV E L XHI F V om, cet. \\ T7d ubique] ubi L || cor- 
pore A I II t?. 780-797 in I desimt. || 781 Repulil E L N Depulit ceteri 
II prostrato E || fundll AL || 782 Occurrlt (Concurrit m2) E || v. 
783-785 abscissi in G. || 783 xantho A. |t 785 et mannt] exmanat 
L manat A manat = E || infacta cruorS L. || 786 perculil E VMIV. 
II 787 Amphiloc (h) umque fere omnes. || 788 alrocis L B atrocem 
ceteri. 

782 Acr.urrit MueU$r, 

783 flue.ntis edU. veter. 

787 Archilocum Bondam {Iliad, \IV, S62 sqq.). 
788-9 atroci Peoeleus dextn Wermdorf in not. 



XV 



Acrius assurgunt Trocs ; at Achaica turba 790 

Puisa molu vallumque et muros aggere saeptos 
Transiliunt, alii fossas volvunlur in ipsas. 
Advolat iuterea Danaum metus impiger Hector. 
Confugiunt iterum ad classes Agamemnonis alae 795 

Atque inde adversis propellunt viribus hostem. 
Fit pugna ante rates; saevit Mavortius Heclor 
Et poscit flammas totamque incendere classem 
Apparat; huic validis obsistit viribus Ajax, 



Instauranlque manus, cedit Pelopea juventus 791 



Codices — Lib, XV L (E?) om. cet. || 7{X) adsur^unt L insurgunl MIV Y 
11 at V ad FBY et EMiV {et ita L si recte vidit Baehrens) || achaica 
L F dorica Yacliaiace(ert|| turba] bella omnes.H 701 add.mg.m^E, 
omis. fere ceteri omnes || pelopeia E. || 793 fossas — ipsas MIV fossis 
— Ipsis A fossa = — ipsa F fossa — ipsa ceteri. \\ 795 ErTugiunt E. 
II 70G inde] eiiam Y || aduersum A !| hostes G. || 797 ad naues 
(ante ratcs suprascr. m2) E. || 798 Exposcit I. || 799 Apparat huic] 
Approperat I || huic] hinc EFM || obsistere I, Baehrensiani 
disisterc L. 

790 insurgant Mueller — turba Daehrenf. 

791 jam teclusit Baehrgns. 

799 obsistere praelulerunt MueUer et Baehrens. 



62 ITALICI ILIAS LATINA 

Stans prima in puppi, clipeoque incendia saeva 800 

Sustinet et solus defendit mille carinas. 
Ilinc jaciunt Danai robustae cuspidis hastas, 
Illinc ardentes taedas Phryges undique jactanl : 
Sudor per vastos pugnantum defluit artus. 



^Oi. Sudor per fessos {scd punetis am\ appositU per fessos sudor 
corr.) E Per uastos sudor ceteri. 



804 Sodor per Tistos scripsi Per vastos sodor tulgo. 



XVI 



Non valel uUerius cladem spectare suorum 805 

Patroclus subiloque armis munitus Achillis 

Provolat et falsa conterret imagine Troas. 

Qui modo turbabant Danaos animisque fremebant, 

Nunc trepidi fugiunt : fugientibus imminet ille 

Proturbatque ferox acies vastumque per agmen 810 

Saevit et ingenti Sarpedona vulnere fundit 

Et nunc hos curru, nunc illos praeterit ardens 

Proeliaque horrendi sub imagme versat Achillis. 

Quem postquam socias miscentem caede catervas 

Turbantemque acies respexit fervidus Hector, 815 



Codices — Lib.XVI E L XV F V om. cet. || 806 niunitus] immiUs 1 pro- 
tectus Y. II 807 Prouolat BI (— etaduolat Y) PreuolatS Prouocat EL 
Auolat F Aduolat ceteri \\ consternit L || troias E. || 808 animisque 
MN animosque LI animoque ceteri \\ v. 840-84% abscissi in G ; 
S^O-S^d desunt in I. || 8i0 Perturbat LE m2 F A Y || ferax L 
aciem YS. II 811 Saeuit A Per^t S Sternit ceteri H ingentem F 
II fudit E L N. II 812 cumi A cursu ceteri || pr (a) eterit L F V Y 
proterit ceteri. || 813 Taliaque A S. || 815 aciem I |j conspexit A. 



808 aiumisqae e codd, monacenHbut seripti; idem jaim Higt eonjeeerat; quod 
nee Kootenio ditpHcebat. 

811 Fervit Mueller. 

812 cursa Baehrent. 



64 ITALICI ILIAS LATINA 

Tollit atrox animos vastisque immanis in armis 

Ocurrit contra magnoque haec increpat ore : 

c( Huc age nunc converte gradum, fortissime Achilles : 

Jam nosccs, ullrix quid Troica dextera possit 

Et quantum in bello valcat forlissimus Hector. 820 

Nam licet ipse suis Mavors te protegat armis, 

Invito tamen haec pcrimet te dextera Marte ». 

Ille silet spernilquc minas animosaquc dicta, 

Ut quem mentitur vcrus credatur Achilles. 

Tunc prior intorquct colloclis viribus hastam 825 

Dardanides, lapsam celeri quam dccipit astu 

Patroclus rcdditque vices et mutua dona ; 

Obicit et saxum magno cum roborc missum [827 bis] 

Quod clipco excussum viridi tellure resedil. 

Tunc rigidos stringunt enses et cominus arma 

Inter se miscent, donec Trojanus Apollo 830 



817 Concurrit S || hacc] hunc BGV iiec uciba L. || 818 Huc age 
huc omnes {praeter A?) || 819 quid — dextera in ras. E || troia 
L troiae E i; poscit L N. || 8:^ in omis, A || valcat] possit B G F V 
(et S in qiio possit bello). || 821 lam F VS || ille E. || 822 perimet 
haec tamcn G. jj 824 Atque mentitur L Vcl quia menUtus L || 825 
Tum I II prius G primum V. || 826 quam prolapsam -celeri ezcipit 
iclu omnes (perlapsam I). || 827 bis ingenti cum pondere missum M 
cum ingenti = pondere magnum E m^mg. multo cum p. missum 
A mg. L vig. {ante hunc v. legitur in L : Viribus eztortis telum 
contorslt in hostem; et pro eo tegebatur in A l Vlribus et telum 
toUs contorsit in hostem).|| 828 Quam — excussam B. || 829 arma 
E armis ceteri^ E m 2. 



818 Achille Sanlen, 

819 Troia Kooten, Mueller. 

826 lapsam celeri qnam decipit astu scripsi qaam prolapsam celer excipit iclu 
Mueller (celer ex Froehdii correct.) celere excipit actu Daehrens. 

827 6m ejecerunt Mueller, Daehrens. 



ITALICI ILIAS LATINA 6S 

Mentitos vultus simulati pandit Achillis 

Denudatque virum; quem bello maximus Hector 

Pugnantem falsis postquam deprendit in armis, 

Irruit et juvenem nudato pectore ferro 

Traicit et victo Yulcania detrahit arma. 835 



831 subuersi S. II 832 Denudat utrum L. II 834 et] in I. II 835 uictor 
BE?n2 II detulit L. 



PlESSIS. Tbc«e lattDe. 



XVII 



Yindicat exslincti corpus Telamonius Ajax 
Oppositoque tegit clipco. Priameia pubes 
Laetilia exsultat, Danai sua funera maerenl 



Codices — Llb. XVII E L X VI F omis. ceieri ;! v. 836-838 abscissi in G . 
II 836 exUnctum A I. il 837 priamea L. || 838 uulnera M \ B 
II deflent A [j plangunt S. 

838 exsoltant Kooten e deUrior. cod. — sut] dain edU. viUr, 



XVIII 



Interea juvenis tristi cum pubc suorum 

Nesloridos in caslra ferunl miscrabilc corpus. 840 

Ilic ut Pelidae dcvenerat horror ad aures 

Palluit inlelix juvenis; calor ossa reliquit, 

Unguibus ora secat, comptos in pulvere crines 845 

Deformat scinditque suas de pectore vestes 



Membra simul lacrimanff materao nectlt amictu 843 

Deflens Aeacides tristi de caede sodalis. 844 



Codices — Lib. XVIIl EL XVII F XVI V omis. celerL \\ 831) iuuencs S 
(L si Kootenio cred,) \\ tristis I. II 8i0 ferunt] refert FG tulit M. 
II 841 IlicEIVB Tunq IFVMG iNunc L || utj et I i| pelidis A 
II diuerberat hoiTor ad aures I aurcs diuerberat horror fere ceteri, 
II 842 iuuenis omis. F. || 843 Tristia membra simul mat. B (AS?) 
{| tersit G uesUt lY i| amore A. || 844 trisUs EFGBS. || 84» 
comptos VMB cunctosque LI comptosquc ceteri, || 846 scindit- 
que eUam A scindlt firmas ceteri \\ corpore I. 

841 Hie ut Pelidae deYenerat horror ad aures Kooten (« Sane hoe fere ordine 
verba exhibet codex VirgUianus •>). Hic aures ut Pelidae devenerat horror Mueller 
Uic Peiidae aures ut dinis Terberat horror Baehrens, 

843, 844 vncis incluierunl Mueller et Daehrent;jam 843 tuspeclus erat Koole- 
nio, 844 spurius. 

845 comptos dein puWere Baehrens. 

846 scinditque suas Wakker, Weytingh, Baehrens scindit flnnas vuigo. 



68 ITALICI ILIAS LATINA 

Et super exstincti proslratus membra sodalis 

Crudeles fundit queslus atque oseula figit. 

Mox ubi depositi gemitus lacrimaequc quierunt, 

(( Non impune mei laetabere cacde sodalis, 850 

Hector, » ait (( magnasquc mco, violcnte, dolori 

Persolves poenas atque istis victor in armis, 

In quibus exsultas, fuso moricre cruore ». 

Post hacc accensus furiis docurrit ad aequor 

Fortiaque arma Thctin supplcx rogat : illa relictis 855 

Fluctibus auxilium Vulcani protinus^ orat. 

Excilnt Actnacos calidis fornacibus igncs 

Mulcibcr ct validis fulvum domat ictibus aurum. 

Mox effecta refert divinis artibus arma 

£t donat Thctidi. Quae postquam magnus Achilles 860 

Induit, in clipeum vultus convertit atroces. 

Illic Ignipotens mundi caelaverat arcem 



Sideraque et liquidas redicnitas undique Nymphas 863 

Feceral et mira liquidas Nereidas arte 863 bis 

Oceanum terris ct cinctum Nerea circum. 864 



847 propcratus L. || 849 deposutl F depulsi (vel deposUi mg.) G. 
11851 magnasqueMNmagnoque ceteri || dolore GMNAY (E corr. 
m2).\\ 8o5 U)etis L V thetis F (heii L || 858 Mulcifer omnes Baeh- 
rensia7ii\\ calidis E I| ignibus omnes. || 859 refert] ferens Em2 (AS?). 
II 8G0 Et donat Y Aduolat G Euolat eeten || theUdi Y et thetidi I 
et thetli (vel thedi) L ad thetin E m 2 S et thetis FVGMN 
inde thetis in ras. E || v. 861-863 abscissi in G. II 862 axes Y. 
II 863, 863 6ts, 86i seclusit Mueller; ineptissimos versus 863 et 
864 a librario quodam in margine scriptos esse opinor; versum 
863 bis post 87 i I eonhibet^ iterum powmi EL; quem in eo fere 
loco^ ut videbiSy cum Buehrensio reposui, 

851 magoasqae Wmtdorf, Kooith iii nol., Higt magaoque vulgo. 
838 ictibas Koottn. 

860 Et donat Thelidi Wemtdorf 9 Guelferbfft. ttcimdo. Devolat inde Thetis 
editio FanentiSt Wtytingh DevoUt atqae Thetis Mutilw Evolat iade Th. Baekrent, 



ITALICI ILIAS LATINA 69 

Astrorumquc vices dimensaque tcmpora Doclis, 865 

Quatluor et mundi partes, quantum Arctus ab Austro 

£t quantum occasus roseo dislsret ab ortu, 

Lucifer undc siiis, unde Hesperus unus utcrqiie 

Exorcretur equis. et quantus in orbe mearel 

<:SoI ' >[869 bis] 

Luna cava ct nitida lustraret lainpade caclum; 870 

Addideralque Tretis sua numinn, Nerea magnum 

Oceanumquc sencm ncc eundcm Prolca senipor, 

Fccerat ct liqiiidas mira Ncrcidas arte 

Tritonesqiio feros et amantem Dorida fluctus; 

Terra geril silvas horrendaqiie monstra fcrarum 875 

Fluminaque et montes cumque altis oppida muris, 

In quibus exerccnt leges animosaque jura 

Certantes populi; sedet illic aequus utrisquc 

Judex et litem discernit Tronte serena. 



BG!> Astrorum KG Aniioniin ceteHyel ita Gesta Bereng. quae 863-867 
habent. || 860 nrclus E (o supra u ?n^) G, Gesta Bereng. arctous S 
artos B arcton V artus ce^eri (aquilo I). || 867 omisit Lml || dista- 
ret] consislat Gesta Bereng, || 869 Exoriatur E L {in hoc corr, m i) 
Exornalur A Exortrelur ceten (Exoreretur Y, si Kootenio cred») 
II aquis BAYS || et quantus G el quantus E quantumque S 
quantum quoque V et quantum ceteri\\ In oro L f) micarel A. || 869 
bis. — Lacunam uniits versus statuit Mueller, sic fere expUndam 
Baehrensio auctore : Phaebus ut inferlus fraterno currcret igni. 
II 870 Luna cava et nitida] Quantum ct cornuta G :| nitlda] liquida 
A II caelum] tcrras S. || 871 ncc] ct L || 873 cf. in apparatu 863. 
II 87i ferox S (reros ex Terox corr, E). || 876 cumque altis moe- 
nibus urbes superscript Y. || 877 annosaque M aniosaque B de U 
non constat. || 878-879 sedet etc,] iltic equus utrique iudex Gon- 
sidet ut litem discernat etc. I Ij llies A H dccernit E B || serenus E. 

869 et qnantos io] qaaatas Sol Wermiiorf. 

870 Qnantnm et Inna ca?a Instraret \Vemtdorf^eMe\^m ratituU Baekrtns terras 

vulgo. 
875 lustra Baehrens in not. 

877 annosaqne praetuteruHt Mueller et Baekrcns. 

879 severa Heinsiut. 



70 ITALICI ILIAS LATINA 

Parte alia resonani castae paeana puellae 880 

Dantque choros molles; haec dextra tympana pulsat, 

Illa lyrae grnciles extenso pollicc chordas 

Percurrit septenique modis modulatur amoenis 

Stamina compositum mundi rcsonantia motum. 

Rura colunt alii, sulcant gravia arva juvenci 885 

Maturasque metit robustus messor aristas 

£t gaudet pressis immundus vinitor uvis; 

Tondent prata grcges, pendent in rupc capcllae. 

Haec inter nitidis stabat Mars aureus armis, 

Posl quera diva potens belli; circaque sedebant 890 

Sanguincis macstae Clolho Lachesisque quasillis. 



880-^83, 883, 888 habent Gesfa Bereng. (J, 64-69), 880 immutatum. 
II 881 dcxtra Y dextera fere celeii, Gesta Bereng. || pulsant MXS 
pulsarit V. |1 882 llle S Atquc Gesta Beieng. 'i extenta I ;, in hoc 
versu desinit B. || 883 modis L nodis S modos cf^ert i| modu- 
Inntur E |; am (o) enis A I auenis ceteiH, Gesta Bereng. || 88i Car- 
mina omnea \\ componit LM\ componunt ceteri \\ moius G 
motu F V mota E [de L non constat). || 888 pendcntque Gesta 
Bereng. || 880 His I || nitidis] mediis omnes (me = us, di supra 

pncsis 
ras. ct mcdiis infi^a lin. E). 1! 890 Post qucm diua p<^icns reliquae 

_ ■ • • • 

circaque sedcbant E de L non constat Quem diun |X)esis n-ii- 
quae — F V M IV (cum ghssa « atropos n ad • diua • M N qui 
sedebat habent) Diua potens alro(H)s circa reliquaeque — G Per 
quac diua parens circum reliquaequc A. || 891 capiliis omnes. 



883 modis — amoenis reMuit Baehreni modos — iTenis vulgo. 
88i Stamina liaehrent ^ coropositam Wakker, Baehrent Carmina componit 
vil componunt 011/470; totum vemtm tpuriwm habet Muelter. 

888 de rupe van Dorp. Kooten, 

889 nitidis scripti medius vulgo mediis retinuit Baehrent. 

890 belli Baehrent (divi potens .\tropos junctaequc sedebtni Mueller Atropos 
hunc circumstabat reliquaeque sorores Kootcn). 

891 quasillis Daehrent cucuilis Ilaupt, Mueller, 



XIX-XX 



Talibus ornatus donis Thetidcius hcros 

In mcdias acies immani turbine fertur, 

Gui vires praebet casta cum Pallade Juno 

Dantque animos juveni ; contra Cythercius heros 895 

Occurrit fortis, sed enim non viribus aequis, 

Aeacidae necerat compar; tamen ira coegit 

Conferre invictis juvenem cum viribus arma. 

Quem nisi senasset magnarum rector aquarum, 

Ut profugus Latiis Trojam repararet in arvis 900 



CodiceB — Lib. XIX EL XVllI F omis. ceteri, \\ 892 donisj armis E. 

894 praebent A Y praestant S || casta cum transp, m. 2 E cum 

casta eeteri, || 895 que omis. LFVG || contra EV huic contra 

LHNE mSt huic F huic {in hunc cotT.) tunc G uidet hunc 

ceteri, H 896 Occurritque plerique Concurrit (0 supra Gon m 2) E 

il forte*E uiros L uiro ceteri \\ sed enim non E et enim non 

L sed non cum ceteri {et ita E m2). || 897 erat compar] corpus 

erat omnes (compar superscr. Y opus V corr, mg.). || 899 ni G V 

ma^narum rector seruasset S. || 900 Nec (ut sitprascr, m 2) E Et 

L II profugus letus m 1 in — gis letis corr, E II laetis — armis omnes. 



894 casta ciim repotui^ cf. 532 cam casta wlgo. 

896 Occurrit fortis tcripsi Concurrit fenreas Baehreni Occarritque Yiro vulgo; 
locum cnicibut notavU Mueller. 
900 Latiis cf, p, Xlll not, i laetis Mueller et Baehrens tenaverunt. 



T^ ITALICI ILIAS LATINA 

Augustumque genus claris subiDilteret astris, 

Non puicrae gentis nobis mansisset origo. 

Inde agit Aeacides infesta cuspide Teucros 

Ingentemque modum prosternit caede virorum, 

Sanguinis Hectorci sitiens; at Dardana pubes 905 

Confugit ad Xanthi rapidos perterrita fluctus 

Auxiliumque petit divini fluminis; ille 

Instat et in mediis bellatur gurgitis undis. 

Ira dabat vires; stringuntur sanguine ripae 

Sparsaque per totos volvuntur corpora fluctus. 910 



001 commiltcret armis A. H 00:2 clarae omnes ;| Post 902 £ addit Ni se 
prorlperet curruque innisus abiret. II OOu siiiens] cedens L. || 906 
Efrugit E. U 008 A ^ statque et in (d in ras,) L I| pugrnatur F V G 
pugnabat A. || 909 Era L Terra S II uires omnes cunctis (aires 
m 1 $iipi*a$ci*.) E II tinguntur F G M N E m 2. 



901 claris] caeli WerMdprf {cf. ibid,) 

902 polcne [cf, tdtd.) carte Batkrtnt. 
908 pognitar idU tHir» 



XXI 



At Veniis et Phrygiae gcntis tutator Apollo 

Cogunt in Danaos Xanthi consurgcre fluctus, 

Ut fera terribili miscentcm proelia dextra 

Obniat Aeaciden : qui protinus undiquc tolis 

Ezspatiatur aquis et vasto gurgite praeceps 915 

Yolvitur atque vinim torrentibus impedit undis 

Praetardatque gradus; ille omni corpore saevas 

Contra pugnat aquas adversaque flumina rumpit 

El modo disjectos umeris modo pectore vasto 

Propellit fluctus. Quem longe provida Juno 920 



Codicet — XX EL XVIll F Xllll (sic) V omis. ceUri. || 911 Et L. 
I 912 conuertere A. II 913 Tunc f. 1. miv:eniar pr. d. I in qm 
desurU v. 91^-923. K 914 Irrual US. 1 915 ExpaUaUir edU. Fan. 
Eipediatur pUrique Impediatur FG C m2 Impiebatur S ei A 
set vel sed eeUri (qui E eorr. m2). || 916 Soiuiiur E (wrr. m 't. 
GY. II 917 Predaratque E eorr. m2. H 918 auersaqoe flumine L 
rupit E. V 919 disiectos XA di^tectts L diectos (e m2 $'ipra di, 
E deiectos uteri .• humeros A. I ^) Perpeilil Y Percellit A « queto 
• longe na prouida L. 



iik. XX UwOUr, BmArau. 



74 ITALICI ILIAS LATINA 

Asseruit, rabidaene cederet ignibus undae. 

Sanctaque pugnarunt inter se numina divum. 

Rursus agit Phrygias ingenli caede catervas 

Horridus Aeacides beliique ardore resumpto 

Funereas acies horrendaque proelia miscet. 925 

Non ilium vis ulla movet; non saeva fatigat 

Pectora pugnando; vires succcssus adauget. 

Percussi dubitant trepida formidinc Troes 

Atque intra muros exhausta paene salute 

Confugiunt portasque objecto robore firmant. 930 



021 Admonuit E Seruauit V ;• rapidae omnes [\ ne G que S quia F V 
quo 3IX tandem {del, m2) quodEqua fere ceten || \gn\b\is plerique 
{omis. E, add. m 2) ictibus G imbribus, ignibus, fluctibus Y. || 920 
mouit L tenet E m 2 || fatigat I fatigant ceteri. || 927 pugnando L 
bellando ceteri (bellantum E). || 929 Aut £ LF V Quare I Atque 
ceterij E m2 jj inter F VMX S. || 930 Oum fuglunt L = migiunt 
(ff in rus. Con suprascr. m 2 ) E. 



921 rabidae Daehrem — ne] qua Baehrent — ictibos edit. veter.y Wernidorf 
imbribus Muetler. — Equidem ignibus, Kootenio auctore, relinui : cf. enim 
lliad. X\I| 342, 356, 361, 363. — Asseruit rapidasqae coercuit ignibas andas 
Weytingh. 

929 Aut praetulit liaehrens. 

930 Aufugiunt Muetler Defugiunt Baehrens. — Diflfugiant libenUr tcripserim 
cf. Aeneut. IX, 755. 



XXII 



Unus lota salus in quo Trojana manebat 

Ilector adest, quom non durae (imor undique morlis 

Nec patriac tenuere preces, quin obvius iret 

Et contra magnum vellet contendere Acbillem. 

Quem procul ut vidit tectum caelestibus armis, 933 

Praemetuit clausisque fugit sua moenia circum 

Infelix portis; sequitur Nereius heros. 

In somnis veluii, cum pectora terruit ira, 

Hic cursu super insequitur, fugere illc videtur, 9&0 

Anle oculos subito visa est Tritonia Pallas 936 

ex V, 947 inlerpolatum ijecerunt Barih^ Koolen^ Baehrens. 



Codices — Lib. XXI E L XX F omis. ceten, II 931 tanta E. || 932 nec 
V II duri G durum F || mortis I martis G matris ceteri (o supra 
a m^ E) II Hi duo versits ita leguntur in S : Hector adest unus in 
quo troiana mancbat || Tota salus Quem non diri timor undique 
martis. || 933 patris S. || contendere uellet omnes || 937 m 1 inmarg.E 
II Permetuit ELF VA I Pertimuit GxMi\ (Y S?). II 938 erasus in G. 
II 940 Sic L II cursu] rursus F. 

Lib. XXI Muellerf Baehrens. 

934 vellet contendere scripsi cf. 327; cootendere vellet vulgo. 
937 Praemelait Mueller conjecil; recepH Baehrens. 

939 pectora terruit ira] pes tardatur itnro vel pes frustratur iturum Eldik pec- 
tore ferbuit ira Mueller pectorst terret imago Baehrens. 



76 ITALICI ILIAS LATINA 

Fcstinantqiie ambo; gressum laboripse moratur. 

Nec requies aderat : timor undique concitat ira. 

Spectant de muris miseri sua fata parentes 

Pallentemque vident extremo lempore natum, 945 

Qucm jam summa dies suprcma*lucc premebat. 

Huic subito ante oculos similis Tritonia fratri 

Occurrens juvcncm simulato decipit orc : 

Nam dum Dciphobi tutum sc credidit armis, 

Transtulit ad Danaos itcrum sua numina Pallas. 930 

Concurrunt jactis inter sc cominus hastis 

Invicti juvcncs : hic vastis inlonal armis, 

Illc hnstam valido nequicquam umbone rcpcllit; 

Alternisquc feros mutant congressibus ictus. 

Sudor agit rivos, ensem terit horridus ensis, 935 

Collatusque haeret pedc pes ct dcxtera dcxtrae. 



Alternis poterant insistere coepla periclis 942 

ijecit Mueller. 



Oil firi^ssum] cursum A il grcssusque lat>orque moratur HI iV || ipse] 
ille F V Y. II 942 Altcrus L Alterius E corr. ni2 MY || poteranij 
spectont A 1 1| Post v. 943 XXII E L XXI F XVIIl V. II 945 eztremo 
I supremo cetcn. || 9iG tenebat A II totum v. omisit Nyadd. marg. 
m. rec. || 948 Decurrens S. || 949 lam G || tum E M G A tunc 
L cum ce(ert (dum Helmest.) \\ credit in armis LAMN (in hoc 
cre m dii). || 950 abest ab L H 951 hastis] armis AS. II 953 cmis. 
E add. m 9 marg. \\ hostem ualidum omnes. || 954 Alternusque A 
Alteriusque S || Terox mutat omnes Baehrensiani. 



943 timor UDdique] hiror UDdiqne tulgo timor hioc, htnc concitat irt Baekrau. 
Lib. XXII Mueller, Daekrent. 

945 PtliQtem Wakker. — PalleDtesque TideDt tam primnm cedere natQm 
Baekrens. 
949 Ntm nuDC edit. teter. Nam tuDc ilueUer. 
953 htsttm ^raiido Kootnk iu noi. 



ITAUCI ILIAS LATINA 77 

Hastam jam roanibus saevus librabat Achilles 

Inque vinim magnis emissam viribus egil ; 

Quam practerlapsam vitavit callidus Ilector. 

Exclamant Danai. Conlra Priaineius heros 060 

Libratum jaculum Vulcania torquet in arma. 

Nec successus adest; nam duro inflectitur auro; 

Desiluil mucro; gemuerunt agmina Troum. 

Concurrunt ilerum collatis fortiler armis 

Inquc viccm duros cvitant cominus enses. 065 

Nec sullcrre valet ultra sortemque supremam 

Ilorruit inslantem dereclus viribus Ilector; 

Dumque retrocedit fralcrnaque rebus in artis 

Respicit auxilia et nullum videt esse salutem, 

Sensit adesse dolos : quid agat? quae numina supplex 070 

Invocet? en toto languescunt corpore vires 

Auxiliumque negant; retinet vix dextera ferrum, 



957 sichMyX nisi quod quam pro Jain fuibent Interea uulidam llia- 
tidtus extulit hastam E totum veraum omis. F V G S I. || 008 
emisit uiribus hastam E m 2 G S emissam uirlbus hastam P. 
II 050 Quem propter lapsam L. || 001 Libratum mi ex Llbrauit 
corr. E Vibratum ceteri E m 2. || 062 deest in 1. H 963 Desiliit ss L 
Disiliitque E Disiluit MIV Dissiiuit reliqui (Dissoluit A) || mucro) 
iaculum A. || 064 collectis A S collaUs et coilecUs Y. II 060 •viUni) 
exercent I commiscent A. || 966 ultro E mS jj sortemque supre« 
mam] iam sorte suprema M iam sorti s s S N fortemqoe 
supreme L || 967 Hormit instantem E Instanlem eacidem eeteri 
H defecUs plerique defecit A. || 971 en] In Y et ceteri» 

957 jam Baekrtm» Interea validam Tlietideias extolit baitam tulgo (.XereiQf 
footoi). 

961 Libntaffl MutiUr, BaehreHS Vibratttm vulgo, 

963 DissUait vuigo Desiliitqae Boekrem», 

965 commaUDt veUr. edit. commitUiot Dussei^, p^ohavU Koolen. 

96647 jam altnt UuelUr altra jam K^rie lopremt lo»'aioiem A^^actdem BoekrsM 
— defessis Mueller. 

971 eo teripsi et vuigo in edU. veter., 



78 ITALICI ILIAS LATIKA 

Nox oculos inimica tegit nec subvenit ullum 

Defcsso auxilium ; pugnat moriturus et alto 

Corde trahit gemitus. Instat Nereius heros 975 

Turbatumque premit procul undique, tum jacit hastam 

Et medias rigida transfixit cuspide fauccs. 

Exsultant Danai, Trocs sua funera maerent. 

Tum sic amissis inrelix viribus Ilector : 

c En concede meos miseris genitoribus artus, 980 

Quos pater infelix multo mercabitur auro. 

Dona feres victor. Priami nunc filius orat, 

Tc Priami, dux ille ducum, qucm Graecia solum 

Perlimuit : si nec precibus nec vulnere vicli 

Nec lacrimis miseri ncc clara genle movcris, 985 

Afflicti misererc patris, moveat tua Peleus 

Pectora pro Priamo, pro nostro corpore Pyrrhus ». 

Talia Priamides; contra quem durus Achilles : 

« Quid mea supplicibus temptas inflectere dictis 



974 Defenso L (et ita E sed corr.m 1] |I alto = F aitos eeteri. ||975 trahit] 
premit omnes {e versu seq.). \\ 976 tum EMN tunc ceteri. \\ 978 
dcnent E F V G plangunt MN || Post hunc versum librum XJX in- 
cipit V. II 079 Dum L Tum vel Tunc ceteri. || 980 En G Y Et E LI 
Nunc A (e versu praeced. in quo tunc legitur) OK. || 983 priami 
ex-mus corr. E priamus ce(ei*i. || 984 si] sed S || uulnere E LMIV A 
munere ceten EmSI || uicU ELFMIVI trisU Auictus ceteri. || 986 
moneatMNA.il 987 pectore L A. || 988 quem conU^ M X || dirus S. 



974-7o allo tcripti allos cettri, — trahil icripti petit Koottn tn iio/., Mueller 
BaehrtM premit edit. veter. 

980 En] Ta MueHer Nanc A'oo<€ii. 

983 Priami Kootehii amicut quiilam: recepit Nuelter. Priamos tulgo primus 
Baehrent. 

98 ( vulDero victi praetulentnt Mueller Baehrens, non tpernebat Kooten ; id autm, 
Hectore toquenttt abtonum ette Wemtdorfcensebat; ted cf. i039. 



ITALICI ILIAS LATINA 19 

Pectora, quem possem discerptum more ferarum, 990 

Si sineret Datura, meis absumere malis? 

Te vero tristesque ferae cunctaeque volucres 

Diripient, avidosque canes tua viscera pascent. 

Haec ex te capient Patrocli gaudia manes, 

Si capiunt umbrae ». Dum talia magnus Achiiles 995 

Ore truci jaclat, vilam miserabilis Uector 

Reddidit. Hunc animi nondum saliatus Achilles 

Deligat ad currum pedibusque exsanguia membra 

Ter circum muros viclor trahit : altior ipsos 

Fert domini succcssus equos. Tum maximus hcros 1000 

Detulit ad Danaos foedatum pulvere corpus. 

Laelantur Danai, plangunt sua funera Troes. 

£t pariter raptum deflent cum funere corpus 1003 

jam aclunt MuelUr. 



990 discerptum EMX direptam ceteri E m2 (direptam et discerptum Y;. 
I 991 te absumere FVIVI. I| 992 trislemqae FVE mS rapidaeque 
A. H 993 auidique omnes || pascant E lin^ent A. || 994 Hoc ex se Y, 
II 995 sapiunt G. H 997 Reddil L V m I Reddii ei F Oitet 1 1 animus 
— achillis Yanimo — iniquol.H998 PeHt^KAI $upra permSE). 
I 999 altius MS ex corr. alcius G. H 1000 deett in S 3 cam I lunc 
C I 1001 Relulit E. H 1002 deflent et planguni Y plan^nf ceteri 
H funera EGM corpora ceteri^ et ita CD (funera et corpora Y;. 
H 1003 sicYnisi quod captum, nan raptum haM ] raptam] corpus 
MS campos I captos ceteri (captum Em2) H corpos] niestos 
L F V I mesto D mesU G C. 



993 avidos eorr. vcn Dorp, 
1003 Talaera Baekrems, 

1003 Et p. captos d. c. f. maroi 9iUgo e. t tristi Mueiler eorpw 4, e. t 
raptoffl Boekremt. 



XXIII 



iDterea victor defleti corpus amici 

Funerat Aeacidcs pompasque ac munera ducil. 1005 

Ter circa tumulum miseros rapit Hcctoris artus 

Et varios cineri ludorum indicit honores. 

Tydides cunctos curru pedibusque ferorum 

Magnanimus superat; luclando vincitur Ajax 

Cujus decepit vires Laertius astu; 1010 



Oodices — Lib. XXIII E L XXII F XIII V omU. ceteH. \\ 1005 Sepelit A 
II ad runera omnes \\ ducit] dura 1. 1| 1006 TerMN Tum vel Tunc 
ceteri (Nunc A). || 1007 varios] rapidos LS uapido = F uapido V 
II cineri] quert T |I i nducit A Y C inuidet D ducit T. || 1008 cunctos] 
tirsim V M G D cirsim A scirsim T tyrsin E ttiyrsim L G thyrsum 
F tirph sim S celeri S (ex versupraeced. in quo cineri) || cursu 
' omnes (curtu L casu N) || ferocem omnes (ferentem A uolantem 
vel uolentem co7t. in uolocem C). || 1009 Magnanimus] Merionem 
omnes^ e v. 1013 (=erion et L) [| ludendoMIV. || 1010 laercius GEm2 
lerUus V (unc lercius D ilercius ELN iliercius {vel — tius) FMC 
II hastur L astur C acer in ras F. 



1004 defletom $dU, veler. 

1005 in faoere Schenkl. 

1008 conctos Baehrens circi Wemsdorf Tiihnm edU. veler. — corro KooUn, 
Baekrent. — ferorom, id est c equorum », Wemsdorf [cf. ManU. Y, 77) feroces 
Baehrens fogacem Higt. 

1009 Magnanimos scripsi Merionen vulgo AecUdes Baehrens. 



ITALICI ILIAS LATINA 81 

Caestibus adversos cunclos superavit Epeus 
£t disco fortis Polypoetes dcpulit omnes 
Merioncsque arcu; tandem certamine misso 
In sua castra redit turbis comitatus Achillcs. 



101 1 aduersos L VC aducrsis ceten \\ epcos E L ephebos F i] cphcbus 
ceteri. || i01:2 fortis LC Torti ceten \\ polibctes onmes. || 1013 que 
omis. E, add. m^. || 101 i Ad T || concomitalus (con rubro Uneam. 
eras.) T || turbain l^nr^ j; achiilcm D. 



1011 adversos cunctos] adversum Euryalum liaetirens in twt. 



PlESSIS. Tbftte lalioe. 



XXIV 

Flent miscri amissum Phrygcs Ilcctora, totaque maeslo 1015 

Troja sonal planelu; fundit miseranda qucrellas 

Infelix llecube saevisque arat unguibus ora ; 

Andromacheque suas scindit de pectore vestes, 

Heu tanto spoliata viro ! Ruil omnis in uno 

Hectore causa Phrygum, ruit et defessa senectus 1020 

Afflicli miseranda patris, quem nec sua conjunx 

Turbaque natorum nec magni gloria rcgni 

Oblilum tenuit vitae, quin irct inermis 

Et solum invicti castris se redderet hostis. 

Mirantur Danaum proceres, miratur et ipse 1025 

Aeacides animum miseri senis; ille trementes 



Codices — Llb. XXIV E L XXIIl F XX! V omis. celeri (Flenl prima 
littera depicta G; ad eund. vers, T m mg. hoc signum habet ^). 
II 1017 hecube E hccuba, eccuba, ecuba ceteri Baehrensiani ecuba 
GD II seuiique aral ED scuis secat AG seuu parat S. II 1018 scin- 
dens F V M II de E G a ceten. || 1019 Heuj E I. || 1030 ruil et 
F fuit hoc V cedil I cecidil ceteri \\ defensa F V defecla N defeta 
S. II 102S2 regni] regit G. || 10:23 Abitum L II isset S || inarmls G 
m 1 (e( ita L si Kootenio cred.). II 105>4 reddire L crederei D 
dcderat MX. || 102!i proceres danaum S. II 1026 Ipse Y. 

1017 Hecabe Mueller. 

1020 ruil et r^stituit Ba$kr$ni cecidil ru/yo. 



ITALICI ILIAS LATINA 83 

AITusus genibus tendens ad sidera palmas 

Ilaec ait : « Grajae gentis fortissimc Achillcs, 

regnis inimice meis, te Dardana solum 

Yicta tremit pubes, te sensit nostra senectus 1030 

Crudelem nimium : nunc sis mihi milior, oro, 

£t patris afflicli genibus misercre precantis 

Donaque quae porto miscri pro corpore nati 

Accipias ; si nec precibus ncc flccteris auro, 

In scnis extremis tua dcxtcra sacvial annis : 1035 

Sallimsaeva patcr comilabor funcra nati. 

Non vitam mihi nec magnos conccdcrc honores, 

Sed funus crudelc pcto : miscrcrc parcntis 

£t paler e3se mco milis de vulnere disce. 

Uectoris interitu vicisli Dardana regna, lO&O 

Vicisti Priamum : sortis rcminisccre victor 



10:27 EfTusus GC Adrusus D. || iO^iS Hoc L || genlis fortiss.j fortiss. gentis 
A I forttss. noilcs Y. || 1030 sentit S. || 1031 mihi mitior I mi- 
tissimus ceteri (miltissimus D) || Post hunc v, leg. in X l Exoudi 
si digna precor si quidquam piclatis liabes, forlissime acliilles 
II Pande meo et iacrimis orbi miserere parentis li Regisque afflicU 
precibus miserere precanUs || Donaque etc. « Eadem habentur in 
I, praeterquam quod hic exhibet : Pande modo et arnicti gcnibus, 
omissis verbis miserere precantis {Kooten). || 1032 afflicUs V G 
afl^usl C adfusi D l! gcnibus] rcbus ex corr. G jl Post hunc r. E m 2 
addit Ifisuper hoc aurum (ibi quod pro corpore dono. H 103G 
SalUm E FGD II conabor L. || 1037 fCec AD Ne V Sic I II uiUmquc 
mihi F V II concedere LG A concede EMNCD cede F Vconccdis 
E m2 I Y II labores E. II 1038 peto A uelis S mei G meum ceteri 
{totum versum omis» D) || precantia E m!2 A. || 1039 pectore AD 
corpore ceteri, 

1028 Acbille Santen, 

1031 mibi mitior e cod. Virgil, reeepi; et Ha KooteniM textu^ 
1036 Sultim Baehrent Saltem vulgo — scaeTa Baehrens. 
1037-8 concedis booores Sed faniis cnideie mei MueUer coocede CiTores Seil U 
cr. mei Baehrens, — Stet vainus cnidele meom i Uartk, 
1039 patris vd precor Schtnkl ^ Tnlnere MuelUr foaere tidgo. 



84 ITALICI ILIAS. LATINA 

Humanac variosque ducum tu respice casus ». 

Ilis tandem precibus grandaevum motus Achilles 

Allevat a terra corpusque exsangue parenti 

Reddidit Hecloreum, post haec sua dona rcportat. 10&5 

Jamque redit Priamus tristesque ex more suorum 

Comparat exscquias supremaque funera ducit. 

Tum pyra conslruitur, quo bis sex corpora Grajum 

Quadrupedesque adduntur equi currusque tubaeque 

Et clipei galeaeque cavae Argivaque tela. 1050 

Haec super ingenli gemitu componitur Hector : 

Slant circum Iliades malres manibusque decoros 

Abscindunt crines Inniataque pectora plangunt. 

Tollitur et juvenum magno cum murmurc clamor 1055 

Flebilis : ardebat flamma namque Ilion illa. 

IIIo uamque rogo ualoruin funem cernunl 1054 



iOi:2 duum tu cderis omissis L ;| uarios ducum I varios belli A D res- 
p(C6 n c&sus (n velum.l eras,) G. U 1043 Hiis € i| precibus gran- 
deuum molus C precibus gradiuus molus A precibus nmtas gran- 
deuus ctteH omnts (precibus mores L molus precibus MX). | iOU 
a) tt S il precanU L II 1045 hoc D. II 1046 Jamque redit] In patriam 
omnes II tristesque GC tristisque ELFVMN. R 1047 Ceperat I Vt 
pater A II funestaque A il ducumD.U 4048-4054 ad/Vr( Lactantius 
oci SUUii Thcb. VI, 1:21 (« Homcms iii fUficre Hccioris dicU »). 
11 1048 Tunc Lact. pura D pira C II quo LD Lact, quae E qua 
cftcri. U 1040 Quadrupedesque AD Lac(. Quadrupedes ceteri 
tConsequitur E) II traduntur E aduitur ped L. U 1050 caa (a) e 
E L G T C D I<trl. cau (a) eque IV cau ^ eque F cane M N graues 
Y. I U>5d Obtruncant S Abrumpunt cctcri (Obrumpunt C Aptupo- 
rit L> tl corpora I F i| plaudunt G V condunt (pro tondont) S. 
K liKi4 uolncra V. U ItKi^ murmure] uulnere L J ciangor & 

tlUit hm«]a« r^lit tfHf^: in (Mtmon ni/ nisi flctnam <m jw ri mn i A«k« 
It )>4m«tti B^i^ik^ Ii4tkrf9is lo pttnjin it M^tiUr* 
lOs^O caw rt$tU. Muti^tr in-iw Wit rtttr, ocmeqae Bntkrfns. 
KVVi Ab$riailMt «cr^* GMnmpnat • MmtUtfi f^fici. 



ITALICI ILIAS LATINA 85 

Inler quos gemitus laoialo corporc conjuDX 

Provolat Androinache mediosque immittere in igncs 

Se cupit Astyanacta tenens, quam maesta suarum 

Turba rapit; contra tantum tamcn illa resistit, 1060 

Donec coUapsae ceciderunt robora flammae 

Inque leves abiit tantus dux ille favillas. 

5ed jam siste gradum fmemque impone labori, 

Calliope, vatisque tui moderare carinam, 

i?aris quam cernis slringentem litora remis, 1065 

/amque tenens porlum metamque potentis Ilomerif 

Pieridum comitata cohors, summille rudentes; 

5anclaque virgineos^Iauro rcdimita capillos, 

/psa, tuas dcpone lyras, adeSi inclita Pallas, 

Juque fave vati, cursu jam, Phoebe, peraclo. 1070 



iOU7 pectore G. || iO^ Aduolat T. || dO50 musa S uisa I YG iussa 
ceteri \\ suarum L suorum fere ceten. || 1060 Turba rapit contra 
tantum tamen usque resisiit I Turba rapit contra tamen u. r^plerique 
Turba rapit contra tristls tamen u. r: G TrisUs turba rapit contra 
tamen u. r. D Turba rapit contra tamen usque illa resistit T Turba 
rapit tristis tunc omnibus illa resistit A Turba rapit contraque 
tamen u.r.MN. || 1062 tantusabiitT.il 1063 labori ex-^rlscorr.E. 
II 1065 Quam E A T Qucm ceteri cernis paucla stringcntem litora 
remls omnes, nisi qnodS habet : Vltlma perpaucls str. I. r. 
II 1066 Piamque LFGASG || tenet FGE m^SC tenes T. 
II 1067 clioros L || 1068 et 1069 in T hcum inter se mxUaMerunt, 
II 1069 llras depone tuas D. || 1070 sic A cursu uatis (uates L) 
ceteri. || Ezplicit liber Homeri plerique Carminis homeras metam 
deponit ouanter Em2, — Cf. p. XLIV et XLV. 

1059 maesta Kooten in not.j Baehrens fida Kooten in not. jasia wlgo. 

1060 Sic Kooten in not. Turba rapit comitooi; contra tamea asqae ret. 
Baehrens Tristis turba rapit ; contra tameu asq. r. vuigo. • 

1065 Qoem cernis paocis slringentem iitora remis vulgo Rerois qoam eernis 
str. 1. paocis Baehrens, — Raris Havet ef. p. VI Raptim conjeceram. 
1067 Pieridem Baehrens — choros Kooten in not. 

1069 Ipsa] Mosa Wegtingh, Mueller. 

1070 Ita scripti ex Vossiano cod., cf. Kooten in not. * carsn ntis vulgo. 
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ABAS Abanta Oiomedes oecidit 445. 

ACAMAS Antenoris Olius. 

— ferox Antanore orotus, 237 ; — 
Promachum vuinerat 788. 

ACAMAS dux Thracum. 

— inter Trojaoorum soclos 245. 
Acamantem Ajax Telamonius inter- 

ficit 538. 

ACHAICUS Achaica turha, cf. Grai. 

ACHI LLES nominaliv, subjeclus. bello 
olarofl Agamemnoni irasritur 8; — 
oiarus Graecorum duces, ut Cal- 
chas cauitas pestis signiticet, con- 
Tocat 50; — Dananm murua cum 
ceteris Graecorum ducibus Trojam 
petiitlSl; — quinquagintanavesdu- 
cebat 211; — Troum tarror a proe- 
liis abcst, amorem cithara lenit 
583-S6; — magnus Vulcania arma 
induit 860; — MieTua bastam in 
Hectorem librat 957; — durus He- 
cloris preces reicit 988; — magnus 
dum fatur, animam reddit Hector 
995; — nondum satiatus, Hectoris 
membra ad currum deligat 997; 
— redit in caatra 1014; — Priami 
precibus motus est ut reddat lilii 
corpus 1043. 

nominaiiv. praedicatus Patroclus si- 
let ut verus Achilles ab Hectore 
credatur 82 i. 

vocativ, fortlssime (Hector adloqui- 
tur) 818; — Oraiae gentis lortis- 
sime (Priamus adloq.) 1028. 



Acliillis ope tutus, Calchas causas 
pestis aperit 54; — ut amor ab 
Agamemnone non impune viola- 
lus sit, Thetis Jovem precatur 91 : 

— dcxtram frustra hortantur lecati 
.Graecornm ut ferat auxilium 6^9; 

— curruui a Trojanii sibi pr«>mis- 
sum esse Dolon narrat 719; — 
armis PatrocUis munitus 806; — 
horrendi snb imairine Patroclus 
pugnat 813; — mentitos vultus 
Apollo pandit 831. 

Achiili tantum debetur (Juno adloq.) 
99. 

Achillem magnum Agamemno incu- 
sat 60; — magnum idem privat 
Driseide 72; — manu Pallas tenet 
ne Agamemnonem gladio petat 78; 
contra magnum — Hector vult 
contendere 934. 

AeacltleH ferus nudato ense in Aga- 
mrmnonem tendit 74 ; [Aeacidcs 
601]; — [Patrocli caedem luvet 
844 j ; — Trojanos agit cuspide 903; 
•^ horridus Trojauos rursus agit 
924; — Patrocli corpus funerat, 
1005; — Priami miseri animum 
miratur 1026. 

Aeacidae non eratcompar Aeneas897. 

Aeaciden ut Xanthus obruat 914. 

XereiuA heros Hectorem metuen* 
tem persequitur 937 ; — Hectori 
instat 975. 

Pelldes matris numina invocat 81. 

Pelidae superbi ira 1 ; — ad aures de- 
venerat horror (Patrocli caedes) 841. 

Thctidelus hcros Graecorum pre- 
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ces despuit 690 ; — VulcaniiB armis 
ornatus 892. 

ACHm cf. Groi. 

ADRASTUS inlcr Trojanorum prin- 

cipes 2'tO. 
Adrastum ▼aBtuxn capitMeneIaus539. 

AEACIOES cf. Achilles. 

AENEAS aacer, VenerU certlssima 
proles (Trojanorum principes enu- 
merat noster) 236; — contra Dio- 
medem congrcdilur 454 : — auri^a 
ab Agamcmuoue interfecto, inge- 
mit animosusque de curru desilit 
516. 

Aenean Dardanlum Trojanus Apollo 
servat 472 ; — curru tendcntem 
Aframcmno conspicit 500. 

CytliereiiiH lieniA contra Achillem 
concurrit; a Neptuuo servatur 895 
sqq. 

VenerlPi proles pulehenima emicat 
in agmine 483 ; cf. xVoneas. 

AETNAEUS Aetnaeos ignes 857. 
AETOLIUS cf. Diomedes. 
AETOLUS degente Aetola 202. 

AGAMEMNON centum naves ducit 
171. 

Agamemnonis in thalamos Somnus, 
a Jove missus, devolat 121 ; — ira 
Graecos armat in caedes, postquam 
Menelaum Pandarus vulneravit 
353 ; — alae, premente Hectore, ad 
classes confugiunt 795. 

Ar^olicus dnx « Argolici ducis 
castra pete volatu » (Somnum ad- 
loquitur Jnppiter) 115. 

Atrides sceptrlger Achilli iratus 8; 

— Chryseida reddi negat 24; -^ 
acer socios armari jubet 159; — 
Impiger Democoonta petit 372; — 
introjanos armis furit 424;— feros 
in hostes, ut libycus leo, ruit 504; 

— Aeneam curru tendentem cons- 
picit510; — Orajom dux aoer, He- 
ctore Graecorum duces armis pro- 
vocante, incedit 581; — hortatur 
socios 663. 

Atride reac Danaum ^Sommus, a Jove 

missus, ioquitur) 124. 
Atridae genitiv. genibus Chryses affu- 

sus 19; — reglsin galeam deiciun- 

tur sortes 587. 

Atridae dativ. ardor Chryseidis non 
excidit 70. 



In Atriden Achilles tendit 75. 

Ab Atrida se filiumque suum Jup* 

piter ulciscatur, precibus Thetis 

orat 90. 
Danaum rex Marti infesto socios 

cedere vidct 496; — Antiphon tuI- 

nerat 747. — (Cf. Atride). 
Pelopeioa heros duces convocat 

131; — Ulixis et Diomcdis virtu- 

tem laudat 739. 

AGAPENOR Agapenoris ferox ira 175. 
AGELAUS occurrit Diomedi 667. 
AJACES duo 582. 
AJAX Oilci filius. 

— iMcnxm fortisslmua quadra/^inta 
naves in Trojam instruzit 189; — 
Oileos totidem quot ille naves Pro- 
tesilaus et Podarces instruxerunt 
216. 

AJAX Telamonis filius. 

— Telamone aatus Salaminlus navem 
unam plus quam Eumelus ducitl98 ; 

— Telamonius egregim Tirtnte po« 
tensduodccim navibusTrojampetit 
205-6; — Telamonioa Anthemionis 
iilium occupat 363 ; — Acamantem, 
Thracum ducem , interficit 538 ; 

— magnus, in galeam Agamem- 
nonis, dejectis sortibus, procedit 
588 ; — Telamonius anlmi» armis- 
que furens Hectorem pctit 602; — 
ferus saxum, ab Hectore proje- 
ctuMi, clipeo reppulit 611 ; [— TSia- 
monius Hectori respondet 623] ; — 
bellator quo se cinxerat, balteum 
Hector accipit 629 ; — mazimus He- 
ctorem saxo percutit 780 ; — Tela- 
monius Archilochum percutit 787; 

— solus naves defendit 799; — 
Telambnius vindicat Patrocti cor- 
pus 836; — luctando ▼incitur(dum 
Achilles Patrocli corpus fbnerat) 
1009. 

In Ajacis armis protectus Teucer 

Trojanos agit 670. 
In Aiacem hastam torquet Antiphus 

368; — Ajacem ftilgenti ense He- 

ctor munerat 628. 

Telamone ereatua Telamone crea- 
tum Hector saxo petit 610; ~ [vi- 
des (de se loquitur) 624]. 

ALCATHOUS, Anchisae gener, occi- 
ditur 776. 

ALCmOUS Alcinoo sati Chromius et 
Ennomus 246. 
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ALEXANDER cf. Paris. 

AMARTNQDES cf. Diores. 

AMPHIMACHUS princeps Carum.iii- 
Bignis cum ceteris Trojanorum so- 
ciis 241. 

AMPHIMACHUS princeps Epeorum. 
— fenn, EUde natus 212. 
Amphimachum atrooem obtruncat 
Hector 774-5. 

AMPHIUS Trojanorum socius 240. 

ANCHISES cf. Alcathous. 

ANDRAEMO Andraeroone natusThoas 
202; — magno natus Thoas 583. 



Delphlcus Dclphtce (de filia rapta 

Chryses queritur) 32« 
FatidieuH Fatidici aures vocibus 

compellat Chryses 31. 
PhoebuA Phoebe (Noster, peracto 

cursu« deum precatur) 1070. 
Phoebi infesti placemus nuniina(CaI- 

chas loquitur) 53; — piacantur 

Dumina, Chryseide patri reddita 68. 
Proieii Jovis eC Latonac, 10. 

ARCESILAUS atroz ad Trojam venit 
168. 

ARCHILOCHUS Antenore eretua cum 

ceteris Trojanorum ducibus 237. 
Archilochum Antenoriden occidit 



ANDROMACHE ildlaaima oonjunx Ajax Tclamonius 787. 
Hectorla. ejusdem colloquium petil 



564-5;— Hectore interfecto. vestes 
suas sciudit 1018; — laniato He- 
ctoris corpore provolat gemitque 
1058. 

ANTENOR Antenore creti Archilo- 
chus Acamasque 237 ; — natum 
(Coouem) persequitur vulneratque 
Agamemno 752. 

ANTENORIDES cf. Archilochus. 

ANTHEM10 Anthemione satum (Si- 
moisium) Ajax Telamonius inter- 
ficit 363. 

ANTILOCHUS Antilochi ense interH- 
citur Thalysiades (Echepolus) 360; 
— armis concidit Mydon 520. 

Aestorldes Patrocli corpus in castra 
refert 840. 

ANTIPHUS Maeonum ductor. 

— Trojanis fert auxilium 244. 

ANTIPHUS Priami filius. 

— in AJacem hastam torquet 366. 
Antiphon Agamemno vulnerat 748. 

ANTIPHUS [Thessalicus] Thessali 
filius. 

— cum Phidippo triginta ducit naves 
193. 

APOLLO sit auctor poetae nostro 
165; — Trojanoa Aeneam servat 
472 ; — Oraia Iniinicaa saxum levat 
quo Hectorem Ajax percutit 614; 
— Trojanua Patroclum, sub ima- 
gine Achillis pugnantem, denudat 
830; — Phrygiae genUa tutator, 
simul cum Venere, Xanthi fluctus 
in Graecos attollit 911. 



ARCTUS 866. 

ARCiIVUS Argivaque tela (nominat,) 
1050. 

ARGOLICUS Argolici ducis 115 (cf. 

Agamemno). 
Argolicas classes 736-7. 
Argolicis gentibus 80 (cf. Grai.) 

ASCALAPHUS potena lalmenusque, 
uterque aoer, triginta naves agunt 
187. 

Ascalaphum Deiphobus interficit 778. 
ASCANIUS Hippotionis filius. 

— ingena, socius Trojanorum 247-8. 

ASIUS Hyrtaci filius. 

— cum ceteris Trojanorum sociis 
240; — Idomenei dextra cadit 774. 

ASTYANAX Astyanacta parvmn tenet 
•Andromache 565-6;— tenens An- 
dromache 1059. 

ASTTNOUS Astynoum Diomedes oc- 
cidit 443. 

ATHENAEUS cf. Menestheus. 

ATRIDES cf. Agamemno et Menelaus. 

AUGUSTUM genus 901. 

AULIS in Aulide (serpens visus est) 
147. 

AURORA stellas fugat 635. 

AUSTER ab Austro Arctus distat 866. 



BACCHUS Bacchi liquor 633. 

BOEOTUS Boeotum (cf. Promachus) 
788 ; — Boeoti (Prothoenor et CIo- 
nius) 169. 
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BRISEIS etiamsi intacta reddatur, 
Achillem non movet 693. 

Briseide AgameroDo Achillem privat 
12. 



CALCHAS deorum numina consalit 
52; — annum dixerat quo Troja 
caderet 152. 

TheNlorldes Thestoriden edere cau- 
sas pestis Acliillcs horlatur o2; — 
dictis amaris Agamcnino compel- 
lat 59. 

CALLIOPE vocativ, (precatur Noster) 
1064. 

CALYDOMUS cf. Diomedes. 

CIIROMIUS dux Mysorum. 

Vir floreiiw aetiito iuler Tivjano- 
rum socios 2iC-7. 

CHROMIUS Priami filius. 
Chromium Diomedes cacdit 447. 

CHRYSEIS Chryseidis ardor Aga- 
memnoni nou excidit 70. 

Chryseida patri reddendam esse 
Myrmidones censent 23 ; — castam 
reddamus patri (Calchas loqui- 
tur) $6; — inlactam Agamemno 
patri reddit 6V. 

CHRYSES filiam raplam deflet 13. 
Chrysen castris excedere jubet Aga- 
memno 24. 

CLONIUS Boeotus cum Prothoenore 
Trojam petit 168-9. 

CLOTHO (in ciipeo AchiUis) 891. 

COROEBUS olara satus teUure 250. 

CRETAEUS uterque (Idomeneus et 
Meriones) 208. 

CRETHON Crethona occidit Aeneas 
517. 

CYGNEIS cf. Helena. 

CYTHEREA cf. Venus. 

CYTHEREIUS ef. Aeneas. 



DANAI nomen populi cf. Grai. 
DANAUS adjectiv, Danai salulis 57. 
DARDANIDAE cf. Trojani. 
DARDANIOES cf. Hector. 
DARDANIUS cf. Aeneas, Paris. 



Dardanii campi manant sanguloe 384. 

DARDANUS Dardana pubes cC Tro- 
janL 

DardanaregDavicisti(PriamusAcbilli) 
1010. 

DARES Darctis fllios in adverso 
agmine conspicit Diomedes 4034. 

DEIPHOBUS cum ceteris Trojano- 
rum principibus 233; — Ascala- 
phum caedit 778. 

Deiphobi formam ossumit Minenra 
949. 

DELPHICUS Delphice cf. ApoHo. 

DEMOCOON Democoonta Agamemno 
pctit 2in, 

DIOMEDES Diomedis socius, Ulizes 

707. 

Cum Diomede Glaucus pugnaturus 
o54. 

AetoliiM hcros Glaucum adloqui- 
tur 556; — egreditur castris cum 
Ulixe 698. 

Calydoiila» herosmedios in bostes 
ruit 399; — cum Aenea pugnat 454. 

Calydonius Jiivenis ira ardescit 441. 

Tydldes forUa in armla 184-5 ; — Da- 
naoa cedentes videt 390 ; — Phegea 
interflcit 408 ; — magnns, qua 
Aeueam vulneret, lion vida 458-9; 
— pugnat 530; — princeps armis 
emicat ardentJbus 665; — < ma- 
gnanimus> cunctos curru superat 
1008-9. 

Tydidae saerl arma fortia non sus- 
tinet Idaeus 416; — dextra pro- 
stratus Pandarus 449. 

Tydiden quaerit Pandarus 437. 

Oenldes Veneris manum vulnerat 
466. 

DIORES cum ceteris Graecorum 
principibus 213. 

Amaryncldes Amarynciden occi- 
dit Pirous 377. 

DIS per Ditis opaoi fluctus (Dolon 
supplez loquitur) 723. 

DiVA (scilicet Musa) 1. 

DOLON Diomedi et Uiixi per noctem 
occurrit 704. 

Tros Eumcdlades eosdem cursu 
praecedit 710. 

DORICUS Doricus ensis 324. 
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Dorica castra 662. 

DORIS Dorida fluclns amantcm 874. 
Doride nata cf. Thetis. 
DULICHIUS cf. Megcs. 



ECHEMON Echemona Diomcdca cac- 
dit 447. 

ELEPHENOR Euboeae < longis > 
flnibus ortus 200. 

ELTS Elidc nati Amphimacus et 
Thalpius 212. 

ENNOMUS vlr florens aeUte intcr 
Trojanoruni socios 246-7. 

EPEUS cacstibus cunctos siipcrat 

lOli. 
EPISTROPHUS Halizonum dux. 

— In06ns, dux magnanlmus 242. 

EPISTROPHUS Iphiti fllius. 

— Ingens, gloiia Myrmidoniun, •aevl 
robur beUl 179-80. 

EUBOEA Euboeac 200, cf. Ele- 
phenor. 

EUHAEMO Euhacmone 190, cf. Eury- 
pylus. 

EUMEDIADES cf. Dolon. 

EUMELUS viribu» aoer navem minus 
unam quam Tclamonius ducit 196-7. 

EUPHEMUS ferox 243. 

EURUS Rhcsi equos non pracccde- 
ret 734. 

EURTALUS, Mecistei filius, dux sub 
Diomede 184. 

EURYPYLUS Tastle borridaa armie, 
Hvpsenora occidit 4334; — olaria 
speoiosus in armia, procedit cum 
aliis 582-3. 

Eurypyli femur Paris Tulnerat 757. 

EnlaaeiiiODe natns quadraginta 
naves instroxit 190. 



GLAUCUS Lyciorum dux. 

— magnae TirtutU in armia, inter 
auxilia Trojanonim 230; — cum 
Diomede puf^natnrus 553. 



GORGYTUION Gorffythiona tonim 
Teucer interftcit 672. 

GRAECLV bellatriac regem sibi Affa- 
memuonoui dcleRorat 172; — lle- 
ctorem solum pertimebat 08 3t 

GRAI Grajorum lerga premens Sl- 
moisiiis 362; — agmina Aeneas 
premit 484; — acies dcnciunt 493; 
— duces Hcctor provocal 578. 

Grajum volgiis ruit umllque 46; — 
ngmina, Paride vulneralo, go- 
muorunt 305; — agmina Uector 
vortit 487; — dux Agamemnon 
581; — clades, Jofe expendonto, 
praeponderat 638; — scx corpora 
in llectoris rogum imponuntur 
1048. 

Grais miacrls fwnera injecit Aclilllls 
ira 2; — plncet llectoris «cntcntia 
277 ; — inimicus Apollo 614. 

Grajos, ngijcre inclusos, ob«idunt 
Trojani 682 ; — Heclor undiquo agit 
735; — Trojanl sternunt 763. 

Gra]n aenn rirajne gentis fortliiime 
AchilTcs 1028. 

Achnica turba fuglt 700. 

Aclilvl nominativ, turbantur 661. 
[vocaiiv, vuigo i Nestor loquitur 
151.] 

Achivum vires acccndit Agamem- 
nonis virtus 506; — Phrygumque 
casns Juppiler expendit 651. 

Achlvi8 [virc9 rndduntur 69]; — vlr- 
tus crescit 387; — Invlctis ut red- 
datur Helena Hector suadet 638. 

Acbivos dilecios (Juno irata Jovem 
incusat dictis) 101. 

Aricollcae ffcnle» gcntlbus Argo- 
licis Achillis amor famam turpem 
jiquisset 80. 

Daaal laetantnr 808; — incumbunt 
542: — rogos struunt 646; — con* 
fuffiunt 619; — pugnant de muris 
766; — hastas cuspidis Jaciunt 
802: — funera sua maerent 838: -^ 
exclamant, basta Acbiliis ab He- 
ctore vitata,960; — exsultant, Hc- 
ctore interfecto, 978; — laetantur 
1002. 

Danaorum corpora morbo implieuit 
Apollo 12. 

Danaum ca^tra Chryscs pettt 19; ^ 
proceres in coetum Achilles con« 
vocat 30; — classes, Chryoeide 
patri reddita, Ulixes repetit 67; — 
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rex (Agamemno) 124; — armis 
viciricibus Troja caderet 153; — 
murus, Achilles 191; — dolos vi- 
cisset Troja, ni fata fuissent 251; 

— populus 268 ; -- catenrae cadunt 
357; — agmina cedentia 389; — 
rex (Agamemno) 496; — Troumque 
discodunt catervae 631; — proce- 
res 686; — preces reicit AcliiUes 
691 ; « jussu Diomedes cum Ulixe 
egrediturcastris 698;^ vires703; 

— duces 743; — rex (Agamemno) 
• 747; — metus Heclor 794; — pro- 

ceres 1025. 

Danais vires Neptunus ministrat 772. 
Danaos ApoIIo luctibus infestat 45 ; 

— Hector invadil 492 et 639; qui ~ 
modo turbabant, Trojani nunc fu- 
triunt 808; in — Xanthi fluctus 
Venus Apolloque altollunt 912; ad 
•— numina sua transfert Minerva 
950 ; ad ~ Hectoris corpus AchiUes 
defert 1001. 

Pro Danais deos pugnare Hector 
sentit 544. 

PelaAKl nominativ, in castra fUgiunt 
758; — turbati fugiuntomnes 769; 
< vocativ, — remanete 151 >. 

Pelasgum regi Apollo infestus 10. 

Pelasgis legati referunt AchiUis re- 
sponsa 694. 

Pelasgos in Trojam venisse Iris,Jove 
jubenle» Trojanis nuntiat 224; ~ 
toitM ira Agamemnonis armat 353. 

[P«lopeA Jvventus cedit 791]. 

ORAJUS gn^ae pentis cf. Grai, 
Gr«gae puppes 220. 

GUNFATS Qunei horrida ira duas et 
viginti naves ducit 206-7. 



HRCn^R nominatip, PrlamidM patris 
jussu arma capit 22t»: — Pandem. 
conf\)9um terrore« adkx^uitur 256: 

— Paridi» verba nsfert 217: — ter- 
UMtmua Graecos sternit caede 486: 

— liraecos invadit. haud secus ac 
lupus 491 ; » patrlM oqIobwi* 
▼orUua pui^nat 5il>; — IUtoi 
d<^os prv> lira^cis puicnars stpniit 
545; — naximua nrtncijves t»rAe« 
corum provv>oat 511 : — ImUo 
ttaximua Ajdcem adU>quitur 620: 
t— Ai^i-^m aviioquitur i>:iti] : — 

iu« cum socus (Uuera lit- 



stema memorat 636; — tnrbidiu 
ruit 677; — Piiamldes iratus acri 
pugna subit 754-5; ~ llartiaa cas- 
trorum hostilium portas saxo per- 
fringit 760 ; — Amphimachum 
obtruncat 774; — feroz violento 
•aevit pcctore 779; — Daaaom 
metos, Implgar, advolat Graecos- 

aue pellit 794 ; — KaTOrtiiu saevit, 
raecorum naves incensurus 797; 
' ^ ferridua Patroclum, acies sub 
imagine Achillis turbontem, rc- 
spicit 815; — fortiselmiia quantum 
in bello valeat (de se loqnitur) 820, 
— bello mazimua Patrocinm falsis 
in armis deprcndit 832; — adest. 
unus in quo Trojana salus mancbat 
932; -oaUidusAchillishasUm vitat 
950; — defectus viribus, Achille 
instante, 967; — infellx. amissis 
viribus, Achillem orat 979 ; — mi- 
aerahilii vitam reddit 996; — rogo 
componitur 1051. 

voeativ, Tiolonto (Achilles de caede 
Patrocli) 851. 

Hectoris crura ocreae nitentes,qaales 
decet esse, tegunt 232; — conjunx 
Andromache 565; — snporbi anri- 
gam Teucer obtruncat 6734; ~ 
miseros artus ter circa Patrocli 
tumulum Achilles rapit 1006; — 
interitu Troja vicU 1040. cf. He- 
ctorens. 

Hectora Inaignem bolio Ajax Tela- 
monius petit 603 ; — *ini^^^im 
flent Trojani 1015. 

In uno Hectore causa Trojae rait 1020. 

DarteaMes Patrodum hasU petii 
826. *^ 



jaculum in AchU- 
lem torquet 960. 

PriaaiMes [— 601] ; — contra Ajacem 
pugnat 6t0: — uaum PbrTgiao 
doous, iratus pugnat 660-1 ; ~ talia 
dtxit (Achilii» moriens) 988. cf. 
Hector. 



■9 duz iHo ducum (da 

ae, moriens, loquitur) 982-3. 

IVatM Im^s Teucrum saxo occo- 
pat 674. 

HECTOREUS Hectom sancuinis 9<& 
Hectoreum corpus 1044-3. 

HECVaA Hecubam vocari Hector im- 
perat 546. 

■«Mba suppkx aJ Minerfae tempU 
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531 ; — Infelix Ueclore morluo que- 
ritur 1017. 

HELENA Helenam Pandi Venus de- 

ducit 317; — reposcit Menelaus 

343. 
Helene ut Graecis reddatur, Hector 

suadet 638. 
Cjgn^im Cygneidos membris Paris 

incubat 337. 

UELENUS inter principes Trojano- 
rum 233. 

HERCULES Uercule xnagno Tlepole- 
mus satus 523. 

[HESIONA Hesionae nomen 626. 
HeKione abiatiu. de matre Telamo 
creatus 62i.] 

HESPERUS exoritur 868. 

HIPPOLOCHUS Hippolochum ruen- 
tem ad bella Agamemno caedit 
749-50. 

HIPPOTHOUS bonus armlB inter Tro- 
janorum socios 244-3. 

HODIUS dux magnanimus inter Tro- 
janorum auxilia 242; — infaliz ab 
Agamemnone sternitur 427. 

HOMERUS Homeri potentis metam 
cum noslro Calliope tenet 1066. 

HTPIRON Hypirona maenom inva- 
dit Diomedes 443. 

HTPSENOR Hypsenora yenientem 
Eurypylus caedit 434. 



lALMENUS et Ascalaphus, uterque 
aoar, triginta naves in Trojam 
agunt 187. 

IDA Idae montibus umbrosis Jup- 
piter considit 654. 

IDAEUS Daretis filius. 

— fratri,quem Diomedes vulneravit, 
non potest succurrere 421. 

Idaeum cum fratre in agmine con- 
spicit Diomedes 405. 

IDAEUS Trojanorum praeco. 

— Trojanomm mandata Agamem- 
noni perfert 641. 

Idaeum castris excedere Agamemno 
jubet 643. 

IDOMENEUS Graueas cum Merione 
naves octoginta in Trojam ducit 



208; — Phaestum caedit 429; — 
fema, Hectore Graecorum princi- 
pes provocante, procedit 580. 

Idomenei dextra Asius cadit 774. 

Dnctor Rhythieuti magnanimna 
Alcathoum occidit 777. 

IGNIPOTENS cf. Vulcanus. 

ILIACUS Iliaco pulvere cum Paridis 
erines Menelaus foedaret, Helena 
timebat 323. 

Iliacos campos petere instructo mi- 

lile 128; — id. 160. 
Iliacas acies 655. 

ILIADES ad templum Minervae su- 

beuut 549. 
— matres stant circum Hectoris 

corpus 1052. 

lUON cf. Troja. 

IMBRASIDES cf. Ptrous. 

IPHIDAMAS Iphidamanta Agamemno 
occidit 750. 

IRIS Irin ad Priamum mittit Jup- 
piter 223. 

ITHACUS cf. Ulixes. 



JOVIS nominativ. cf. Juppiler. 

JUNO ofTensa 98; » cum Minerva 
vires Achilli praebet 894; — longe 
proTida Achillem, contra Xanthi 
Ouctus pugnantem, tuchur 920. 

JUPPITER. 

Juppiter Thetidi respondet 93; « 

tantummodo adsit (Menelaus lo- 

quitur 286. 
Jovis nominativ. soperos convocat In 

coetum 651. 
Jovis genitiv. magni proles (ApoUo) 

10; — proles (Sarpedon) 248 et 520. 
Genitor concilium dimittit 107. 
Pater nominativ. omnipotana Som- 

num vocat 113; — Saturniua Irim 

ad Priamum mittit 223. 
voca/iV. optime (Uector precatur) 572. 
Resnator Olympl omnipotens con- 

cilium habet 345. 
Tonans Tonantis mandata accipe 

(Somnus Agamemnonem adloqui- 

tur) 124. 
Tonantem verbis incusat Juno irata 

104. 
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LACHE3IS (in clipeo AcliiUis) 891. 

LAERTIUS cf. Ulixes. 

LATIUS Utii» in arvis 900. 

LATONA Lalonae el Jovis proles 10. 

LEITUS aott' b«Uo, inter Graecorum 
duccs 167. 

LEOXTEUS el Polypoelcs nave» in 
Trojano ducunl quadraginta 182. 

LEUCUS ictus haslaquam in AJacem 
Antiplius torqucbat 369. 

LIBYCUS ut Libycus leo (Agaraemno) 

300. 
LOCRl Locrum forlissimus Ajax 189. 
LVCIKKU 8G8. 
LYCAON cf. Pandarus. 



MACHAON inter Graecorum duces 
S18. 

MAEOXIDES cf. Phaestus . 

MAGNES cf. Prothous. 

MARS duro milile ffaudel 26i; - 
aureus in clipeo Achillis stabat 889. 

Marti infesto cedunt Graeci 493. 

Martem tumidum increscere Diome- 
des videt 390 ; — pupugit Diomedcs 
560. 

Marte invito te perimet haec de\tra 

iPatroclum,Acnillisarmisindutum, 
lector adloq.) 822. 
■avoni sonat undique 338; — b«l- 
Upot«n8 pugnat cum Pallade 532; 
^ licet te protegat, morieris ^Pa- 
troclum Hector adloq.) 821. 

MARTIUS cf. Hector. 

MAVORS cf. Mars. 

MAYORTIUS cf. Hector. 

MEGES Duliehitts inter Graecorum 
duces 201; — Pedacum caedit 433. 

MENELAUS folgwas in armla contra 
Pandem cons.ilil 2S3; — gciUMm 
Pandisabstrahit,in eundemardons 
recurril 312; — in tolo aRuiine Pa- 
ridem quaerii339; — Adrastum ca- 
pit 539. 



Menelae, Pandarus lc peUt 347. 

Menelai ardor scxaginta nayibus Tro- 
jam peiit 174; — armis concidit 
Pylacmencs 519; - duros igncs 
praeda quae mulceat 639. 

Menelaum armalum cernll Paris 254. 

Atridciiimpiger cum Paride in armis 
concurral 268; — hastam Paridis 
devitat 290 ; — memor raptae con- 
jucis instat 301; — Tiolentu» (Ue- 
lenaParidem ad loq.) 322; — non 
mesuperavitdlclenam Porisadioq.) 
332; — • g»»mebuiidus.quoniam Pan- 
duri telafoedatus est, pugna escidit 
349. 

Atridae saevo Idaeus miltitur 6V0. 

Cum Atrida saevo quis tibi suasit con- 
leuiicru? ^P^^^ridi ilelenaadloq.) 327. 

MENESTHEUS olara de gente, Athe- 
naeua, navcs i|uinquaginta ducit 
210-1. 

MERIONES et Idomeneus, ulcniue 
Cretaeus. navcs ocloginta ducunt 
208; — Phereclum caedit 432; — 
notua patama gente in pugnam 
procedit cum aliis 580-i; — arcu 
vinctt omnes in ludis funebribus 
1013. 

MESTHLES inlcr Trojanorum auxi- 
lia 2V4. 

MINERVAMinervaead templum sup- 
plcx Hecuba venit 331. 

Pailasi nominatir. casta Achillem 
manu tenet ne in Aj?amemnonera 
plddio ille tendat 78; — bemca 
Diomedi in proelio adest 394; [ — 
Tritonia ante oculos Hectoris su- 
bito videtur 936:) — ad Graecos 
numina sua transfert 930. 

t^ativ. incUta ades (poela, cur super- 
acto, deam precatur) 1069. 

Palladis caataa ira Paridem superayit 
3:a; ad innuptaa — templiim Tro- 
janae muliercs snbeuul 548. 

Cum Palladecaala Mars pucnat 532: 
cum caata — Juno vires Achiili 
praebet S94. 

Tritonia Deiphobi vullu et armis in- 
dutis Uectorcm dccipil 947. Cf. 
Pallas. 

Martem vulnerat 533. 

Viru'ini5 armicerae 
mouita et numcn 'k\>\ii numeu 5i5. 

MUSAE vocatiw 161. 
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MYCCNAEUS Mycenaeis moenibus 
Agamemnon ortus 111. 

MYDON Anlilochi armis concidit 520. 

MYRMIOONES Chr}'sae flelibus Tin- 
cunlur flliamque reddi censent 23. 

Myrmidonum caslra Theiis petit 84; 
— gloria Epistrophus 180. 

NASTES Inaignls, inter Trojanorum 
socios 241. 

NEPTUNIUS Neptunia Troja 250. 

NEPTUNUS fipaecis animum ct vircs 
ministrat 772. 

NEUEIDES Ncrcidas in clipeo Achll- 
lis Viilcaniiis fccerat 813 [ct 863 Ois]. 

NEREIUS Cr. Achilles. 

NEREUS[Nereain clipeo Achillis Vul- 
canius fccerat 864] ; — in eodem, 
magniim 871. 

NESTOR fidus •ollerti paotore, oon* 
silioqua potans navec cuin flliis in 
Trojauj diictt nona^inta 176-1. 

Nestoris prudentia aevo ■olterti turo 
bam sedat 144; — aetas laudalur 
154; — aatas Diomcdem et Ulixem, 
qui, Dolone trucidato, repetunt cas- 
tra, excipit 737. 

NESTORlDEScf. Antilochus. 

NIREUS cum tribus navibus Trojam 
petit 195. 



OCEANUS Oceanum Mnam fecerat 
Vulcanius in Achi.Iis ciipeo 812; 
[— 864]. 

OENIDES cf. Diomedes. 

OILEUS cf. Ajax, Oilei f. 

OLYMPUS Olympi regnator (Juppiter) 

343. 
Olvmpo emenso decedit sol 108; [— 

ioij. 

ORSILOCHUS Orsilochum Aeneas 
caedit 518. 



PAEONIUS Paeoniis herbis Podall- 
rius Menelaum curat 331. 



PALLAS cf* Minerra. 

PANDARUS Lycaonis prolea ganerosa 
inlur Trojanorum auxilia 23S-n; ~ 
aix:uturbalfoedera346; — inagmine 
volitat 436. 

Pandare, occidis Diomedis manu 449. 

PAPULAGONES Paphlagonum dux 
cf. Pylaemen. 

PARIS nominaiiv»b9Ui causa, patriaa 
funesta ruina. arma, cum ccteris 
Trojanoruni ducibus, cnpit 234; — 
Trojaa exitium funeataque flamma, 
armaluui Menelaiiiu ceriiit 2.'i3; — 
una cum Hectoro acies pctit 516; — 
hostilcs turmas prostcrnit 156. 

vocnlic. « mea namnia » (Ilclena 
ndlo<|.> 320. 

Paridi ullimus dics forct, ni Venus 
eum texi^set 311; — Dardanio Vc- 
nus llelenam deducit 318. 

Alexander pulcher, olipeo et hasta 
ineignis contra Menelaum procedit 
282; — tristis Uelenac respondet 
332. 

Alexandrum Menelaus quaerit 340. 

Dardoniim JuvcnU Dardanium ju- 
veneus Menelaus premit ense 3U2. 

Dardanio cf. Paridi. 

Phrygiufi in Phrygii cladem Mene- 
laus hastam torquet 315. 

Praedo Phryji^us praedonis Phry- 
gii corpus, ni ferrea lo/ica tpxisset, 
Menclai vulnerasset telum 292. 

Priameius heros pauca Hectori res- 
pondet 211. 

(Adde huc quod Paridem Hector ita 
praedicat : h Dedeeus... ▲etemnm 
patrlae generisque tnfamia nostri •» 

2o7-8). 

PATROCLUS Achillis armis munitns 
806;~ha8tam Hectoris dectpit 827. 
Patrocli manes 994. 

PEDAEUS Pedacum Meges occidit 
433. 

PELASGI cf. Gfai. 

PELEUS pro Priamo Achillem moveat 
(Hector, moriens, adloq.) 986. 

PELIDES cf. Achilles. 

PELOPEIUS cf. Agamemno» 

[PELOPEA] cf. Grai. 
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PENELEUS cum ceteris Graecornm 
ducibus Trojam pelit 167. 

Penelei atrocia dextra Acamantem 
Antenoris filium sternit 789. 

PERGAMA cf. Troja. 

PHAESTUS Phaestum MasonldAn 
Idemeneus fent 430. 

PHEGEUS hastam in Diomedem emit* 

tit 403. 
PhegeavidetinagmineDiomedesiOS. 

PHERECLUS Phereclum Merioncs 
occidlt 432. 

PIIIDIPPUS et Antipbus, Thessalici 
juvenes, naves in Trojam ducunt 
triginta 193. 

PHOEBEIUS Phoebeia tenipla 27. 

PHOEBUS cf. Apollo. 

PIIORCUS inter Trojanorum prin- 
cipes 247. 

PHRYGES cf. Trojani. 

PHRYGIA Phrygiae unum decus 
(Hector) 661. 

PHRYGIUS Phrygii SlS.Phry^jiiprae- 
donis 292, cf. Poris ; Phrygiae gen- 
tis cf. Trojani. 

PIERIDES Pieridum cohors 1067. 

PIROUS < ense et virtute potens > 
inter auxilia Trojanorum 245; — 
— Xmbraaides Diorem, Amarynci 
filium, occidit 378. 

PISANDER Pisandrum Agamemno 
caedit 749. 

P0DAL1RIUS inter Graecorum duces 
218; — Menelaum, a Pandaro tuI- 
neratum curat 331. 

PODARCES fortla inter Graecorum 
duces 215. 

POEAS Poeantesatus (Philoctetes)217. 

POLITES Priami filius. 

tortia inter Trojanorum principes 235. 

P0LYDA5IAS Prothoenoraoccidit786. 
POLYIDOS Eurydamantis fllius. 
Polyidon Diomedes interficit 445. 

POLYPOETES et Leonteus in Trojam 
yiginti naves instruxerunt 182; — 
omnes yincit disco in ludis fune- 
bribus 1012. 

POLYXENUS olara vlrtata inter Grae- 
corum duces 213. 



PRIAMEIA cf. Trojani. 
PRIAMEIUS cf. Hector, Paris. 
PRIAMIDES cf. Hector. 

PRIAMUS accitur ad foedera cum 

Graecis jungenda 278; — redit in 

castra, postquam Hectoris corpus 

Achilles reddidit, 1046. 
Priami consilium expediam (loquitur 

Dolo) 726; — filius, 982, 983, cf. 

Hcctor. 
Ad Priamum Juppiter Irin mittit 

223; Priamum vicisti (de se cum 

Achille loq.) 1041. 

Pro Priamo (Peleus Achillem mo- 
veat (liector loq.) 987; vide etiam 
defessa seneclus Afflicii miseranda 
patris (Ilcctore amisso) 1020-1. 

PROMACHUS Promachum BoM>tum 
vulnerat Acamas, Antenoris filius 
788. 

PROTESILAUS in Trojam naves agit 
quadraginta 215. 

PROTEUS Protea non eundem sem- 
per (fecerat Yulcanius in clipeo 
Achillis) 872. 

PROTHOENOR Boaotoa inter duces 

Graecorum 168-9. 
Prothoenora occidit Polydamas 786. 

PROTHOUS Magnaa Tanthradona 
natua inter Graecorum duces 199. 

PYLAEMEN < Pylaemenis animi 
245 bis >. 

Paphlagoiiuiii dnctor a Menelao 
occiditur 519. 

PYLAEUS inter Trojanorum princl- 
pes 240. 

PYRAECHMES olarua aatata inter 
Trojanorum socios 243. 

PYRRHUS proUectore Achillem mo- 
veat 987. 



RHESUS Rhesi tentoria oceupant 
ipsumque trucidant Ulixea et Dio- 
medes 729. 

RHODIUS cf. Tlepolemus. 

RHYTHIEUS cf. Idomeneus. 

S 

SALAMINIUS cf. Ajax Telam. f. 

SARPEDON JoTia prolaa inoUta, inter 
Trojanorum socios 248-9; — Jovla 
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pagnai 52f^l ; — 
cius egreditur certamine 331. 
Sarpedona Paliodas oceidit 811 

SATURrnUS cr. Jnpptter. 



belli, ioter Graeconmi duces 179. 

STHENELUS inter Graecomm duccs 
184. 

STROPHIUS e Strophio gentlum (sili- 
cet Scamandrium) Idomeacus cae- 
dit 431. 

STTGrcS ad StTgias andas 431. 
SUME ab Snmc 195. 



TARTARA ad Tartara Echemuna Dio- 
medes mittil 448. 

TELAMO Telamone cf. Ajax Telam. 
Glius. 

TELA3I0X1US cf. ibid. 

TENTHREDO Tenthredone cf. Pro- 
thous 

TEUCER stans sub Ajacis scuto Tro- 
janos agit 670-1. 

TEUCRl namen popiUi cf. Trojani. 

THALPIUS EUde natus inter Graeco- 
rum duces 312. 

THALYSIADES (Echepolus) ab Anti- 
locho occiditur 360-1. 

THERSITES, qno non deformlor alter 
linguaTO proterTlor, negat bclla 
ultra gerenda esse 136-7. 

THESSALICUS Thessalici {nom.plur.) 
cf. Antiphus, Phidippus. 

THESTORIDES cf. Calchas. 

THETIDEIUS cL Achilles. 

THETIS Achillis andit preces 83. 

Thetidi Vulcanus arma donat 860. 
Thetin fortia arma Achilles rogat 855. 
Doride nata tantum Talet (Juno 

Jovem adloq.) 99. 

Adde huc quod verbis « magiil dlTa 
marie » Juppiler, Thetidem adlo- 
quens, utitur 94. 

THOAS, anlmis et armis inaignia, de 
ge&to Aotola Andraemone natns 
inter Graeconim duces 201-S; — 
magno Andraemone natuacum aliis 
Graecorum ducibus procedit oSn. 

PlESSIS. Th«M Ulino. 



Thoantts dextra Piroom librala basia 
petit 380. 

TBOON Pbaenopis filiiis. 

Thooaem TMaom Diomedes oecidit 
446. 

THRAX adjncUi:. Thracas equos 734. 

TITAN cnm undis se emerserit 126; 
~ radiis nitidam caput oudis 
extulil 138; ~ com. fessus« igni- 
feros currus in undas coeperat 
immergere 616-7; — ut radii* nili- 
dom orbem patefecerat 600. 

Titana eum dies extulerit 118. 

TLEPOLEMUSRhodtns nares in Tro- 
jaro ducit noYem 19t^; ^ mtom 
magiio Hercole, a Sarpodone occi- 

ditiir 52J. 

TONANS cf. Juppiter. 

TRITONES Tritouesfteoafecerat Yul- 
canius in clipeo 874. 

TRITONIA cf. Minenra. 

TROES cf. Trojani. 

TROICUS Troica dexlera (Hecloris 
manus) 819; ad Troica castra 611-5. 

TROIUS cf. Hector; Troia pubes cf. 
Trojani. 

TROJ.\ Neptnnia his ducibus (quos 
noster jam enumcravit) se defendit 
250; — mayjma currum Achillis 
Doloni promiserat 719; — quid pa- 
raret 727 ; — Hectoro amisso , 
planctu sonat 101$. 

Trojae exitium (Paris) 353; flammas 
— suasque gremio Helena accipit 
(scilicet Paridem) 338. 

Trojam nemo venerat dcrorroior quam 
Thersites 137;— Latiis in arris 
reparatam 900. 

nioadies quo caderet 153;— flamma 
qua Hectoris corpus, ardebat 1036« 

PemaBia ad — > quot Graocorum dux 
quisque naves egit 164. 

TROJAN! Trojanis ereseit Tirtus 387. 

Trojaaa Jvveataa cedit 842; — 
Graecos urguet 770. 

Trojaua nianaii concurHt 782. 

Dardaaa pabes ad Xanthum con- 
fugit 905;— tesolum tremit (AchU- 
lem Priamus adloq.) 1029-30. 

Dardnaldae Dard.inidum duces743. 
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Pbryges fugiunt 401 ; — acrius in- 
stant 493; — in cnetum veniunt 
636; — GraecoSi aggere inciusoSf 
obsidunt 682; ~~ castrorum hosti- 
lium aditus irrampunt 762; — 
taedas ardentes jactant 803; — 
amissum flent Hectorem 1015. 

Phrygum populus 268; — spes uua 
Hector 486; — turmas proturbat 
Agamemno 505; — fata dura Grae- 
corumque casus Juppiter expendit 
657; — omnis causa in nno He- 
ctore ruit 1020. 

Phrygas pulsos Agamemno ore incre- 
pat 342;— Teucer,stans sub Ajacis 
scuto, agit 670. 

Phrygia ff ensi Phrygiae gentis tolam 
rem expediam (loq. DoTo) 726-7; — 
tutator Apollo 911. 

Phr7';;iae catervae Phrygias cater* 
vos Achiilcs ingenti caede agit 923. 

Priameia pnbes cadit 789; — lac* 
titia exsuitat 837. 

Teneri funduntur 508. 

In Teucros A^amemno fkirit 424; 
Teucros cuspide Achilles agit 903. 

froesi incumbunt, Graeci fugiunt 
758; — acta testudine subeunt 767; 
— acrius assurgunt 790: — dubi- 
tant formidine 928; — funera sua 
maerent978; — vulnera sua plan- 
gunt 1002. 

Troum vires velis renovare in proelia 
(Jovem Juno adloq.] 102; ^ ab 
agmine Paris proceait 281; — in 
agmine Paridem Menelaus quaerit 
3o9 ; — catervae cadunt 337; — cor* 
pora Diomedem sternentem Pan- 
darus videt 438; — terror Acbilles 
585; — Danaumque catervae disce- 
dunt 631 ; ~ mandata Idaeus Aga- 
memnoni perfert 641; — flducia 
quae sit 701; — agmina gemue- 
runt 963. 

Troas terret Patroclus^ Achillis armis 
munitus, 807. 

Troia pvbes Dolonem, ut Graeco- 
rum Tires iUe perspiceret, miserat 
704. 

TROJANUS cf. Trojani, Apollo; salus 
Trojana 931 ; ad Trojana iitora 220. 

TROS cf. Dolon. 

TYDEIUS (Diomedis) ensis 453. 

TYDIDES cf. Diomedes. 
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ULIXES onnotia aotaa Ghryseida ad 
patriam revehit 65; — ooasiliis Uloo- 
uis Thersitem sceptro percutit 139; 
— fraudia oomm«ntor Trojanoa se- 
ptem juvenes occidit 527; — fran- 
dia oommentor, Hectore duees 
Graecorum provocante armis, cum 
aliis procedit 579; — Dolonem ad- 
spicit 707. 

Ulixem socium sibi delegit Diomedes 
699. 

ICachnfi Xttaaci aollatla navea duo- 
decim in Trojam ducit 204. 

Laertio» Ajacem luctando in ludii 
funebribus vincit 1010. 



VENUS l^aridem Menclno eripit 315; 
— Aeneaui Diomedi464;~etApollo 
Xanthi fluctus in Graccos attollunt 
911. 

Yeneris proles Aeneas 236 et 483; — 
destram Diomedes vulnerat559; — 
manum idem violavit 584. 

In Venerem armis Diomedes irrnit 
467. 

Gytherea Paridem, cum Menelao 
pugnantem, tegit cali^xine 309; ^ 
aderit meo labori (Paris loq.) 335; 
— icta Diomedis hasta, petit caelum 
470. 

MJLCANIUS Vulcania arma 835, 961. 

VULCANUS Vulcani auxiUum TheUs 

orat 856. 
Ifl^alpoteas ia dipeo mundum cae- 

laverat 862. 

Ignipotente interposito, Junonis et 
Jovis certamen residit 106. 
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Graecos ApoUo et Venus attoUunt 
912. 
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